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ORBIS bietet faire Preise für qualitative Produkte in der 
modernen Zahnmedizin und Zahntechnik. Schon seit vielen 
Jahren steht ORBIS Dental für gute Qualität zum attraktiven 
Preis. Ziel ist es, eine verlässliche Marke bereitzustellen, die 
Kontinuität und Sicherheit bietet. 

Die Produkte von ORBIS Dental bewähren sich täglich 
tausendfach in Praxis und Labor. Ein prozessorientiertes 
Qualitätsmanagementsystem trägt zur Zuverlässigkeit und 
zur Einhaltung regulatorischer Anforderungen bei. Damit  
unterstützt ORBIS Dental Sie bei der Erfüllung der gestie-
genen Anforderungen des Medizinprodukterechts und in 
Ihrer Verantwortung gegenüber Patientinnen und Patienten. 

Wir entwickeln das Sortiment kontinuierlich und systema-
tisch weiter und wählen unsere Lieferanten nach definierten 
Kriterien aus. 

Kundenfeedback ist ein wichtiger Bestandteil dieses  
Prozesses. Durch einen aktiven und offenen Dialog können 
wir Produkte und Sortiment bedarfsgerecht anpassen und 
den Erfolg unserer Ziele überwachen. 

Anregungen zu Farben oder Funktionen können über Ihre 
Ansprechpartner bei Plandent weitergeleitet werden. Auf  
der Plandent Website besteht auch die Möglichkeit, Produkte 
testweise zu bestellen. Weitere Informationen finden Sie 
unter plandent.de/testen-ohne-risiko. 

Der vorliegende Katalog unterstützt Sie bei der Auswahl 
bewährter ORBIS Produkte und bietet eine strukturierte Über-
sicht unseres Sortiments für Praxis und Labor. Entdecken 
Sie unsere Produkte, klar gegliedert, logisch und praxisnah 
aufgebaut für eine erleichterte Orientierung innerhalb des 
Katalogs und eine gezielte Produktauswahl.

ORBIS – eine klare Sache 

Praxis
Abformung   12 – 23

Desinfektion / Sterilisation 24 – 44

Füllungsmaterialien   45 – 58

Indirekte Restauration 59 – 62

Endodontie 63 – 70

Instrumentarium 71 – 91

Rotierende Instrumente 92 – 101

Chirurgie / Wundversorgung 102 – 105

Prophylaxe 106 – 115

Röntgen 116 – 118

Einmalartikel 119 – 137

Praxisgeräte / Sonstiges 138

Schienung / Laborhilfsmittel 139 – 140

Labor
Modellherstellung 142 – 149

Silikone / Dubliermassen 150 – 153

Wachse 154 – 157

Einbetten / Gießen / Löten 158 – 160

Isoliermittel 161

Kunststofftechnik /  
Okklusionskontrolle 162 – 165

Keramik 166 – 167

Oberflächenbearbeitung 168 – 176

Instrumente Labor 177 – 181

Düsen / Filter / Transportbehälter 182 – 183

Die ORBIS Produktkategorien

Unser
Online-Shop

orbis-dental.de

  Online-Katalog – 24/7 verfügbar

  Details zu allen Artikeln

  Stöbern in den einzelnen Kategorien für Praxis und Labor 

  Preise und Verfügbarkeitsstatus immer aktuell 

  Sicherheitsdatenblätter, Aufbereitungs- und Gebrauchsanweisungen inklusive

   Infos rund um die Produktserien wie z. B. ORBI-Bite, ORBIS Prophy,  
ORBI-Sept, ORBI-Steel, ORBI-Touch und ORBIS            

 

 
Immer aktuell:  
orbis-dental.de/ 
produktneuheiten

 
ORBIS Produktserien:  
orbis-dental.de/ 
produktserien

 
ORBIS Downloads:  
orbis-dental.de/ 
downloads
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Alle Preise in Euro. Die unverbindlichen Preisempfehlungen verstehen sich zuzüglich der gesetzlichen Mehrwertsteuer. Einzelpreise gelten pro Packungs-
einheit. Liefer- und Zahlungsbedingungen laut AGB unserer Handelspartner. Irrtümer und Änderungen vorbehalten. Die Abbildungen der Produkte und 
Zugaben können hinsichtlich der Farbe und Form abweichen.  
Postanschrift: ORBIS Dental Handelsgesellschaft mbH, Zentrallager, Schuckertstraße 21, 48153 Münster. Stand: 23.01.2026

Unser
Online-Shop

orbis-dental.de
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auch in

transparent
NEU 

 jetzt auch in  
40 µ und 
U-Shape

NEU 
 jetzt auch in 

Transparent und 
White-Opaque

Retraktionsfäden, Seite 17

NEU 
Matrizen jetzt 

auch in  3,5 mm 
und 7,5 mm

NEU
stopfbar

Alginat Chromatic, Seite 13

Handfeilen, Seite 66

Bowie & Dick, Seite 31

ORBI-Sept Wet Wipes Free, Seite 35

BulkFill packable, Seite 47
Artikulationspapier U-Shape und 
Artikulationspapier 40µ, Seite 52

Cem SE DC, Seite 50

Zeit- 
sparend, 
sicher, 
effizient!

Sterile Endodontic Irrigation Kit, Seite 67Safety Memo Disc, Seite 70

Steril!  
Made in 
France!

Sectional Matrix System, Seite 53



6 7orbis-dental.de orbis-dental.de

NEU IM SORTIMENT!Ne
uh

eit
en

Ne
uh

eit
en

ORBIS Diamant-Bohrer, Seite 93

INFO Weitere Informationen erhalten  
Sie online unter: orbis-dental.de 
und in unserem Bohrerkatalog.

Hartmetall-Bohrer Zekrya, Seite 96

Hartmetall-Bohrer Lindemann, Seite 96

Hartmetall-Bohrer Barracuda, Seite 96

ORBIS Endodontie-Set, Seite 97

ORBIS Kronenpräparations-Basisset, Seite 97

Komposit-Finishing-Kit, Seite 97

ORBIS Keramik-Anpassungs-Set, Seite 98

Bohrerständer, Seite 98

ORBIS Interproximale Reduktion IPR-Set, Seite 97
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ORBIS Vliesstoffkompressen, Seite 103

Eisensulfat 15,5 %, Seite 103 Gelatine Schwämme, Seite 103

Schutzhüllen für Speicherfolien, Seite 117

Schutzhüllen für digitale Röntgensensoren, Seite 117

NEU
auch in

schwarz

Prophy Paste Ringe, Seite 110Plaque Anfärbe Pellets blau, Seite 107

Bite Covers, Seite 118

Nitrilhandschuhe Black, Seite 119NEU 
neue Größe  

und steril

2-in-1 
Funktion

Latexfrei

NEU 
jetzt auch für 

Größe 0

Latexfrei

Prestige Nitrilhandschuhe, Seite 120Latexhandschuhe Basic protect, Seite 122

Weniger 
als 50 µg/g 
Latex- 
proteine!

Touch- 
screen- 
kompatibel

Für ein  
sauberes  
trockenes  
Arbeitsfeld

In weniger 
als 4 Wochen 

völlig resor-
bierbar

Maximaler  
Schutz für  
empfindliche  

Speicher- 
folien
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Dry pads, Seite 131

Schutzhüllen für Intraorale Kamera, Seite 137

Watterollen, Seite 131 Polierer, Seite 172 Grinder, Seite 173

Dappenbehälter fossile-free, Seite 137

Umwelt-
bewusste 
Alternative Perfekt  

aufeinander  
abgestimmte  

Systeme

Sehr hohe
Saugleistung
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Präzise Abformungen sind die Grundlage 
hochwertiger zahntechnischer Ergebnisse 
und entscheidend für eine effiziente und 
reproduzierbare Behandlungsqualität.  
Die Abformung ist das wichtigste Bindeglied 
zwischen Zahnarzt und Zahntechniker.

Unser Abformsortiment bietet Lösungen für 
jede klinische Situation – von der Vorabformung 
bis zur finalen Präzisionsabformung. Ergänzt 
wird das Portfolio durch ein breites Angebot an 
Bissregistraten, Hilfsmitteln sowie Retraktions- 
fäden, Abformlöffeln, Adhäsiven und Misch- 
kanülen für eine optimale Materialapplikation.

Mit aufeinander abgestimmten Materialien und 
Zubehör unterstützt unser Sortiment präzise, 
anwenderfreundliche und effiziente Prozesse.

Alginate 
Alginat Pink, Alginat Chromatic NEU 
Alginat Blue, Alginat Color

Silikone
A-Silikone, C-Silikone, Pastenhärter

Retraktionsfäden NEU

Bissregistrate
ORBI-Bite, Bisswälle, Bissnehmewachs

Abformlöffel 
Abformlöffel glatt und perforiert, Adhäsive

Mischkanülen

Zubehör

Alginat Pink und  
Alginat Chromatic

Das hochpräzise ORBIS Alginat Pink besitzt 
eine extrem hohe Zeichnungsschärfe von 
5 µ. Dadurch ist eine hervorragende und 
exakte Detailwiedergabe gewährleistet. Diese 
Genauigkeit übersteigt sogar die internationa-
len Normen für Alginatprodukte, welche eine 
Genauigkeit von maximal 50 µ vorschreiben. 
Dieses Alginat ist also bestens geeignet, wenn 
Details für eine hochwertige Prothesenerstel-
lung wichtig sind.  
 
Eigenschaften 
•	 Staubfrei
•	 Leicht zu mischen
•	 Thixotrop 

Alginat Chromatic 
Das staubfreie und präzise Alginat mit Farb-
umschlag ermöglicht dank des farbigen Pha-
senindikators eine einfache Kontrolle während 
der Arbeitsphasen. Das Alginat wurde speziell 
für alle Anwendungen entwickelt, bei denen 
eine längere Verarbeitungszeit unerlässlich ist.

Beutel 450 g 
Alginat Pink 318689 9,25
ab 24 Beuteln je 7,65
Alginat Chromatic NEU 323102 9,25
ab 24 Beuteln je 7,65

Alginat Blue und  
Alginat Color

Staubfreies schnellabbindendes Präzisions- 
Alginat

Eigenschaften
•	 Blei- und cadmiumfrei
•	 Sehr hohe Widerstandsfähigkeit  
	 bei Abdrucknahme
•	 �Hohe Reißfestigkeit
•	 Ausgezeichnete Biokompatibilität
•	 Kompatibel zu allen üblichen Modellgipsen 
 
Alginat Color
Mit Farbumschlag. Die Farbänderungen  
geben die jeweilige Verarbeitungsphase für 
eine einfache und präzise Anwendung an: 
violett während des Mischens, rosa während 
der Arbeitsphase und Positionierung auf  
dem Abdrucklöffel, hellblau = Endfarbe  
(Ende Mundverweildauer).

Beutel 453 g
Alginat Blue 222111 10,25
ab 24 Beuteln je 8,15
Alginat Color 263625 10,25
ab 24 Beuteln je 8,15

Zubehör 
Leerdose 157283 6,45
Messbechersatz für Alginat 
Pink und Chromatic 318890 2,05

Messbechersatz  für Alginat 
Blue und  Alginat Color 131959 1,95

Kunststoff-Anmischspatel 289800 1,55
 

Indikationen Alginate
Alginate Abformtechnik Studienmodelle Arbeitsmodelle KFO-Modelle Gegenbiss Provisorien Herausnehmbarer 

Zahnersatz

Color 

Monophasen-
abformung

✔ ✔ ✔ ✔
Blue ✔ ✔ ✔ ✔
Pink ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
Chromatic ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Technische Daten Alginat Color Alginat Blue Alginat Pink Alginat Chromatic

Inhalt 453 g 453 g 450 g 450 g
Farbe Hellblau Blau Pink Grün
Geschmack Vanille Pfefferminz Erdbeere Minze
Farbwechsel Ja Nein Nein Ja
Anmischzeit* 0:35 Min. 0:35 Min. 0:45 Min. 0:45 Min.
Verarbeitungszeit* (ohne Mischzeit) 0:45 Min. 0:45 Min. 1:00 Min. 1:00 Min.
Mundverweildauer 0:40 Min. 0:40 Min. 0:30 Min. 0:30 Min.
Gesamtabbindezeit* 2:00 Min. 2:00 Min. 2:15 Min. 2:15 Min.
Dimensionsstabilität 5 Tage / 120 Stunden 5 Tage / 120 Stunden 5 Tage / 120 Stunden 4 Tage / 100 Stunden
Detailwiedergabe 20 µ 20 µ 5 µ 20 µ
Rückstellung nach Verformung 96,50 % 96,20 % 96,20 % 95,50 %
*Die Zeitangaben beziehen sich auf 23 °C und eine relative Luftfeuchte von 50 +/– 10 %. Allgemein gilt: Höhere Temperaturen beschleunigen, niedrige Temperaturen verzögern die Abbindung.

Abformung

INFO Alginat Pink bis zu 5 Tage und 
Alginat Chromatic 4 Tage 
dimensionsstabil!

INFO Für die Desinfektion der Abdrücke empfehlen 
wir ORBI-Sept IMD (REF 262558) oder  
ORBI-Sept IMDD Powder (REF 314277).

NEU

Extrem
hohe 
Zeichnungs-
schärfe

Mit Farb- 
umschlag
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Verriegelungsring 

nicht im Liefer- 

umfang enthalten

A-Silikon classic
Additionsvernetzendes Präzisionsab-
formsystem auf A-Silikonbasis

Putty / Putty Soft
Putty-Material, das durch ein besonders 
geschmeidiges, klebefreies Mischverhalten 
überrascht und durch die Endhärte eine  
ausreichende Stempelwirkung sichert.  
Dosierung: 1:1.

Light / Medium
Leicht- bzw. mittelfließendes  Silikon für Kor-
rekturabformungen und Doppelmischtechnik. 

Heavy
Schwerfließendes Löffelbasismaterial für die 
Doppelmischtechnik (1-Step) sowie Situations-
abformung.

Putty (grün)
je 300 ml Basis und 
Katalysator

149745 51,95

Putty Soft (blau)
je 300 ml Basis  
und Katalysator

302003 51,95

A-Silikon dynamic
Typ A: Hochpräzises schwerfließendes Mono-
phasenmaterial auf A-Silikonbasis. 

Typ B: Universell einsetzbares Vorabformma-
terial auf A-Silikonbasis, mit puttyähnlicher 
Konsistenz.

Packung Typ A
2 × 380-ml-Kartusche 177348 128,65
Packung Typ B
2 × 380-ml-Kartusche 177351 131,75

Hinweis:
Zubehör auf Seite 22

Eigenschaften aller A-Silikone 
•	 Hohe Präzision
•	 Exakte Detailwiedergabe
•	 Klare Farben
•	 Dauerhafte Dimensionsstabilität
•	 Hervorragende elastische Eigenschaften – 

verhindern ein Abreißen des Materials bei 
Entnahme

•	 Gute Hydrophilie – ermöglicht exakte Detail- 
wiedergabe im feuchten Mundmilieu

•	 Hohe Thixotropie – bewirkt ein optimales 
Anfließen

Putty Soft (blau)
2 × 380-ml-Kartusche 302004 133,85

Heavy schwerfließend 
(violettblau)
2 × 50-ml-Kartusche,  
6 Mischkanülen grün

302005 38,65

Korrekturmaterial 
mittelfließend (violett)
2 × 50-ml-Kartusche,  
8 T-Mixer gelb

149753 34,55

Korrekturmaterial 
leichtfließend (pink)
2 × 50-ml-Kartusche,  
8 T-Mixer gelb

149748 35,55

Indikationen A-Silikon classic

A-Silikon classic Abformtechnik
Kronen- 
und Brücken- 
abformung

Inlay- /Onlay- 
 Abformung Teilkronen Funktions-

abformung
Transfer-
abformung

Implantat-
abformung

Situations- 
abformung

Putty
Korrekturab- 
formung (2-Step) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Monophase ✔
Putty Soft
und 
Heavy

Doppelmischab- 
formung (1-Step) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Monophase ✔
Medium und 
Light Korrekturmaterial für beide Abformtechniken

Technische Daten Putty  / Putty Soft 
Dosen

Putty Soft 
5:1, Kartusche

Heavy 
1:1, Kartusche

Medium 
1:1, Kartusche

Light 
1:1, Kartusche

Konsistenz / EN ISO 4823 knetbar / Typ 0 knetbar / Typ 0 schwerfließend / Typ 1 mittelfließend / Typ 2 leichtfließend / Typ 3
Farbe Hellgrün / Blau Blau Violett-Blau Flieder Pink
Dosierung (1:1) / Mischzeit 
Dosierung (5:1) / Mischzeit

30 Sek.  
–

– 
Automatisch

Automatisch 
–

Automatisch 
–

Automatisch 
–

variable Verarbeitungszeit 
inkl. Mischzeit* bis 2:00 Min. bis 2:00 Min. bis 2:15 Min. bis 2:00 Min. bis 2:00 Min.

Mundverweildauer > 2:00 Min. > 2:00  Min. > 2:15 Min. > 2:00 Min. > 2:00 Min. 
Gesamtabbindezeit 4:00 Min. 4:00 Min. 4:30 Min. 4:00 Min. 4:00 Min.
Verformung unter Druck 2,0 % 2,5 % 2,0 % 2,0 % 3,0 %
Rückstellung nach 
Verformung 99,4 % 99,5 % 99,6 % 99,6 % 99,6 %

Lineare Maßänderung 0,20 % 0,20 % 0,10 % 0,13 % 0,16 %
Shore-Härte A70 / A60 A60 A60
Geschmack Minze Minze Neutral Minze Minze

A-Silikon 
dynamic Abformtechnik

Kronen- und 
Brücken-
abformung

Inlay- /Onlay- 
Abformung

Implantat-
abformung

Funktions-
abformung

Fixations-
abformung

Unter-
fütterung

Situations-
abformung

Typ B 5:1 

Korrektur- /  
Doppelmischabformung ✔ ✔

Monophasenabformung ✔

Typ A 5:1 

Korrektur- /  
Doppelmischabformung ✔ ✔

Monophasenabformung ✔ ✔ ✔ ✔

Technische Daten A-Silikon dynamic  Typ B 5:1 A-Silikon dynamic Typ A 5:1

Konsistenz / EN ISO 4823 schwerfließend / Typ 1 schwerfließend / Typ 1
Farbe Hellgrün Gelb
Verarbeitungszeit inkl. Mischzeit* 2:30 Min. 2:30 Min. 
Mundverweildauer 2:30 Min 2:30 Min
Gesamtabbindezeit 5:00 Min. 5:00 Min.
Verformung unter Druck 2,0 % 3,0 %
Rückstellung nach Verformung 99,4 % 99,5 %
Lineare Maßänderung 0,2 % 0,2 %
Shore-Härte  A70  A60
Geschmack Minze Vanille
*Die Zeitangaben beziehen sich auf 23 °C und eine relative Luftfeuchte von 50 +/– 10 %. Allgemein gilt: Höhere Temperaturen beschleunigen, niedrige Temperaturen verzögern die Abbindung.

Indikationen A-Silikon dynamic
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Abformsystem auf C-Silikonbasis, für alle 
Indikationen und Abformtechniken

•	 Knetmasse soft:  für alle Abformtech-
niken, mit höherer Schonung bei parodon-
tal vorgeschädigtem Gebiss.

•	 Knetmasse hart:  für alle Abformtech-
niken und zahntechnische Anwendungen 
wie Vorwälle, Herstellung von Provisorien 
etc.

•	 Heavy body: Schwerfließendes Univer-
salmaterial mit hoher Konsistenz und 
ausgezeichneter Thixotropie. Das Material 
fließt nur unter Druck. 

•	 Medium body, Typ 2: Mittelfließendes 
Korrekturmaterial mit höchster Präzision 
und hoher Standfestigkeit.

•	 Light body, Typ 3: Leichtfließendes  
Korrekturmaterial, sehr niedrige Konsis- 
tenz, mit ausgeprägter Thixotropie für die 
exakte Wiedergabe besonders graziler 
Mundsituationen und Präparationen.

Dose 900 ml
soft 143203 29,45
ab 4 Dosen je 27,25
hart 143204 29,45
ab 4 Dosen je 27,25
Eimer 10 kg
soft 147441 123,55

hart 147442 123,55
Stück
Dosierlöffel 158138 0,75

Korrekturmasse 
Tube 150 ml
Typ 1, grün 189363 17,25
Typ 2, blau 142824 17,15
Typ 3, dunkelblau 189354 17,15

Universal  
Pastenhärter

Für alle kondensationsvernetzenden ORBIS 
Silikone. Haut-, anwender- und umweltfreund-
lich, dazu leicht dosierbar und problemlos 
einmischbar.

Tube 60 ml
Pastenhärter, rot 266845 14,65

Härter nicht 
vergessen! 

C-Silikon Abformtechnik
Kronen- und 
Brücken-
abformung

Inlay-/Onlay- 
Abformung

Funktionsab-
formung

Unter-
fütterung Teilkronen Total- und 

Teilprothetik

Soft und Hart

Doppelmisch- 
abformung (1-Step)  
Korrekturabformung / 
Sandwichtechnik 
(2-Step)

✔ ✔ ✔ ✔

Heavy Doppelmisch- 
abformung (1-Step) ✔ ✔

Korrekturmasse 
medium

Korrekturmasse für beide Abformtechniken
Korrekturmasse 
light

Indikationen C-Silikone

Technische Daten C-Silikon Soft C-Silikon Hart C-Silikon heavy Korrekturmasse 
medium

Korrekturmasse 
light

Konsistenz / EN ISO 4823 knetbar / 
Typ 0

knetbar / 
Typ 0

schwerfließend / 
Typ 1

mittelfließend / 
Typ 2

leichtfließend / 
Typ 3

Farbe weiß weiß grün blau dunkelblau / 
violett

Mischzeit* 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min.
Verarbeitungszeit (inkl. Mischzeit)* 1:45 Min. 1:45 Min. 1:45 Min. 1:45 Min. 1:45 Min.
Mundverweildauer 4:00 Min. 4:00 Min. 4:00 Min. 4:00 Min. 4:00 Min.
Gesamtabbindezeit* 5:45 Min. 5:45 Min. 5:45 Min. 5:45 Min. 5:45 Min.
Verformung unter Druck 2,0 % 2,0 % 5,0 % 6,0 % 6,0 %
Rückstellung nach Verformung 98,8 % 98,8 % 99,5 % 99,7 % 99,5 %
Lineare Maßänderung 0,2 % 0,2 % 1,0 % 1,0 % 1,0 %
Shore-Härte A55 – 60  A65 – 70 A50  A40 A35
Geschmack Minze Minze Minze Minze Minze
*Die Zeitangaben beziehen sich auf 23 °C und eine relative Luftfeuchte von 50 +/– 10 %. Allgemein gilt: Höhere Temperaturen beschleunigen, niedrige Temperaturen verzögern die Abbindung.

Dose mit 330 cm Faden Art.-Nr. Preis
Größe 000 / xx-fein, grün 317705 15,95

Größe 00 / x-fein, braun 317706 15,95

Größe 0 / fein, violett 317707 15,95

Größe 1 / mittel, blau 317708 15,95

Größe 2 / dick, orange 317709 15,95

Größe 3 / x-dick, gelb 317710 15,95

High-Speed 
Absorption 
mit Wow-
Effekt

Retraktionsfäden
Aus 100 % Premium-Baumwolle gefertigt und in gestrickter, ungetränkter 
Form in 6 farbcodierten Größen erhältlich.

Die Fäden ermöglichen die Verdrängung der Gingiva vom Zahnhals, um bei 
Abformungen die Präparationsgrenze eines beschliffenen Zahns besser dar-
zustellen. Ebenso wird durch den Faden die Flüssigkeit im Zahnfleischsulkus 
besser aufgesogen.

•	 30 % höhere Aufnahmekapazität
•	 Einfaches Handling
•	 Sehr gutes elastisches Verhalten für gleichmäßigen  
	 Druck und perfekten Sitz
•	 Längenmaßskala an der Flasche 
•	 Integrierter Keramik-Cutter

NEU
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Indikationen ORBI-Bite

ORBI-Bite
Herstellung von dauer-
haften, mehrfach verwend-
baren Bissregistraten

Fixierung von Stütz-
stift- und Gesichts- 
bogenregistraten

Kauflächenstempel bei 
lichthärtenden Com-
positerestaurationen

Transfermatrix zur 
Befestigung von 
Brackets

für die Anwendung in 
CAD/CAM-Systemen

fast ✔ ✔
classic ✔ ✔
granit ✔ ✔
green ✔ ✔
transpa ✔ ✔ ✔ ✔
scan ✔ ✔ ✔

Technische Daten ORBI-Bite
 fast

ORBI-Bite 
classic

ORBI-Bite 
granit

ORBI-Bite 
green

ORBI-Bite 
transpa

ORBI-Bite 
scan

Farbe Himbeerrot / 
Pink Gelb Türkis Grün Transparent Gelb

Geschmack Himbeere Minze Minze Apfel Minze Minze
Mundverweildauer 0:30 Min. 1:00 Min. 0:30 Min. 1:00 Min. 1:00 Min. 0:30 Min.
Verarbeitungszeit  
inkl. Mischzeit* 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min. 0:30 Min.

Gesamtabbindezeit* 1:00 Min. 1:30 Min. 1:00 Min. 1:30 Min. 1:30 Min. 1:00 Min.
Lineare Maßänderung 0,1 % 0,1 % 0,1 % 0,1 % 0,2 % 0,1 %
Shore-Härte A85 A85 D45 A95 A70 D45
*Die Zeitangaben beziehen sich auf 23 °C und eine relative Luftfeuchte von 50 +/– 10 %. Allgemein gilt: Höhere Temperaturen beschleunigen, niedrige Temperaturen verzögern die Abbindung.

ORBI-Bite 
Additionsvernetzende Bissregistriermateri-
alien auf Silikonbasis im Kartuschensystem. 
Neben den attraktiven Aromen bieten die Ma-
terialien unterschiedliche Applikationszeiten.

•	 Aus hochwertigen Rohstoffen hergestellt
•	 Standfest
•	 Thixotrop
•	 Sehr gut fräsbar und beschneidbar
•	 Dauerhaft dimensionsstabil
•	 Einfache Applikation dank Sicherheits- 
	 kartuschenmaterial
•	 Einfache Mundentnahme 
 
Jede Packung ORBI-Bite enthält:  
2 × 50 ml, 8 T-Mixer grün.
 

Packung
fast 316921  39,95

classic
2 × 50-ml-Kartusche 149646 38,05
granit
2 × 50-ml-Kartusche 149649 41,15
green
2 × 50-ml-Kartusche 216641 38,85
transpa
2 × 50-ml-Kartusche 216639 41,95
scan
2 × 50-ml-Kartusche 216640 44,25

Mit Apfel- 
geschmack

Extrem  
hohe End-
härte

Extrem  
klare Sicht

Ideal für 
CAD/CAM

Unser  
Topseller

INFO Wir empfehlen zum Applizieren 
unsere Mischpistole REF 149713.

Frischer 
Himbeer- 
geschmack
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Bissnehmewachs
Bissnehmewachs in Stangen ist geeignet 
zur Herstellung von totalen und partiellen 
Bissschablonen sowie zum Aufsetzen auf 
Modellgusssättel. Es ist erwärmt so zäh wie 
Bienenwachs und abgekühlt absolut formfest. 
Somit ist eine exakte Bissregulierung möglich.

•	 	�Größe: 10 × 10 × 100 mm

Bisswälle, vorgeformt
Hervorragend geeignet zur Herstellung von 
totalen Prothesen. Zeitersparnis, da die Arbeit 
des Umformens entfällt.

•	 Höhe: 11  mm

Packung 100 Stück
rot, hart 140090 39,95
grün, mittel 140094 38,05
orange, mittel 140110 33,95
gelb, weich 140113 38,05

Abformlöffel glatt 
Abformlöffel aus rostfreiem 18/8-Edelstahl 
mit Rand und Innenbördelung. Durch die 
Bördelung wird das Abformmaterial auch ohne 
Haftmittel festgehalten. 

 Stück
BO 5 / XS-klein 141161 12,15
BO 4 / S-klein 141162 12,15
BO 3 / M-mittel 141163 12,15
BO 2 / L-groß 141164 12,15
BO 1 / XL-groß 141165 12,15
Stück
BU 5 / XS-klein 141166 12,15
BU 4 / S-klein 141167 12,15
BU 3 / M-mittel 141168 12,15
BU 2 / L-groß 141169 12,15
BU 1 / XL-groß 141170 12,15

Stück
BO Größe 0 / XS 289703 12,65
BO Größe 1 / S 289704 12,65
BO Größe 2 / M 289705 12,65
BO Größe 3 / L 289706 12,65
BO Größe 4 / XL 289707 12,65
Stück
BU Größe 0 / XS 289708 12,65
BU Größe 1 / S 289709 12,65
BU Größe 2 / M 289710 12,65
BU Größe 3 / L 289711 12,65
BU Größe 4 / XL 289712 12,65

Packung 490 g
gelb, weich 141110 26,25
rosa, hart 141145 26,25
Packung 1.850 g
gelb, weich 141067 65,15
rosa, hart 141088 65,15

Abformlöffel Ehricke, 
perforiert
Abdrucklöffel aus rostfreiem Edelstahl mit 
gerundeten Kanten. Perforation für guten Halt 
des Abdruckmaterials.

Eigenschaften aller Abformlöffel
•	� Korrosionsbeständig
•	� Geeignet für Thermodesinfektionen, 

Autoklavieren und Ultraschallreinigung 
(Richtlinien des Herstellers beachten)

Adhäsiv-Liquids
Die Lösungen erzeugen eine starke, sehr dünne 
und permanente Klebeschicht und halten das 
Abformmaterial sicher im Abformlöffel fest.

30-ml-Flasche, Alginat 193075 7,45
30-ml-Flasche, Polyether 193081 7,45
10-ml-Flasche, Silikon 193079 7,45

Mischkanülen
ORBIS Mischkanülen sind kombinierbar mit einer 
Vielzahl von Materialien der Originalhersteller. 

Packung 50 Stück

blau/weiß, kurz, Mischverhältnis: 1:1 169171 47,35

blau/weiß, lang, Mischverhältnis: 1:1 169172 47,35

gelb/weiß, Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit
•	 ORBIS A-Silikon classic

Korrekturmaterial leichtfließend

169173 47,35

rosa/weiß, Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit
•	 ORBIS A-Silikon classic 

Korrekturmaterial mittelfließend

169174 47,35

grün/weiß, Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit
•	� ORBIS A-Silikon classic Heavy
•	�� ORBI-Bite (ORBI-Bite fast, classic, 

granit, green, transpa, scan)

169175 47,35

violett/weiß, 
Mischverhältnis: 1:1 169176 44,25

weiß/weiß, 
Mischverhältnis: 1:1 169177 46,25

blau/orange, 
Mischverhältnis: 4:1/10:1
Kombinierbar mit
•	� ORBI-Temp C+B

169178 46,25

gelb/blau,  
Mischverhältnis: 4:1/10:1 169179 46,25

gelb/orange, 
Mischverhältnis: 10:1 169182 44,25

braun/weiß, spitz, Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit:
•      ORBI-Temp NE Befestigungszement
        Minimix-Spritze

300909 47,35

braun/weiß, stumpf, Mischverhältnis: 
1:1; kombinierbar mit:
•	�  ORBIS Core Build-Up Spritze 10 g	

300910 43,25

blau/weiß, stumpf, Mischverhältnis: 
1:1/2:1; kombinierbar mit:
•      ORBIS Core Build-Up Kartusche 50 g

303921 43,25

Packung 30 Stück
blau/weiß, spitz mit Metallkanüle, 
Mischverhältnis: 1:1/2:1
Kombinierbar mit:
•	�  ORBIS Core Build-Up Kartusche 50 g

303922 47,35

T-Mixer
Die T-Mixer Mischtechnologie sorgt für homo-
gene Mischresultate bei voller Kompatibilität 
und gleichbleibender Handhabung. Die 
optimierte Geometrie garantiert deutliche 
Materialeinsparungen und somit Ersparnisse 
im Verbrauch.

T-Mixer sind kombinierbar mit einer Vielzahl 
von Materialien der Originalhersteller.

•	 Optimierte Geometrie
•	 Deutlich kürzer
•	 Reduzierter Materialverlust
•	 Perfekte Mischresultate
•	 Bis zu 40 % Material gespart 

Packung 50 Stück
grün/weiß, stumpf, Mischverhältnis 1:1
Kombinierbar mit: ORBIS A-Silikon Heavy,
ORBI-Bite fast, classic, granit, green, 
transpa, scan)

311198 42,15 

gelb, stumpf, Mischverhältnis 1:1
Kombinierbar mit ORBIS A-Silikon classic 
Korrekturmaterial leichtfließend

311199 42,15 

blau/weiß, kurz, spitz, Mischverhältnis 1:1 311200 42,15 
rosa, stumpf, Mischverhältnis 1:1
Kombinierbar mit ORBIS A-Silikon Classic 
Korrekturmaterial mittelfließend

311201 42,15 

INFO Passende Intraoral-Tips  
siehe nächste Seite

INFO BO = bezahnter Oberkiefer
BU = bezahnter Unterkiefer

Alle 
Aufbereitungs-

anweisungen 

finden Sie auf 

orbis-dental.de/

downloads

ORBIS Misch-

kanülen sind 
vielfältig 
einsetzbar und 

kombinierbar

Deutlich  
nach- 
haltiger und  
sparsamer
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Zusätzliche Applikationshilfen für das ORBIS 
Dental Mischkanülen-Sortiment

Intraoral-Tips A, gelb, 
verwendbar für die Mischkanülen:
•	 gelb/weiß
•	 gelb/blau
•	 gelb/orange
•	 blau/weiß, stumpf

Intraoral-Tips A, weiß,  
verwendbar für die Mischkanülen:
•	 grün/weiß
•	 rosa/weiß
•	 weiß/weiß 

Intraoral-Tips B, small und large,  
verwendbar für die Mischkanüle:
•	 braun/weiß, stumpf

Packung Typ A 96 Stück
Intraoral-Tips A, gelb 149712 27,25
Intraoral-Tips A, weiß 141331 27,25 
Packung Typ B 50 Stück
Intraoral-Tips B, schmal 303923 23,65
Intraoral-Tips B, breit 303924 23,65

Mischpistole
Zubehör für die Abformung und Bissregistrierung 

Stück
Mischpistole 1:1 / 2:1 149713 72,05

Dynamic Mixing Tips
Mischkanülen zum homogenen und blasenfreien 
Vermengen von Abdruckmaterialien

•	 Gelb: für die Verwendung des ORBIS A-Silikon 	
	 dynamic sowie ORBIS A-Silikon classic Putty 	
	 Soft in der 5:1-Kartusche 
•	 Weiß: geeignet für die automatischen  
	 Penta-Mischgeräte

Packung 25 Stück
Dynamic Mixing Tips White 314145 16,75
Packung 40 Stück
Dynamic Mixing Tips Yellow 177349 52,45
Packung 2 Stück
Verriegelungsringe 177350 10,75

Typ A Typ B

Leerdose eco
Hochwertige eco Leerdose zur sicheren und 
luftdichten Aufbewahrung von Alginat und 
anderen zur Aufnahme von Feuchtigkeit nei-
genden Pulvern. Der Deckel lässt sich mit der 
Ecklasche leicht öffnen und schließen. 

•	 Hergestellt aus 100 % recyceltem  
	 Polypropylen
•	 100 % luftdicht und hygienisch dank  
	 der integrierten Gummidichtung

•	 Perfekt stapelbar für eine optimale  
	 Aufbewahrung
•	 Spülmaschinenfest auf der  
	 obersten Schiene
•	 Mikrowellenfest ohne Deckel
•	 Kühlschrank- und gefrierfest
•	 Frei von BPA und Phthalaten 

Stück 157283 6,45

Tubenentleerer
Praktisches Hilfsmittel zum leichten Entleeren 
aller Tuben bis zu 70 mm Falzbreite

Stück 13879 10,25

Anmischspatel
Aus flexiblem Kunststoff. Zum Anmischen von 
Alginat und Gips.

•	 �Farbe: hellblau
•	 Länge: 190 mm

Mischbecher, flexibel
Latexfreie Mischbecher aus speziellem, 
flexiblem Kunststoff für den Ansatz von 
Dentalmaterialien. Überschüssiges 
Material lässt sich nach Aushärten sehr 
leicht entfernen.

Stück
klein, ⌀ 11,5 cm,
Inhalt: ca. 300 ml 142664 6,35
mittel, ⌀ 12,5 cm,
Inhalt: ca. 500 ml 142667 7,35
groß, ⌀ 14,0 cm,
Inhalt: ca. 900 ml 142671 9,45
x-groß, ⌀ 16,5 cm,
Inhalt: ca. 1.800 ml 142681 15,75

Messbechersatz
Messbechersatz für ein optimales Mischungs-
verhältnis von Alginat und Wasser

Messbechersatz I
für Alginat Blue und Color 131959 1,95

Messbechersatz II

für Alginat Pink und  
Alginat Chromatic  318890                            2,05

INFO Geeignet für Alginat 
Blue und Alginat Color

Anmischspatel, Stück 289800 1,55

INFO Geeignet für Alginat Pink 
und Alginat Chromatic
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Spezialbereiche

Ziel:
Hygienische Sicherheit auch in 

sensiblen Teilbereichen

Abformungen
ORBI-Sept IMD 

Abformdesinfektion
ORBI-Sept IMDD Powder 

Sauganlagen und Saugschläuche
ORBI-Sept SSD   

Absauganlagendesinfektion, 
ORBI-Sept SSC  

Absauganlagenreiniger
Filter für Suction System

 
 Mundspülbecken  

Mundspülbecken-Desinfektion  

  

Hände
Händereinigung und Pflege

Handwaschlotionen, 
ORBI-Touch Care Cream  

und Protective Cream 

Hygienische und  
chirurgische  

Händedesinfektion
ORBI-Touch protect  
Händedesinfektion

und Gel,  
ORBI-Touch 

Spender 1000,  
Präparatespender

Wasseraufbereitung

Hygiene –  
Sicherheit in jedem Bereich!

Von der Behandlung über die Aufbereitung bis  
zur erneuten Anwendung beginnt und endet jeder 
Arbeitsprozess in der Zahnarztpraxis mit einem  
Ziel: Sicherheit.

Um diese Sicherheit zu gewährleisten, bietet die  
Produktpalette von ORBIS für jeden Bereich in der 
Hygienekette sichere und prozessoptimierte Produkte. 

Von der Instrumentenaufbereitung bis zur Wasser- 
qualität – das ORBIS Sortiment an Desinfektions- 
und Reinigungsprodukten ist in allen Bereichen auf 
hohem Qualitätsniveau. 

Desinfektion / 
Sterilisation

Manuelle Reinigung und Desinfektion 
Instrumentendesinfektion und Zubehör,  

Bohrerbad und Zubehör, 
 Tray Cleaner, Orange Cleaner

Maschinelle Aufbereitung  
Thermo-Chemie

Pflege 
Universal-Ölspray, T-Ölspray

Verpackung 
Sterilisationsfolien,  

Sterilisationstüten, Seal Check

Dampfsterilisation 
Helix Test, Bowie & Dick Test NEU, 

Sterilisationsindikator

Flächen 
Desinfektionsmittel, Desinfektionstücher,  

Zubehör für Kanister und Flaschen

Hände 
Handwaschlotionen, Händedesinfektion,  

Handcreme, Spender

Spezialbereiche 
Abformdesinfektion,  

Absauganlagendesinfektion und -reiniger,  
Mundspülbeckendesinfektion,  

Filter für Suction System

Wasseraufbereitung 
WL-S, WL-K

Flächen

Für wasserführende Systeme für 
dentale Einheiten:

 
der Marke 

Dentsply Sirona
ORBI-Sept WL-S

der Marke KaVo
ORBI-Sept WL-K  

Instrumente und Bohrer

Ziel: Mikrobiologisch sichere
 Instrumente für jede 

Behandlung

Manuelle Reinigung und Desinfektion 
ORBI-Sept IND Instrumentendesinfektion  

und Zubehör
ORBI-Sept DB Bohrerbad und Zubehör

 Tray Cleaner, Orange Cleaner

Maschinelle Aufbereitung 
ORBI-Sept Thermo-Chemie

Pflege
Universal-Ölspray, T-Ölspray

Verpackung 
Sterilisationsfolien,  
Sterilisationstüten, 

Seal Check

Dampfsterilisation 
Helix Test,  

Bowie und  Dick Test, 
Sterilisationsindikator

Ziel:
Keimarme Praxisumgebung  
für Personal und Patienten

Ziel:
Kontaminationsfreies Wasser für

Behandlung und Instrumente

Fußböden, Schränke  
und Abschlussdesinfektion  

Behandlungseinheiten
ORBI-Sept SD 

Flächendesinfektion 
Konzentrat

Behandlungseinheiten und  
Geräte, Gegenstände und kleine  

Flächen, die kontaminiert wurden und nicht thermisch oder  
durch Einlegen in Lösungen desinfizierbar sind

ORBI-Sept Wet Wipes, ORBI-Sept Dry Wipes

Zubehör
Spendereimer und Leereimer,  

Zubehör für 
Kanister und Flaschen

Ziel:
Schutz der Übertragungsbarriere

Mensch
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Desinfektionswanne
Für alle Desinfektionsmittel geeignet. Ihr Inhalt beträgt ca. 3 Liter. 
Sie besteht aus 5 Einzelteilen: Hauptwanne, Siebeinsatz,  
2 steckbare Instrumentenhalter für den Siebeinsatz und ein 
Wannendeckel. Der Siebeinsatz kann der Wanne entnommen 
werden und zum erleichterten Abtropfen der Lösung auf Höhe 
des Wannenrandes eingerastet  werden. 

•	 Autoklavierbar bis 121 °C 
•	 Nicht mit aggressiven Reinigungsmitteln  
	 desinfizieren
•	 Außenmaße: 330 × 260 × 140 mm
•	 Aus Polypropylen mit Kalziumcarbonat
•	 Naturweiß

Stück 187827 50,45

ORBI-Sept IND Instrumentendesinfektion Gute  
Reinigungs-
leistung

Konzentrat zur Herstellung einer gebrauchsfertigen 
Lösung zur manuellen desinfizierenden Reinigung 
von allgemeinen und chirurgischen Instrumenten im 
Tauchbadverfahren.  
Auch geeignet zur Anwendung im Ultraschallbad bei 
Raumtemperatur. 

•	 Gute Reinigungsleistung
•	 Sehr gute Materialverträglichkeit mit allen 	
	 gängigen Instrumentenmaterialien  
	 (z. B. Edelstähle, Stähle, Gummi, diamant-	

	 belegte Bohrer, diverse Kunststoffe wie 	
	 PMMA, POM, EDPM). Bei Bedarf kann die 	
	 vollständige Übersicht der Materialstabi-	
	 litätsdaten angefordert werden. Beim Ein-	
	 satz neuer Materialien ist vorab trotzdem 	
	 die Verträglichkeit zu überprüfen.
•	 Aldehyd- und phenolfrei
•	 Nicht korrosiv
•	 Fixiert keine Eiweiße 

2,5-Liter-Flasche 262557 33,95
ab 4 Flaschen je 31,85

ORBI-Sept  
Instrumentendesin-
fektion Plus

Die nächste Stufe in der alltäglichen Instru-
mentendesinfektion. Das Konzentrat erfüllt die 
Anforderungen an die vollständige Viruzidie 
und ist ein Medizinprodukt für höchste 
Ansprüche an die Desinfektionsleistung und 
Materialverträglichkeit bei allen (chirurgischen) 
Instrumenten in der Zahnarztpraxis.

•	 Schon ab 1%iger Verdünnung anwendbar
•	 Frei von Aldehyden und Phenolen
•	 Ausgezeichnetes Korrosionsverhalten
•	 Die Gebrauchslösung ist biologisch 	
	 abbaubar
•	 Das Gebinde ist recyclingfähig

1-Liter-Flasche 302695 19,95

Hinweis zur Standzeit aller  
Instrumentendesinfektionen:
Die Desinfektionslösung wird durch orga-
nisches Material und chemische Rückstände 
verunreinigt und ist zur Vermeidung von 
mikrobieller Vermehrung, von nachhaltigen 
Kreuzkontaminationen und einer Beein-
trächtigung der Desinfektionsleistung 
mindestens arbeitstäglich frisch anzu-
setzen, bei sichtbarer Verschmutzung auch 
mehrmals täglich zu wechseln. Aus 
den gleichen Gründen und zur Vermeidung 
von Biofilmbildung sollte das Desinfektions-
becken arbeitstäglich gründlich mechanisch 
gereinigt und desinfiziert werden.

Gut zu 
wissen

Voll- 
ständige 
Virusinakti- 
vierung

INFO Alle Instrumentendesin- 
fektionen und das Bohrerbad 
sind VAH-/DGHM-gelistet.

ORBI-Sept DB Bohrerbad
Gebrauchsfertiges, alkoholfreies Spezialpräparat zur Reinigung 
und prophylaktischen Desinfektion von rotierenden, medizinischen 
Instrumenten wie Bohrer, Fräser, Diamantschleifer. Die Lösung ist für 
den Einsatz im Ultraschallbad geeignet.

•	� Wirksam in nur 5 Minuten
•	� Sehr gute Materialverträglichkeit mit allen gängigen Instru-

mentenmaterialien (z. B. Edelstähle, Stähle, Gummi, diamant-
belegte Bohrer, diverse Kunststoffe wie PMMA, POM, EDPM). 
Beim Einsatz neuer Materialien ist vorab die Verträglichkeit zu 
überprüfen. 

•	� Frei von Aldehyden, Alkalien und Alkoholen
•	� Mit effektivem Korrosionsschutz
•	� Nicht eiweißfixierend
•	 Nicht für Aluminium geeignet

2,5-Liter-Flasche 263561 18,25
ab 4 Flaschen je 16,25

Mit 
effektivem 
Korrosions-
schutz

Auch 
geeignet 
zur Auf- 
bereitung  
im RDG

Bohrerbadbehälter, 
3-teilig
•	� Praktisch für Kleinteile wie Bohrer und 

Diamanten
•	� Mit Öffnung im Deckel (für Bohrerabwurf)
•	� Autoklavierbar
•	� Mit herausnehmbarem Sieb zum Abspülen 

des Inhalts
•	� Kunststoff / Polypropylen

Außenmaße: ⌀ 9,5 cm, Höhe: 6,4 cm
Innenmaße: ⌀ 8,4 cm

Stück 265449 9,65

Autokla- 
vierbar

Wirkungsspektrum Standard ORBI-Sept DB ORBI-Sept IND ORBI-Sept IND Plus

Bakterien (inkl. MRSA) 
EN 13727

✔ 5 Min. ✔
1,5 % 15 Min. 
1,0 % 60 Min. 
1,0 %    5 Min. 

(im Ultraschallbad)

✔ 3,0 % 15 Min. 
1,0 % 30 Min.

EN 14561, VAH

Candida albicans
EN 13624

✔ 5 Min. ✔
1,5 % 15 Min. 
1,0 % 60 Min. 
1,0 %    5 Min. 

 (im Ultraschallbad)

✔ 3,0 % 15 Min. 
1,0 % 30 Min.

EN 14562, VAH

TbB (M. terrae) EN 14348
✔ 5 Min. ✔ 4,0 % 30 Min. 

3,0 % 60 Min.

✔ 3,0 % 15 Min. 
2,0%  30 Min.

Mycobakterien  
(M. avium) EN 14563

Behüllte Viren (z. B. 
HBV, HIV, HCV)

EN 14476, EN 
17111, RKI/DVV ✔ 5 Min. ✔ 1,5 % 15 Min. ✔ 3,0 % 15 Min.

„Viruzid“ (behüllte und 
unbehüllte Viren)

EN 14476, EN 
17111, RKI / DVV ✔ 3,0 % 15 Min.

Sporizid EN 13704 ✔ 1,0 % 60 Min. 
3,0 % 30 Min.

Wirkungsspektrum und Einwirkzeiten Instrumentendesinfektion
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Tray Cleaner Konzentrat
Konzentrat zur schonenden Reinigung von Abformlöffeln und 
Instrumenten.  Es entfernt zuverlässig Reste von Alginaten, 
Zinkoxid-Eugenol-Pasten sowie Carboxylat- und Phosphatze-
menten. Eignet sich ebenfalls zur Entfernung von thermoplasti-
schen Abformmassen und Wachsen. 

•	 Hervorragende Reinigungsleistung
•	 Für Ultraschallbad geeignet

Hinweise zur Anwendung:
•	 Wird als 5- bis 10%ige Lösung in Wasser angewendet 
•	 Je nach Verschmutzungsgrad mind. 45 Min. einwirken 	
	 gelassen
•	 Für nichtrostende Gegenstände geeignet

1-Liter-Dosierflasche 193082 20,55
5-Liter-Kanister 193083 82,35

Orange Cleaner
Reinigungslösung auf Basis von natürlichen 
Orangenölen. Ideal zur Reinigung von Flächen 
und Instrumenten von Verunreinigungen aller 
Art, speziell von Zinkoxyd-Eugenol-Pasten, 
Silikonen, Alginaten, Haftlack, Fetten und 
Blutresten.

250-ml-Flasche 302401 6,75

ORBI-Sept TC
Mildalkalischer, enzymatischer Instru-
mentenreiniger für die manuelle und ma-
schinelle Aufbereitung von Instrumenten, 
Endoskopen und Laborgeräten. 

•	� Reinigung bei schonendem pH-Wert
•	� Entfernt Rückstände von angetrockne-

tem und denaturiertem Blut
•	� Unterstützt das Entfernen von Biofilmen

Maschinelle Reinigung von thermosta-
bilen und thermolabilen Instrumenten:  
2 – 10 ml/l (0,2 – 1,0 %) bei 40 – 60 °C, 10 Min. 
Maschinelle Reinigung von flexiblen 
Endoskopen:  
5 ml/l (0,5 %) bei 35 – 55°C, 5 Min.  

ORBI-Sept TN
ORBI-Sept TN ist ein phosphat- und 
tensidfreies Konzentrat zur Neutralisation 
alkalischer Rückstände aus dem Hauptrei-
nigungsschritt und/oder der sauren Vorrei-
nigung bei der maschinellen Reinigung in 
Reinigungs- und Desinfektionsautomaten 
(RDG).

•	� Tensidfrei
•	� Auf Basis von Zitronensäure
•	� Schaumfreie Formulierung

ORBI-Sept TR
ORBI-Sept TR ist ein schaumarmer 
Klarspüler (Konzentrat) für die maschinelle 
Aufbereitung von medizinischen Instru-
menten und Utensilien in Reinigungs- und 
Desinfektionsautomaten (RDG).

•	� Schaumarme Formulierung
•	� Schnelle und streifenfreie Trocknung 

des Behandlungsguts
•	� Verkürzt die Trocknungszeit deutlich
•	� Verbessert das Trocknungsverhalten 

und den Glanz

Saure maschinelle Reinigung /  
Vorreinigung:
2 – 4 ml/l (0,2 – 0,4 %) bei 40 – 60 °C
Neutralisation im maschinellen  
Reinigungsprozess:  
1 – 2 ml/l (0,1 – 0,2 %)

5-Liter-Kanister 303417 41,15

Manuelle Reinigung von thermostabilen 
und thermolabilen Instrumenten im 
Tauch- und Ultraschallbad:  
5 – 20 ml/l (0,5 – 2,0 %)  
bei max. 40 °C, 10 – 30 Min.
Manuelle Reinigung von flexiblen  
Endoskopen im Tauch- und  
Ultraschallbad:  
5 – 30 ml/l (0,5 – 3,0 %)  
bei max. 40 °C, 5 – 10 Min.

5-Liter-Kanister 303416 41,15

Zudosierung durch Klarspül- 
behälter:  
0,02 – 0,1 %  

1-Liter-Flasche 303418 10,25

Auf Anfrage 
erhalten Sie mehr 

Informationen zu 

den technischen 

Daten dieser Reihe 

und zur Prüfung auf 

Verfahrens- 
rückstände

INFO Produkte aus Chrom, Nickel und Aluminium 
sollten nicht gemeinsam gereinigt werden. 
Es besteht Korrosionsgefahr!

INFO
Vor großflächigen Anwendungen auf 
empfindlichen Materialien wie Kunstleder 
erst an einer kleinen verdeckten Stelle auf 
Materialverträglichkeit testen

Angenehmer 

Duft 
(hochwertige 

Orangenöle)
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nÖlsprays
Spezialsprays zur schonenden Pflege emp-
findlicher Hand- und Winkelstücke, Turbinen 
und Luftmotoren. Zur regelmäßigen Pflege der 
Instrumente diese vor jedem Sterilisations-
durchgang oder mindestens 2-mal täglich  
ca. 2 Sekunden durchsprühen. 

•	�  Lange Haltbarkeit
•	�  Öl ist geeignet für die Sterilisation im 

 Autoklav (134 °C)
•	�  Werden ohne Adapter geliefert

T-Ölspray
 250-ml-Dose ohne Adapter 177943 17,75
Universal-Ölspray
500-ml-Dose  ohne Adapter 177942 15,75
ab 6 Dosen je 14,65

Sterilisationstüten
Stabile Papier- / Folienbeutel zur Sterilgutverpackung,  
verschließbar mit dem Folienschweißgerät. Zusätzlich zu der 
3-fachen Verschweißung sind die Beutel an einem Ende mit  
einer 4. Sicherheitsverschweißung versehen.

•	� Einfache Bestückung der Beutel durch Ausschnitt an der 
Öffnungsseite

•	� Deutlich sichtbarer Indikator für Dampf- und Gassterilisation
•	� Nicht selbstklebend
•	� Ohne Seitenfalte
•	� Siegeltemperatur 170 – 200 °C

Packung 500 Stück
Breite 50 × 250 mm 260325 17,75
Breite 75 × 250 mm 260326 23,65
Breite 100 × 250 mm 260327 30,45

Sterilisationsindikator
Klebeband für die Dampfsterilisation (inkl. 
Indikator) aus selbstklebenden Bändern, 
hergestellt aus Krepppapier und reiner 
Zellulose. Bei erfolgreicher Dampfsterilisation 
erfolgt ein deutlicher Farbumschlag.

Sterilisationsfolien
Stabile Papier- / Folienschläuche zur Steril
gutverpackung, verschließbar mit dem 
Folienschweißgerät

•	� Deutlich sichtbarer Indikator für Dampf- und 
Gassterilisation

•	� 3-fache Seitenverschweißung
•	� Doppelschichtfolie aus Polypropylen / 

Polyester
•	� Siegeltemperatur 170 – 200 °C

Rolle
Breite 50 mm × 200 m 142942 21,55
ab 8 Rollen je 20,55 
Breite 75 mm × 200 m 142943 26,25
ab 5 Rollen je 24,65

Helix Test Prüfkörpersystem
Sterilisations-Kontrollsystem zur täglichen Leistungskontrolle von 
Autoklaven

•	� Konform mit EN 867-5 und EN-ISO 11140-1 (Typ 2)
•	� Deutlicher, gleichmäßiger Farbumschlag der Streifen ist leicht zu 

interpretieren
•	� Tinte ist ungiftig und kann daher keine Schäden an Instrumenten 

verursachen
•	� Indikator mit Selbstkleber für effiziente Archivierung der Testdaten

Set
Helix Test Prüfkörpersystem  
Set: 1 Prüfkörper, 250 Indikatorstreifen

300956 116,35
Breite 100 mm × 200 m 142944 34,55
ab 4 Rollen je 32,25
Breite 150 mm × 200 m 142954 57,15
Breite 200 mm × 200 m 142955 69,25 
Breite 250 mm × 200 m 142957 86,45

INFO Angewandte Normen: Verordnung (EU) 2017/745;   
Medizinprodukt der Klasse I; EN 868-5, 
EN ISO 11607-1, EN ISO 11607-2

Seal Check
Zur täglichen Überprüfung der 
Siegelgerät-Einstellung und Erzielung 
korrekter Siegelnähte

•	� Falsche Siegeltemperatur und falscher 
Siegeldruck werden sichtbar

•	� Vorgedruckte Felder zur effizienten Doku-
mentation der Überprüfungsprozessdaten

•	� Norm DIN EN ISO 11607-2

Packung 250 Stück 302347 94,75

NEU

•	 Zum Verschließen der zu sterilisierenden 	
	 Verpackungen
•	 Als Nachweis des erfolgten 	
	 SSterilisationsprozesses
•	 Breite: 19 mm

Rolle 50 m 319009 5,65

Bowie & Dick Test
Zur täglichen Überwachung des Vorvakuums in  
Autoklaven. Bei erfolgreichem Testzyklus zeigt der  
Indikator eine gleichmäßige Farbänderung von  
Rot zu Schwarz an.

•	 Bei 134 °C – 137 °C für 3 – 3,5 Min. 
•	 Bei 121 °C für 15 Min. 
 
Stück 320393 4,05

Nur für 
Sirona 
Hand- und  
Winkelstücke
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Richtig 
verpacken!
Sterilgut verpacken leicht gemacht

Welche Instrumente  
müssen verpackt werden?
Alle Instrumente, die steril angewendet werden 
sollen, müssen verpackt sterilisiert werden. 
Grundsätzlich alle, die die Haut oder Schleimhaut 
durchdringen und zur Wundbehandlung dienen. 

Man nennt sie: kritisch. Je nach Beschaffenheit 
werden sie in kritisch A, B oder C eingeteilt. 
Die richtige Verpackung und Lagerung verhindert 
ihre erneute Verunreinigung mit Mikroorganismen.  
Sind Sie sich unsicher, ob ein Instrument kritisch ist, 
wählen Sie die verpackte Methode.

Tipps und Tricks zur Sterilgutverpackung

1.	 Verwenden Sie möglichst Folien einer Marke  
bzw. eines Herstellers. Das spart Geld bei der Validierung.  
Denn für jede Marke wird die Siegelnaht-Festigkeitsprüfung 
separat durchgeführt.

2.	 Sterilisieren Sie folienverpackte Gegenstände möglichst oben 
im Autoklav oder verwenden Sie für die Beladung einen Halter 
zur Aufrechtlagerung der Beutel.

3.	 Siegelgeräte von Euronda können Folien bis 30 cm Breite 
schweißen. Nutzen Sie das für große oder sperrige Gegenstän-
de, damit die Schweißnähte nicht zu sehr gespannt werden.

4.	 Bilden Sie für Behandlungen, in denen Sie immer die gleichen 
Instrumente brauchen, Sets und nutzen Sie Sterilisiercontainer 
dafür. Damit sparen Sie Sterifolie und Zeit.  
Achten Sie darauf, dass die Löcher im Deckel nicht abgedeckt 
werden.

5.	 Verpackte Trays dürfen im Autoklavgestell nicht zu eng einge-
schoben sein. 
Platzieren Sie die Beutel so, dass sie die Kesselwand nicht 
berühren.

6.	 Nutzen Sie Trays, bei denen mindestens eine Seite gelocht ist.  
So stellen Sie sicher, dass der Dampf richtig zirkuliert.

•	 Knicke
•	 Falten
•	 Einkerbungen
•	 Risse
•	 Verbrennungen

Prüfen

•	 Etiketten auf der Folienseite anbringen
•	 Etiketten / Druck / Beschriftung möglichst 

außerhalb der Siegelnähte
•	 Tinte / Stifte müssen DIN 58953-7 erfüllen

Kennzeichnen

Richtig befüllen

2 – 3 cm Peelfläche außen

3 cm Platz auf der Peelseite

Beutel nur zu 75 % befüllen

Wichtig bei Faltfolien: 
Falten liegen auf der  
Schweißnaht plan auf

Peel
Beschriftung 
Folie, außen

Als Medizinprodukt: Gebrauchsfertiges, 
alkoholfreies Produkt zur Oberflächendesin-
fektion von nichtinvasiven und invasiven 
Medizinprodukten.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige, alko-
holfreie Schnelldesinfektion zur Desinfektion 
von Oberflächen im medizinischen Bereich. 
Die gebrauchsfertige Desinfektionslösung ist 
zur Verwendung mit geeigneten Vliestüchern 
bestimmt.

Eigenschaften
•	 Gebrauchsfertige Lösung
•	 Alkoholfrei
•	 Viruzid 

2,5-Liter-Flasche 258134 23,15
ab 4 Flaschen je 19,55

Als Medizinprodukt: Flächendesinfektions-
mittel zur prophylaktischen Oberflächendesin-
fektion von Medizinprodukten. Nicht geeignet 
zur abschließenden (terminalen) Desinfektion 
von invasiven Medizinprodukten.

Als Biozidprodukt: Aldehydfreies Konzentrat 
zur Desinfektion und Reinigung von Flächen.

Eigenschaften
•	 Konzentrat
•	 Alkoholfrei 

2,5-Liter-Flasche 262556 29,45

ORBI-Sept  
Flächendesinfektion Konzentrat

ORBI-Sept SD Free 
Flächendesinfektion, alkoholfrei

Alkohol- 
frei

Viruzid

ORBI-Sept SD  
Sensitive  
Flächendesinfektion

Als Medizinprodukt: Gebrauchsfertige 
Schnelldesinfektion zur prophylaktischen 
Oberflächendesinfektion von nichtinvasiven 
Medizinprodukten.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige 
Schnelldesinfektion zur Desinfektion von klei-
neren Flächen. Geeignet für den medizinischen 
Bereich ((zahn)ärztliche Praxen, Kliniken, 
Altenheime, Pflege- und Rettungsdienste) 
und die Bereiche Lebensmittel, Industrie und 
öffentliche Einrichtungen.

Eigenschaften
•	 Hervorragende Materialverträglichkeit z. B. 

bei Tablets, Acrylglas oder empfindlichem 
Kunstleder

•	 Stark reduzierter Alkoholanteil bei top 
Wirksamkeit 

2,5-Liter-Flasche 278933 23,15

Gut zu 
wissenHinweise zur Anwendung

•	 Nicht zur Behandlung von  
Oberflächen aus Polycarbonat und  
BMC verwenden! 

•	 Um Schlierenbildung zu vermeiden, die 
behandelten Flächen regelmäßig mit  
Wasser nachwischen (am besten nach 
jeder Anwendung). 

Gut zu 
wissenHinweise zur Anwendung

•	 Das Desinfektionsmittel- 
konzentrat wird vor seiner Anwendung 
zuerst mit Leitungswasser verdünnt.

•	 Um Schlierenbildung zu vermeiden, sollten 
die behandelten Flächen in regelmäßigen 
Abständen feucht (Wasser) nachgewischt 
werden. 

Alkoholreduziert, 

beste Material-

verträglichkeit!
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nORBI-Sept  
Flächendesinfektion

Als Medizinprodukt: Gebrauchsfertiges  
Präparat zur schnellen prophylaktischen  
Desinfektion von alkoholbeständigen Ober- 
flächen empfindlicher Medizinprodukte.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige alko-
holische Schnelldesinfektion zur Desinfektion 
und Reinigung von alkoholbeständigen kleinen 
Flächen.

Eigenschaften
•	 Gebrauchsfertige Lösung
•	 Für alkoholbeständige Oberflächen
•	 In 2 Duftnoten erhältlich
•	 Mit QAV

ORBI-Sept SD Plus  
Flächendesinfektion

Als Medizinprodukt: Prophylaktische 
Schnelldesinfektion von Oberflächen invasiver 
(z. B. Hand- und Winkelstücke) und nicht- 
invasiver Medizinprodukte.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige 
Schnelldesinfektion zur Desinfektion von 
kleineren Flächen.
 

Kürzere  
Einwirk- 
zeiten

2,5-Liter-Flasche

coolfresh 258143 23,15
ab 4 Flaschen je 19,55
neutral 258144 23,15
ab 4 Flaschen je 19,55

Eigenschaften
•	 Gebrauchsfertige Lösung
•	 Für alkoholbeständige Oberflächen
•	 Duftnote: Ocean
•	 Schnellere Einwirkzeiten
•	 Ohne QAV

2,5-Liter-Flasche 262560 23,15
ab 4 Flaschen je 19,55

 Wirkungsspektrum Standard Konzentrat 
Alkoholfrei 

Free 
Alkoholfrei 

Sensitive 
Alkoholreduziert  Alkoholhaltig Plus

Bakterien EN 13727 ✔ 0,5 % 15 Min. ✔ 2 Min. ✔ 1 Min. ✔ 2 Min.  ✔ 1 Min.

Candida albicans EN 13624 ✔ 0,5 % 15 Min. ✔ 2 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min.

Bakterien und Candi-
da albicans

VAH,  
EN 16615 ✔ 3,0 % 15 Min. 

1,0 % 60 Min. ✔ 2 Min. ✔ 1 Min. ✔ 2 Min. (Bakterien)
1 Min. (C. albicans) ✔ 1 Min.

TbB (M. terrae) EN 14348   ✔ 1,0 % 60 Min. ✔ 5 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min.

Behüllte Viren (z. B. 
HBV, HIV, HCV) EN 14776 ✔ 1,0 % 15 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min.

Polyoma-Viren SV 40 RKI / DVV ✔ 3,0 % 15 Min. ✔ 1 Min.

„Begrenzt viruzid Plus“ 
(Noro-, Adeno- und 
Rota-Viren)

EN 14776 ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 30 Sek.

„Viruzid“ (behüllte und 
unbehüllte Viren) EN 14776 ✔ 2 Min.

Wirkungsspektrum ORBI-Sept SD Flächendesinfektionen

ORBI-Sept Wet Wipes, 
alkoholfrei
Als Medizinprodukt: Gebrauchsfertiges, 
alkoholfreies Produkt zur Oberflächendesin- 
fektion von nichtinvasiven und invasiven 
Medizinprodukten.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige,  
alkoholfreie Feuchttücher zur Desinfektion  
und Reinigung von Oberflächen.

Eigenschaften
•	 Besonders breite Wirksamkeit gegenüber 
	 Bakterien, Viren, Pilzen
•	 Alkoholfrei 

Tuchqualitäten
•	 Standard – 24 g/m², 100 % PET, fusselfrei
•	 Soft – 50 g/m², 100 % PET, fusselfrei 

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächen- 
desinfektion Free Alkoholfrei REF 258134

Standard S
Beutel à 100 Tücher, 
13 × 20 cm 300573 3,55
Soft L im Flowpack NEU
Packung à 80 Tücher, 
25 × 25 cm 319461 12,35

Viruzid

ORBI-Sept Wet Wipes 
Sensitive
Als Medizinprodukt: Gebrauchsfertige 
Schnelldesinfektion zur prophylaktischen 
Oberflächendesinfektion von nichtinvasiven 
Medizinprodukten. 

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige Vlies- 
tücher zur Desinfektion von kleineren Flächen. 

Eigenschaften
•	 Hervorragende Materialverträglichkeit  
	 z. B. bei Tablets, Acrylglas oder  
	 empfindlichem Kunstleder
•	 Stark reduzierter Alkoholanteil bei top 	
	 Wirksamkeit

Tuchqualitäten
•	 Soft – 50 g/m², 100 % PET, fusselfrei
•	 Premium – 60 g/m², Mischgewebe aus 
	 PES / Zellulose, fusselfrei

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächen- 
desinfektion Sensitive REF 278933

Soft L
Beutel à 90 Tücher,
28 × 30 cm, neutral 278931 22,65
Premium L
Beutel à 75 Tücher, 
28 × 28 cm, neutral 278932 22,65
Soft L im Flowpack 
Packung à 80 Tücher, 
20 × 30 cm 301761 11,25

Beste 
Material-
verträg- 
lichkeit

INFO Die Tücher sind nach dem ersten 
Öffnen des Beutels maximal für  
28 Tage verwendbar.

INFO Alle Tücher erfüllen Anfor- 
derungen der DIN EN 16615 
 (4-Felder-Test).

Lösung Duftnote in 100 g sind enthalten

Konzentrat Alkoholfrei Konzentrat Neutral
5,6 g Didecyldimethylammoniumchlorid, 3,1 g N-(3-Aminopropyl)-N-dodecyl-pro- 
pan-1,3-diamin, Kennzeichnung gemäß VO 648/2004/EG: < 5 % nichtionische Tensi-
de, 5 – 15 % kationische Tenside, Duftstoffe

Free Alkoholfrei Gebrauchsfertig Neutral 0,48g Didecyldimethylammoniumchlorid, 
0,2g N-(3-Aminopropyl)-N-dodecyl-propan-1,3-diamin

Alkoholreduziert Gebrauchsfertig Neutral 20,0 g 1-Propanol, 5,0 g 2-Propanol

Alkoholhaltig Gebrauchsfertig
Cool fresh

43,0 g Ethanol, 8,0 g 1-Propanol, 0,055 g Didecyldimethylammoniumchlorid
Neutral

Plus Alkoholhaltig Gebrauchsfertig Ocean 24,0 g Ethanol, 37,0 g 1-Propanol, VO 648/2004/EG: enthält Duftstoffe

Übersicht ORBI-Sept SD Flächendesinfektionen

Gut zu 
wissenHinweise zur Anwendung

•	 Nur auf alkoholverträglichen  
Materialien verwenden (z. B. für Acrylglas  
nicht geeignet). Die Materialverträglich-
keit sollte bei neuen oder unbekannten 
Materialien an einer nicht sichtbaren 
Stelle vorab geprüft werden. 

Breite 
Wirksamkeit 

innerhalb 
kürzester 
Zeit



36 37orbis-dental.de orbis-dental.de

De
sin

fe
kt

ion
 / S

te
ril

isa
tio

n

De
sin

fe
kt

ion
 / S

te
ril

isa
tio

nORBI-Sept Wet Wipes
Als Medizinprodukt: Gebrauchsfertige 
Tücher zur schnellen prophylaktischen Desin-
fektion von alkoholbeständigen Oberflächen 
empfindlicher Medizinprodukte.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige alko-
holische Feuchttücher zur Wischdesinfektion 
und Reinigung von kleineren alkoholbestän-
digen Flächen.

Eigenschaften
•	 Für alkoholbeständige Oberflächen
•	 In 2 Duftnoten erhältlich
•	 Mit QAV
 
Tuchqualitäten
•	 Standard – 24 g/m², 100 % PET, fusselfrei
•	 Soft – 50 g/m², 100 % PET, fusselfrei
•	 Premium – 60 g/m², Mischgewebe  
	 aus PES / Zellulose, fusselfrei

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächendesin-
fektion Neutral REF 258144 oder Cool Fresh 
258143 

Standard S cool fresh
Beutel à 100 Tücher,
13 × 20 cm 300357 4,05
Soft M neutral 
Beutel à 240 Tücher, 
15 × 23 cm 273791 22,65
Soft M cool fresh
Beutel à 240 Tücher,  
15 × 23 cm 273792 22,65

Soft L neutral
Beutel à 90 Tücher,
28 × 30 cm 258139 22,65
Soft L cool fresh 
Beutel à 90 Tücher,
28 × 30 cm 258140 22,65
Premium L neutral
Beutel à 75 Tücher,
28 × 28 cm 258141 22,65
Premium L cool fresh
Beutel à 75 Tücher,
28 × 28 cm 258142 22,65   INFO Alle Tücher erfüllen Anfor- 

derungen der DIN EN 16615 
 (4-Felder-Test).

Wirkungsspektrum Standard Alkoholfrei  Sensitive  Neutral und Cool Fresh Plus

Bakterien EN 13727 ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 2 Min. ✔ 1 Min.

Candida albicans EN 13624 ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min.

Bakterien und  
Candida albicans

VAH,  
EN 16615 ✔

2 Min. 
(Standard) 
1 Min. 
(Flowpack)

✔ 1 Min. ✔ 2 Min. (Bakterien) 
1 Min. (C. albicans) ✔ 5 Min.

Pilze (A. brasiliensis) EN 13624 ✔ 15 Min.

TbB (M. terrae) EN 14348   ✔ ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min.

Behüllte Viren  
(z. B. HBV, HIV, HCV) EN 14776 ✔ 2 Min. ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 30 Sek.

Polyoma SV 40 RDI / DVV ✔ 2 Min. ✔ 1 Min.

„Begrenzt viruzid Plus“  
(Noro-, Adeno- und Rota-Viren) EN 14776 ✔ ✔ 1 Min. ✔ 1 Min. ✔ 30 Sek.

„Viruzid“  
(behüllte und unbehüllte Viren) EN 14776 ✔ 2 Min.  

Einwirkzeiten für die terminale Wischdesinfek-
tion von semikritischen Medizinprodukten 30 Min.

ORBI-Sept Wet Wipes PLUS
Als Medizinprodukt:  Gebrauchs-
fertige Tücher zur prophylaktischen 
Schnelldesinfektion von Oberflächen 
invasiver (z. B. Hand- und Winkelstücke) 
und nichtinvasiver Medizinprodukte.

Als Biozidprodukt: Gebrauchsfertige 
Tücher zur Schnelldesinfektion von 
kleineren Flächen.

Eigenschaften
•	 Für alkoholbeständige Oberflächen
•	 Duftnote: Ocean
•	 Schnellere Einwirkzeiten
•	 Ohne QAV

Tuchqualität 
•	 Standard – 24 g/m², 100 % PET, 	
	 fusselfrei 

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächendesin-
fektion Plus REF 262560

Standard S Plus
Beutel à 100 Tücher,  
13  ×  20 cm 283945 4,05

Kürzere  
Einwirk-
zeiten

Wirkungsspektrum ORBI-Sept Wet Wipes

Übersicht ORBI-Sept Wet Wipes
Getränkt mit ORBI-Sept SD Free Flächendesinfektion alkoholfrei

Größe Inhalt Material Dufnote Behältnis

Standard S Free Alko-
holfrei S , 13 × 20 cm 100 Blatt 24 g/m², 100 % PET

Neutral
Leerdose REF 184926

Soft L Free Alkoholfrei 
Flowpack L , 25 × 25 cm 80 Blatt 50  g/m² , 100 % PET Nicht notwendig – Flowpack

Getränkt mit ORBI-Sept SD Sensitive Flächendesinfektion alkoholreduziert

Größe Inhalt Material Duftnote Behältnis
Soft L Sensitive Flowpack L, 20 × 30 cm 80 Blatt

50 g/m², 100 % PET
Neutral

Nicht notwendig – Flowpack
Soft L Sensitive L , 28 × 30 cm 90 Blatt

Spendereimer REF 46122
Premium L Sensitive L, 28 × 28 cm 75 Blatt 60 g/m², Mischgewebe 

aus PES / Zellulose

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächendesinfektion Neutral 

Größe Inhalt Material Duftnote Behältnis
Soft M Neutral M, 15 × 23 cm 240 Blatt

50 g/m² , 100 % PET
Neutral Spendereimer REF 46122Soft L Neutral L , 28 × 30 cm 90 Blatt

Premium L Neutral L, 28 × 28 cm 75 Blatt 60 g/m², Mischgewebe 
aus PES / Zellulose

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächendesinfektion Cool Fresh

Größe Inhalt Material Duftnote Behältnis
Standard S Cool Fresh S, 13 × 20 cm 100 Blatt 24 g/m², 100 % PET

Cool Fresh

Leerdose REF 184926
M Soft Cool Fresh M, 15 × 23 cm 240 Blatt

50 g/m² , 100 % PET
Spendereimer REF 46122L Soft Cool Fresh L , 28 × 30 cm 90 Blatt

L Premium Cool Fresh L, 28 × 28 cm 75 Blatt 60 g/m², Mischgewebe 
aus PES / Zellulose

Getränkt mit ORBI-Sept SD Flächendesinfektion Plus

Größe Inhalt Material Duftnote Behältnis
Standard S Plus S, 13 × 20 cm 100 Blatt 24 g/m², 100 % PET Ocean Leerdose REF 184926

ORBI-Sept Wipes  
Spendereimer
Maße: 195 × 195 × 200 mm (L × B × H)

Hinweis: Eine maschinelle chemothermische  
Aufbereitung bei max. 60 °C ist möglich.

Stück 46122 7,45

ORBI-Sept  
Wet Wipes Leerdose

Geeignet für ORBI-Sept Wet Wipes Größe S

Hinweis: Nicht zur chemothermischen 
Aufbereitung in einem RDG geeignet.  
Bei Bedarf mit Wischdesinfektion.

Stück 184926 3,05

Breite 
Wirksamkeit 

innerhalb 
kürzester  
Zeit

Bald im 
neuen 
Design 
erhältlich
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Flasche leer mit 
Schaumkopf (Foamer), 
200 ml 46466 5,45

Dosierflasche leer,  
1 Liter 148093 5,45

Sprühflasche leer,  
1 Liter 148155 4,85

Kanisterzubehör
Die ORBIS Zubehörteile für unsere Hygiene-
präparate in Kanistern unterstützen Sie beim 
sicheren Umgang mit unseren hochwirksamen 
Hygienepräparaten. Geeignet für 5-Liter- und 
10-Liter-Gebinde sowie eine separate Pumpe 
für 2,5-Liter-Kanister.

Stück

Kanisterpumpe, 30 ml / 
Hub, 
passend für 5 Liter, 10 Liter 148116 10,45

Kanisterhahn 148122 9,45

Kanisterschlüssel 
für 5- und 10-Liter-Gebinde 148149 5,35

Kanisterpumpe 
für 2,5-Liter-Kanister 266208 10,75

Flaschenzubehör,  
Leerflaschen
Die Zubehörteile für unsere Hygienepräparate in 
Flaschen unterstützen Sie beim sicheren Umgang 
mit unseren hochwirksamen Hygienepräparaten.

Stück

Pumpkopf 
für 500- / 1.000-ml-
Euroflasche 227165 5,45

Sprühkopf 148156 3,65

ORBI-Sept Dry Wipes
Ungetränkte, fusselfreie Tücher aus PET, 
geeignet für die Herstellung von Desinfekti-
onstüchern in Tuchspendersystemen

Tuchqualitäten:
•	� Soft – 50 g/m², 100 % PET, fusselfrei
•	� Premium – 60 g/m², Mischgewebe aus  

PES / Zellulose

Premium L, 28 × 28 cm 
2 Rollen à 75 Stück,   
empfohlene Tränkmenge je Rolle: 
1,4 Liter 46121 29,85

INFO Vor Anwendung 30 Minuten 
einwirken lassen

Soft M, 15 × 23 cm 
2 Rollen à 240 Stück,   
empfohlene Tränkmenge je Rolle:  
2,0 Liter 273793 29,45
Soft M, 20 × 30 cm 
Beutel 150 Stück,
empfohlene Tränkmenge je Rolle: 
2,1 Liter 273790 13,95

ab 6 Packungen je 11,85
Soft L, 28 × 30 cm 
2 Rollen à 90 Stück,
empfohlene Tränkmenge je Rolle: 
1,8 Liter 258302 25,15

ORBI-Touch Hand-
waschlotion
Milde Waschlotion zur gründlichen und scho-
nenden Reinigung von Haut und Händen

•	 Mit Vitaminen
•	 Dermatologisch getestet
•	 pH-Wert 6,5
•	 Hautfreundlich und rückfettend – kein Aus- 
	 trocknen auch bei häufigem Händewaschen

ORBI-Touch protect  
Händedesinfektionsgel
Gebrauchsfertiges, besonders hautverträgliches Gel zur 
hygienischen Händedesinfektion

•	� Gel lässt sich leicht auftragen und verteilen
•	� Hinterlässt keinen klebrigen Film auf der Haut
•	� Duftnote: fresh
•	 Dermatologisch getestet

ORBI-Touch Protect  
HD Plus
Gebrauchsfertige Lösung
Wirkung zur hygienischen und  
chirurgischen Händedesinfektion

•	 Mit rückfettender Wirkung
•	 Dermatologisch getestet
•	 Ohne Farbstoffe

In 100 g sind enthalten:  
55,8 g Ethanol, 10,0 g 1-Propanol

INFO Nach Anbruch 
12 Monate haltbar

INFO Nach Anbruch 
12 Monate haltbar

500-ml-Euroflasche 279060 8,15
1-Liter-Euroflasche 278930 11,25
5-Liter-Kanister 279061 44,25

In 100 g sind enthalten:  
55,8 g Ethanol, 10,0 g 1-Propanol

500-ml-Flasche 264834 8,15

500-ml-Spender- 
dosierflasche 148239 5,05
500-ml-Euroflasche 182408 5,05
1.000-ml-Euroflasche 239971 9,95
10-Liter-Kanister 148238 39,95

Wirkungsspektrum ORBI-Touch Protect HD Plus und Handdesinfektionsgel

Wirkungsspektrum Standard ORBI-Touch Protect 
HD Plus

ORBI-Touch protect  
Händedesinfektionsgel

Bakterien EN 13727, EN 1276 ✔ 30 Sek. ✔ 30 Sek.

Candida albicans EN 13624, EN 1650 ✔ 30 Sek. ✔ 30 Sek.

TbB (M. terrae) EN 14348 ✔ 30 Sek. ✔ 30 Sek.

Behüllte Viren (z. B. HBV, HIV, HCV) RKI/DVV und EN 14476 ✔ 30 Sek. ✔ 30 Sek.

„Begrenzt viruzid PLUS“ (Adeno-, Noro- und Rota-Viren) EN 14476 ✔ 60 Sek. ✔ 60 Sek.

Hygienische Händedesinfektion EN 1500, VAH ✔ 30 Sek. ✔ 30 Sek.

Chirurgische Händedesinfektion EN 12791 ✔ 90 Sek.

Gut zu 
wissenHinweis: 

Die Tücher sind geeignet, um mit der ORBI-Sept Flächendesin- 
fektion (REF 258134, 278933, 258143, 258144, 262560, 262556) die 
Anforderungen der DIN EN 16615 (4-Felder-Test) zu erfüllen.

Verwend- 
bar mit  
Spendereimer 

REF 46122
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Schützende 
Wirkung

Protective Hand Cream

Sanfte Creme zur Pflege der Hände 
und des Körpers. Sie schützt, spendet 
Feuchtigkeit, regeneriert und pflegt die 
trockene, gereizte und raue Haut der 
Hände. Für die tägliche Anwendung. 
Besonders empfohlen für medizinisches 
Personal und Personen, die durch 
häufiges Waschen und das Tragen von 
Handschuhen einer Austrocknung der 
Haut ausgesetzt sind.

•	 Sorgt für seidige Geschmeidigkeit
•	 Zieht schnell ein
•	 Schützt, pflegt und regeneriert 	
	 trockene und gereizte Haut
•	 Dermatologisch getestet
•	 Mit Vitamin E, Glycerin und Olivenöl
•	 Parabenfrei

100-ml-Tube 315540 5,05

ORBI-Touch Care  
Hand- und Nagelbalsam
Sehr hochwertige und reichhaltige Wirkstofflösung 
für alle Haut- und Nageltypen. 
Die Emulsion schützt und pflegt die Hände, die Haut 
fühlt sich deutlich geschmeidiger und zarter an. Sie 
versorgt die Nägel mit den Wirkstoffen, die benötigt 
werden, und beugt somit Rissbildung der Nägel vor.

Die Creme wird als Tiefenpflege am Ende eines 
Arbeitstages empfohlen.

Touch Care Cream Handcreme 
Eine reichhaltige Lotion mit hochwertigen und wertvollen Hautschutz- und Pflege-
komplexen für eine lang anhaltende, spürbare Pflegewirkung. Besonders geeignet zur 
Pflege bei trockener Haut, häufigem Händewaschen und beim Tragen von Handschu-
hen.

•	 Sehr angenehme Konsistenz
•	 Zieht schnell ein 
•	 Mit neutralem, sehr angenehmem Duft
•	 Rückfettend und feuchtigkeitsspendend

100-ml-Tube 314075 5,85
500-ml-Euroflasche 226451 14,05
Pumpkopf für 500-ml-Euroflasche 227165 5,45

•	 Öl-in-Wasser-Emulsion
•	 Für mehrmals tägliche Anwendung
•	 Frei von Farbstoffen

•	 Dermatologisch getestet
•	 Mit hochwertigen Pflegekomplexen
•	 Lang anhaltende spürbare Pflegewirkung
•	 Wirkt hautberuhigend und pflegend
•	 Rückfettend und feuchtigkeitsspendend
•	 Sorgt für glatte, geschmeidige Nagelhaut 
•	 Zieht schnell ein
•	 Dezent parfümiert
•	 Öl-in-Wasser-Emulsion
•	 pH-Wert: ca. 6,0 

100-ml-Spender 227388 6,65

Geeignet
bei
trockenen 
Nägeln

ORBI-Touch  
Spender 1000
•	� Geeignet für Händedesinfektionen und 

Handwaschlotionen
•	� Passend für Euro-Spenderflaschen 500 

oder 1.000 ml
•	� Auswechselbare Pumpe
•	� Flexible Dosiermengeneinstellung

Lieferung inklusive:
•	 Adapter für 500-ml-Euroflaschen
•	 1.000-ml-Leerflasche
•	 Wandhalterung
•	 Schlüssel

Maße (H × B × T)
•	 mit Tropfschale:  
	 330 (bzw. Bügel 350) × 105 × 222 mm
•	 ohne Tropfschale:  
	 308 (bzw. Bügel 325) × 105 × 222 mm 

Spender weiß
für 500-/1.000-ml-
Flaschen

246928 58,65

Spender silber
für 500-/1.000-ml-
Flaschen

246929 78,75

Abtropfschale weiß 246930 12,95

Abtropfschale silber 246931 27,45

Pumpe 246932 8,65

Schlüssel 
für Verschlussplatte 246933 2,35

Präparatespender
Wandspender für die Entnahme von Präparaten. 
Er kann wahlweise mit Händedesinfektionsmittel, 
Seife oder Pflegelotion bestückt werden. 

•	� Edelstahlgehäuse
•	� Mit stabilem Bedienungshebel aus Metall
•	� Dosiermenge ca. 2 ml je Hub
•	� Für 500-ml-Euroflaschen
•	� Größe (B × H × T): 95 × 260 × 75 bzw. 
	 mit Armhebel: 170 mm
•	� Leicht zu montieren
•	� Rostfrei

Stück 182211 86,15

INFO Wandhalter des Präparatespenders 
kann weiterverwendet werden, neue 
Bohrungen entfallen.

INFO
Oberfläche beständig gegen alkoho-
lische Desinfektionsmittel! Optimiert 
für ORBI-Touch Handwaschlotion und 
ORBI-Touch Händedesinfektion

Formschöner 

Universal- 
Armhebel- 
spender 

Sorgt für  
geschmeidige 

und gepflegte 

Haut
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ORBI-Sept IMD  
Abformdesinfektion
Gebrauchsfertige Lösung zur Desinfektion aller dentalen 
Abformmaterialien. Alginate und Hydrokolloide nur kurz 
eintauchen und abtrocknen lassen.

•	 Innerhalb von 1 Minute wirksam
•	 Gute Reinigungsleistung, löst Schmutz, Blut und Speichel
•	 Vereinfacht die Entfernung von Zahnstein
•	 Geeignet für den Einsatz im Ultraschallbad
•	 Alkoholfrei

2,5-Liter-Flasche 262558 25,15

 

ORBI-Sept IMDD  
Abform- / Prothesen- 
desinfektion

Desinfektionsmittelkonzentrat in Pulverform, zur Ver- 
dünnung in Wasser.  Zur manuellen Desinfektion von 
Zahnersatz, zahnmedizinischen Abformungen aus Silikon, 
Polyether und Alginat sowie zahntechnischer Werkstücke  
im Tauchbadverfahren. 

•	 Geprüfte Materialverträglichkeit und  
	 Dimensionsstabilität für Abdrücke
•	 Breite mikrobiologische Wirksamkeit bei  
	 kurzer Einwirkzeit (10 Min.)
•	 Schnelllöslich in Wasser
•	 Inklusive Messlöffel 

 
700-g-Dose 314277 39,05

INFO Die Verdünnungstabelle 
finden Sie unter 
orbis-dental.de/downloads

INFO Für beide Produkte gilt
•	 Phenol- und aldehydfrei
•	 VAH-/DGHM-gelistet

Wirkungsspektrum Standard ORBI-Sept IMD ORBI-Sept IMDD

Bakterien (inkl. MRSA) EN 13727, EN 14561 ✔ 1 Min. ✔ 2 % 10 Min.

Candida albicans EN 13624, EN 14562   ✔ 1 Min. ✔ 2 % 10 Min.

TbB (M. terrae)
im Suspensionstest 

mit Belastung ✔ 15 Min.

EN 14348 ✔ 2 % 30 Min.

Mykobakterium (M.avium) EN 14563 ✔ 3 % 30 Min.

Behüllte Viren (wie z. B. HBV, HIV, HCV) EN 14476, EN 17111 ✔ 1 Min. ✔ 1 % 10 Min.

„Viruzid“ (behüllte und unbehüllte Viren) EN 14476 , EN 17111 ✔ 1 % 10 Min.

Pilze (A. brasiliensis) EN 13624, EN 14562 ✔ 3 % 15 Min.

Sporen (C. difficile) EN 1712 ✔ 2 % 30 Min.

Einwirkzeit für die terminale Desinfektion von semikritischen Medizinprodukten ✔ 3 % 30 Min.

Wirkungsspektrum ORBI-Sept IMD und IMDD

Wirkungsspektrum ORBI-Sept SSD und  
ORBIS Mundspülbeckenreiniger

ORBI-Sept SSD Absauganlagendesinfektion
Hochwirksames Konzentrat zur Reinigung, 
Desinfektion und Pflege von dentalen Ab- 
sauganlagen. Dank der hohen Reinigungskraft 
werden auch hartnäckigere Ablagerungen 
entfernt. Hohe Materialverträglichkeit, auch in 
Anlagen mit Amalgamabscheidern einsetzbar.  
Die Absauganlage sollte je nach Belastung  
ein- bis zweimal täglich desinfiziert werden. 

•	 Breites Wirkungsspektrum
•	 Aldehydfrei

•	 Schaumfrei
•	 Materialschonend
•	 Angenehmer Geruch
•	 Schnelle Einwirkzeit
•	 Geeignet auch für Amalgamabscheider
•	 Empfohlene Anwendungskonzentration: 2 % 

2,5-Liter-Flasche 260252 30,85
ab 4 Flaschen je 28,75

ORBI-Sept SSC Absauganlagenreiniger
Schaumarmes Reinigungskonzentrat zur 
Reinigung von zahnärztlichen Absauganlagen 
inklusive deren Abflussleitungen

•	 Bei regelmäßiger Anwendung als 5%ige 	
	 Lösung 1- bis 2-mal wöchentlich  
	 für 30 Minuten einwirken lassen. 
•	 Bei Problemfällen als 10%ige Lösung an-	
	 wenden und 1–2 Stunden einwirken lassen.
•	 Auf Basis von Amidosulfonsäure 	
	 (saurer Reiniger)

•	 Entfernt wirksam Ablagerungen in der 	
	 Anlage
•	 Aldehydfrei, phenolfrei und chlorfrei
•	 Sehr gute Materialverträglichkeit
•	 Löst Ablagerungen aus Blut, Speichel, Kalk 	
	 und Pulverstrahlmittel
•	 Biologisch abbaubar 

2,5-Liter-Flasche 279734 22,05
ab 4 Flaschen je 20,55

Sirona- & 
Planmeca- 
Freigabe

Wirkungsspektrum Standard ORBI-Sept SSD ORBIS Mundspülbeckenreiniger

Bakterien und Candida albicans
VAH / DGHM ✔ 2 %   5 Min. 

1 % 60 Min.

EN 13697  ✔ 1 Min.

Bakterien   EN 13727, EN 14561 ✔ 3 % 2 Min.

Candida albicans EN 13624, EN 14562 ✔ 3 % 2 Min. ✔ 1 Min.

TbB (M. terrae) EN 14348 ✔ 1 Min.

Behüllte Viren (z. B. HBV, HIV, HCV) nach RKI / DVV ✔ 2 % 2 Min.

Mundspülbecken- 
Desinfektion
Gebrauchsfertige Lösung zur Desinfektion, 
Reinigung und Pflege von Mundspülbecken 
in der Zahnarztpraxis. Entfernt Rückstände 
von Blut, Kalk, Plaquefärbetabletten und 
Abformmaterialien.

•	 Desinfizierende Wirkung
•	 Geeignet zur Anwendung in Waschbecken 	
	 und auf Fliesen
•	 Anwendung nach jeder Verunreinigung 

750-ml-Flasche 193084 12,15

Perfekte 
Ergänzung zur 

ORBI-Sept SSD 

Absauganlagen-

desinfektion

Auch für  
zahntech- 
nische  
Werkstücke

Hinterlässt 
Antischmutz- 

beschichtung
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Die Einwegfilter für dentale Absauganlagen schützen die 
empfindlichen Systeme der Einheiten und fangen die bei der 
Behandlung entstandenen Rückstände sicher auf.

•	 Geeignet für Separierautomatik, Selektivablagen und 	
	 Absauganlagen
•	 Bis zu 7 Tage verwendbar 

Packung 
12 Stück 267279 29,45 

Füllungs-
materialien

Trockenlegung  
Kofferdam latex, Kofferdam latexfrei

Konditionierung 
Ätzgel, Bonding Universal, Bonding TE, Bonding SE

Composite 
HiFil One, BulkFill packable NEU, BulkFill flowable,  

HiFil SupremeX, HiFil Easy, FlowX

Compomer

Glasionomerzement 
GI-Cem Regular, GI-Cem Fast

Unterfüllung 
Cavity Liner LC, ResinoCal LC

Okklusions- und Kontaktkontrolle  
Artikulationspapier, konturierte Matrizen,  

Sectional Matrix System, Tofflemire-Matrizen- und Matrizen- 
spanner, Matrizenband, Matrix Strips, Interdentalkeile

Zubehör für Füllung und Befestigung 
Mischkanülen und T-Mixer

Applikationshilfen 
 Applikationskanülen, Pinselansätze,  

Micro Applicator-Tips und Mikroapplikatoren

Anmischhilfen 
Bio Anmischblock, 

Anmischblöcke aus Papier,  
Hartfolie oder Glas,  

Anmischspatel universal

ORBIS – für Restaurationen, die Vertrauen schaffen.

ORBIS bietet ein praxisorientiertes Sortiment für  
restaurative Behandlungen – von der Pulpaabdeckung  
bei tieferen Kavitäten bis hin zur Füllungstherapie.  
Bondings, Unterfüllungsmaterialien, Composites,  
Compomere und Glasionomerzemente decken 
unterschiedliche Indikationen zuverlässig ab.

Ergänzt wird das Sortiment durch abgestimmtes  
Zubehör wie Matrizen, Keile und Kofferdam.  
ORBIS unterstützt damit eine strukturierte, sichere  
und effiziente direkte restaurative Versorgung.

ORBI-Sept WL-S und 
ORBI-Sept WL-K
ORBI-Sept WL-S und WL-K Wasseraufberei-
tungen dienen der Keimreduktion des wasser-
führenden Systems in dentalen Behandlungs-
einheiten. 

•	� WL-S geeignet für dentale Einheiten der 
Marke Dentsply Sirona (Teneo, Sinius, Inte-
go Pro sowie M1+, C2+, C4+, C5+, C5+ Turn, 
C8+, Profeel+) und Systeme, die gleiche 
Konzentration und Dosierung benötigen

•	 WL-K geeignet für dentale Einheiten 	
	 der Marke KaVo und Systeme, die gleiche 	
	 Konzentration und Dosierung verwenden
•	� Kontinuierliche Entkeimung des  

Betriebswassers und der wasserführenden 
Leitungen

•	 Materialschonend

WL-K: 100 g enthalten: mind. 6,0 g Wasser-
stoffperoxid und < 0,01 g Silberionen

Kann als 0,5%ige Verdünnung kontinuierlich 
eingesetzt werden

1-Liter-Flasche 305908 20,55

Für Sirona-
Einheiten

Für KaVo-
Einheiten

WL-S: 100 g enthalten: mind. 1,4 g Wasserstoff-
peroxid und < 0,01 g Silberionen

Kann als 1,0%ige Verdünnung kontinuierlich 
eingesetzt werden

1-Liter-Flasche 305907 20,55

 Mit Latex

Latexfrei

Kofferdam
Flexibler, langlebiger Kofferdamgummi mit hoher Reiß- 
festigkeit für die Trockenlegung des Arbeitsfeldes.  
Verpackt in einer Vakuumpackung für längeres  
Beibehalten der elastischen, flexiblen Eigenschaften.

•	 Stärke: Mittel
•	 Größe: 15 × 15 cm

Erhältlich in 2 Varianten
•	 Latex- und puderfrei, hellblau
•	 Latex, leicht gepudert, dunkelgrün 

latexfrei
Packung 20 Blatt 283942 25,65
L atex
Packung 36 Blatt 283943 19,55
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(Phosphorsäure)
Ätzgel auf Basis 37%iger Phosphorsäure. Es dient zum  
Ätzen von Zahnschmelz und Dentin im Rahmen der 
Schmelz-Ätz-Technik und Total-Etch-Technik. Das blau- 
grün gefärbte Ätzgel ist sehr gut sichtbar und besitzt ein 
optimales thixotropes Fließverhalten.  

Packung
2 × 1,4-ml-Spritze (1,9 g) Ätzgel mit 
3 Applikationskanülen 149486 12,75
Box
9 × 1,4-ml-Spritze (1,9 g) Ätzgel mit 
25 Applikationskanülen 149485 37,65
Refill
50 ml (70 g) Ätzgel, 10 Applikations-
leerspritzen mit Verschlusskappen,
50 Applikationskanülen 149487 55,55

Bond Universal
Ein Bonding für alle Anwendungstechniken! 
Es kann sowohl ohne Phosphorsäure-Ätzschritt (Self Etch) als auch mit 
Phosphorsäure-Ätzschritt (selektive Schmelzätzung oder Total-Etch) der 
Zahnhartsubstanz angewendet werden. Ideal für direkte und indirekte 
Restaurationen aller Kavitätenklassen und Stumpfaufbauten, intraorale 
Reparaturen ohne zusätzlichen Primer, für die Behandlung überempfind-
licher Zahnhälse und für die Versiegelung von Kavitäten. Das Bonding 
kann außerdem als Schutzlack vor Glasionomerzementfüllungen dienen.

•	 Lichthärtung in nur 10 Sek.
•	 Self-Etch, Selective-Etch oder Total-Etch
•	 Hervorragend für direkte und indirekte Restaurationen
•	 Sichere Haftung auf verschiedenen Materialien  
	 ohne zusätzlichen Primer

5-ml-Flasche Universal Bonding  301967 83,95

Bond SE Self-Etch
Selbstätzendes, lichthärtendes Ein- 
Komponenten-Adhäsiv für direkte licht-
härtende Restaurationen. Mit nur einer 
Schicht wird ein dauerhafter Verbund 
zum Zahn erzielt. Auf bearbeitetem Den-
tin wird die anhaftende Schmierschicht 
modifiziert und so Teil der aus Kollagen 
und Adhäsiv bestehenden Hybridschicht.

•	 Lösemittelfrei (immer an gleich-	
	 bleibender Qualität)
•	 Extrem gute Haftwerte > 20 MPa  
	 auf Dentin und Schmelz
•	 Universell: für alle lichthärtenden	
	 Compositematerialien geeignet

5-ml-Flasche 260698 57,65

Bond TE Total-Etch
Acetonfreies, lichthärtendes gefülltes 
Ein-Komponenten-Bonding, entwickelt 
für eine starke Bindung von lichthär-
tenden Composites und Compomeren 
auf geätzten Schmelz- und Dentinflä-
chen. Es kann auf schwach feuchten 
Dentinoberflächen angewendet werden.
ORBI-Bond TE verträgt sich mit allen zzt. 
im Handel erhältlichen lichthärtenden 
Compositematerialien. 

•	 Auf der Grundlage von Ethanol
•	 Hydrophil
•	 Acetonfrei

5-ml-Flasche 278758 31,85

BulkFill packable
Lichthärtendes, hochröntgenopakes, stopfbares Hybridcomposite, 
das speziell für eine zeitsparende Anwendung im Seitenzahnbereich 
konzipiert wurde 

•	 Einfaches Handling
•	 Mehr Effizienz und Zeitersparnis: Schichtstärke bis zu 4 mm
•	 Nur 10 Sekunden Aushärtezeit pro Schicht
•	 Universeller Dentinfarbton
•	 Neue Multi-Hybrid-Füllstofftechnologie mit  
	 innovativem Initiatorsystem

Spritze 5 g 322678 49,35
Caps 15 × 0,25 g 322679 49,35

HiFil One
Lichthärtendes, hochglanzpolierbares Hybridcomposite mit einem ultrafeinen, rönt-
genopaken Glasfüllstoff für die adhäsive Füllungstherapie. Das Composite passt sich 
dank der erhöhten Transluzenz von ca. 8 % der natürlichen Zahnfarbe an. Durch die-
sen gezielt eingestellten Chamäleon-Effekt ermöglicht die Restauration eine optimale 
Farbanpassung der Füllung und liefert ein präzises und hoch ästhetisches Ergebnis.

•	 Die Universalfarbe deckt 16 Dentinfarben und Schmelzmassen  
	 ab (VITA Farbskala von B1 bis D4).
•	 Der Bloquer Opaque wird zum Überdecken von stärkeren Verfärbungen verwendet.

Eigenschaften
•	 Biokompatibel
•	 Ausgezeichnete mechanische Eigenschaften
•	 Hervorragende Konsistenz und physikalische Eigenschaften
•	 Hochglanzpolierbar 
•	 Hohe Plaque-Resistenz durch  
	 geringe Oberflächenrauigkeit
•	 Sehr belastbar und abrasionsfest
•	 Gute Röntgensichtbarkeit

Spritze 4 g
Universal Shade 315739 41,15 
Blocker Opaque 315741 41,15
PLT 20 × 0,3 g
Universal Shade 315740 80,25
Blocker Opaque 315742 80,25

Schnell. 
Einfach. 
Sicher.

NEU
stopfbar

BulkFill flowable
Lichthärtendes und fließfähiges Seitenzahn-Composite für die direkte 
Füllungstherapie und die Verarbeitung in der BulkFill-Technik

•	 Einfache Anwendung: dank seiner leichtfließenden Eigenschaft
•	 Mehr Effizienz und Zeitersparnis: Schichtstärke bis zu 4 mm
•	 Keine abschließende Okklusionsschicht notwendig für Kavitäten Klasse I
•	 Universeller Dentinfarbton
•	 100 % frei von Bis-GMA = 100 % biokompatibel
•	 Hoch radiopak (210 % Al)

Spritze 2 g
+ 10 Applikationskanülen 20G 0,9 × 13 mm, 
30°, schwarz 278272 28,25
Caps  20 × 0,25 g 278273 67,95

FließfähigSelbst- 
ätzend

Innovatives  

Farbkonzept –  

mit gezieltem  

Chamäleon-  

Effekt!
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Lichthärtbares Nanohybrid-Composite,  
geeignet für alle Kavitäten.
Durch die tolle Konsistenz ist ORBI-HiFil  
SupremeX einfach anzuwenden, leicht  
modellierbar und klebt nicht am Instrument.

•	 Optimiertes Handling
•	 Herausragende physikalische  
	 Eigenschaften
•	 Optimale Fluoreszenz
•	 Hochglanzpolierbar
•	 Gute Röntgensichtbarkeit

X-traklasse 
Eigen-
schaften

HiFil easy
Lichthärtendes Universalcomposite für  
Anterior- und Posterior-Restaurationen  
basierend auf Methacrylat-Harz und  
anorganischen Füllstoffen. Das Composite 
ist leicht modellierbar und klebt nicht am 
Instrument.

Spritze 4,5 g
A2 260701 20,55
A3 260702 20,55
A3,5 260703 20,55

Easy  
handling

Nach der Polymerisation lässt sich 
ORBI-HiFil SupremeX sehr schnell 
auf Hochglanz polieren. Wir empfehlen 
dazu unsere ORBIpol-Polierer.

Gut zu 
wissen

Spritze 4 g
A1 275909 23,65
A2 275910 23,65
A3 275911 23,65
A3,5 275912 23,65
B2 275913 23,65
C3 275914 23,65

Caps 20 × 0,3 g
A1 275915 39,95
A2 275916 39,95
A3 275917 39,95
A3,5 275918 39,95
B2 275958 39,95
C3 275959 39,95

Indikationen und technische Daten ORBIS Composite
Front- und Seiten-
zahnrestauration 

Klasse I bis V

Füllungen Klasse III bis V, 
kleine Füllungen Klasse 

I und II
Unterfüllung Fissurenver-

siegelung
Füllungen 

Klasse I 
und II

Onlays, 
Inlays und 

Veneers
Stumpfauf-

bauten

HiFil Easy ✔
HiFil SupremeX ✔
FlowX ✔ ✔ ✔
BulkFill flowable ✔ ✔
BulkFill packable ✔ ✔
HiFil One ✔ ✔ ✔ ✔

HiFil Easy HiFil  
SupremeX FlowX BulkFill flowable BulkFill 

packable  HiFil One

Inhalt 4,5 g 4 g  20 ×
 0,3 g

2 × 
2 g

20 × 
0,25  g

2 g 
(inkl. 10 
Applika-
tonkanülen)

20 × 
0,25 g 5 g 15 × 

0,25 g  4 g 20 × 
0,3 g

Farben A2, A3, A3,5 A1, A2, A3, 
A 3,5, B2, C3

A1, A2, A3,  
A3,5 Universal Universal Universal –  

Blocker Opaque

Spezi- 
fikationen

Partikelgröße 0,05  –  1,5 μm 0,05  –   3 μm 0,05  –   1 μm 0,005  –   40 μm – 0,005  –   3,0 µm

Füllstoffgehalt  
nach Gewicht 81 % 80 % 62 % 77 % 86 % 75 %

Füllstoffgehalt  
nach Volumen 65 % 69 % 47 % 57 % 70% 53 %

Verarbeitungs- 
daten Durchhärtetiefe > 2 mm > 2 mm > 1 mm max. 4 mm max. 4 mm max. 2 mm

Technische 
Daten

Biegebruchfestigkeit 120 MPa 143 MPa 120 MPa 134 MPa 156  – 159 MPa 157 MPa

Biegemodul /  
Young‘s modulus 10.000 MPa 9.700 MPa 5.100 MPa 11.090 MPa 15.000 MPa 11.173 MPa

Druckfestigkeit 230 MPa 400 MPa 315 MPa 381 MPa 314 MPa 502 MPa
Röntgenopazität ca. 180 % Al 200 % Al 150 % Al 210 % Al 330 % Al 150 % Al

ORBI-FlowX
Lichthärtendes, leichtfließendes Microhybrid-
composite für anteriore und begrenzt posteri-
ore Restaurationen sowie für Versiegelung von 
Zähnen. Es basiert auf Methacrylat-Harzen und 
anorganischen Füllstoffen.

•	 Leichtfließend
•	 Ideal auf die Verarbeitung in kleinen und 	
	 flachen Kavitäten abgestimmt
•	 Einfache Anwendung durch verbesserte 	
	 Konsistenz
•	 Exzellente Farbbeständigkeit und 	
	 Abriebfestigkeit
•	 Röntgenopak
•	 Hochglanzpolierbar

X-tra  
fließfähig!

INFO Passende Applikations-
kanülen finden Sie auf 
Seite 55.

Spritzen 2 × 2 g
A1 275924 27,25
A2 275925 27,25
A3 275926 27,25
A3,5 275927 27,25
Caps 20 × 0,25 g
A1 275928 44,95
A2 275929 44,95
A3 275930 44,95
A3,5 275931 44,95
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GI-Cem Filling 
 
Röntgenopakes Glasionomer-Bulkfüllungsma-
terial in anwendungsfreundlichen Kapseln zur 
Direktapplikation  
 
ORBIS GI-Cem Filling Fast ist schnellab- 
bindend und bietet eine schnellere Aushärte-
zeit von nur 2 Minuten nach Füllungslegung.

•	 Variable Mischzeit zur Einstellung der 	
	 Konsistenz 
•	 Perfekte Randadaption und leichtes 	
	 Applizieren
•	 Leicht zu modellieren
•	 Ohne Aktivator anwendbar
•	 Das neue Kapseldesign ermöglicht, auch 	
	 schwer zugängliche Bereiche im Mund und 	
	 kleinere Kavitäten besser zu erreichen

INFO Passenden Cap Applicator 
REF 301212 finden Sie 
auf Seite 69.

Verkürzte 
Abbindezeit

Compomer
Universelles, lichthärtendes, röntgensichtbares Compomer- 
Füllungsmaterial für Kavitäten im Front- und Seitenzahn- 
bereich. Es kombiniert die Fluoridfreisetzung der Glasiono-
mere mit der physikalischen Beständigkeit und hohen  
Ästhetik der Composite.

•	 Hohe Abrasionsresistenz, Druck- und Biegefestigkeit
•	 Ausgezeichnete Modellier- und Poliereigenschaften
•	 Hohe Farbstabilität und Transluzenz für dauerhafte 	
	 Ästhetik
•	 Kontinuierliche Fluoridabgabe

Packung 20 Caps je 0,25 g
A2 301872 41,95
A3 301873 41,95

INFO Empfehlung: 
ORBIS Bond Universal

GI-Cem Filling Regular 
GI-Cem Filling FastGI-Cem Filling Fast•	 Hohe Druckfestigkeit und Abrasionsbe-	

	 ständigkeit
•	 Hohe Fluoridabgabe 
 
Regular 
50 Kapseln
A2   301879 102,95
A3 301880 102,95

Fast  
50 Kapseln
A2 301881 115,35
A3 301882 115,35 

Semipermanente Füllungen 
von Kavitäten der Klasse I und II 

Füllungen der Klasse III 
Füllungen der Klasse V

Unter-
füllung / 

Liner

Restaura-
tion von  

Milchzäh-
nen

Füllungen 
von Zahn-

hals-
läsionen

Tem-
poräre 

Füllungen

Stumpf- 
auf- 

bauten

Verblendung 
von ver- 
färbten 

Frontzähnen

Erweiterte 
Fissuren-
versiege-

lung

Compomer ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

GI-Cem Filling 
Regular ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

GI-Cem Filling 
Fast ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Indikationen ORBIS Compomer und GI-Cem

Cavity Liner LC
Lichthärtendes, röntgensichtbares Calciumhy-
droxid zur indirekten Pulpenüberkappung und 
Unterfüllung unter allen Füllungsmaterialien

•	� Gebrauchsfertiges Ein-Komponenten-Material
•	� Säureresistent
•	� Unterstützt die Bildung von sekundärem Dentin 

Spritzen 2 × 2 ml
20 Applikationskanülen 282601 39,95

ResinoCal LC
Lichthärtendes, harzverstärktes Pulpaüber-
kappungsmaterial mit MTA-Füllstoffen für 
direkte und indirekte Pulpaüberkappung unter 
allen Restaurationen, das als Barriere und zum 
Schutz der Pulpa entwickelt wurde. 

•	� 100 % biokompatibel (frei von Bis-GMA)
•	� Gebrauchsfertiges Ein-Komponenten-Material
•	� Schützt die Pulpa
•	� Unterstützt die Bildung von sekundärem 

Dentin 

Spritzen 4 × 1 g
24 Applikationskanülen 282600 96,75

INFO Passende Applikations-
kanülen finden Sie auf 
Seite 55. 

Mit MTA- 
Füllstoffen

INFO Präzise Applikation auch 
bei tiefgehenden Kavitäten-
präparationen!

Kontinu-
ierliche 
Fluorid- 
abgabe
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INFO Passende Artikulations-
pinzetten finden Sie auf 
Seite 77, 165.

Artikulationspapier
Vorgefärbte Papierstreifen, welche die okklusalen Kontaktpunkte sowie die 
Verteilung der okklusalen Kräfte darstellen. Durch seine gute Sichtbarkeit auf 
verschiedenen Materialien, wie Gold, Keramik, Metall und Acryl, ist das Artipa-
pier ideal geeignet für die Oberflächenprüfung von dentalen Restaurationen 
wie Füllungen, Kronen und Prothesen. Frühkontakte werden sofort sichtbar 
und können präzise abgetragen werden. 

• 	�Gute Markierungseigenschaften auf feuchten Oberflächen
• 	�Kräftige Farben für ein gutes/präzises Zeichnungsverhalten
•	� Doppelseitig gefärbt
•	� Vorgeschnittene Papierstreifen

144 Blatt
80 µ, 105 × 20 mm, blau / rot 316414 5,05
40 µ, 105 × 20 mm, blau / blau  NEU 322974 7,15
80 µ, U-Shape, blau / rot  NEU 322512 10,25
300 Blatt Nachfüllpackung
200 µ, 53 × 18 mm, blau / blau 316412 10,25
300 Blatt mit Box
200 µ, 53 × 18 mm, blau / blau 316413 12,35

Tofflemire-Matrizen
Extradünne Matrizen aus rostfreiem Stahl, für 
Amalgam- und chemisch härtende Füllungen. Zur 
Erzielung eines möglichst engen Kontaktpunktes.

Zwei Stärken: 
• 	�0,038 mm (x-dünn)
• 	�0,05 mm (dünn)

Packung 30 Stück 0,038 mm
Form 1, Breite 6,50 mm 147678 5,95
Form 2, Breite 8 mm 147683 5,95
Form 3, Breite 7 mm 147713 5,95
Form 13, Breite 5 mm 147717 5,95
Form 15, Breite 5 mm 147718 5,95
Packung 30 Stück 0,05 mm
Form 1, Breite 6,50 mm 147526 5,95
Form 2, Breite 8 mm 147527 5,95
Form 3, Breite 7 mm 147528 5,95
Form 13, Breite 5 mm 147530 5,95
Form 15, Breite 5 mm 147673 5,95

1

2

3

13

15

Sectional Matrix System
Für Kavitätenrestaurationen der Klasse II. Das 
Teilmatrizensystem mit vorgeformten Matrizen 
ist ideal, um natürliche, enge und anatomisch 
korrekte Konturen und Kontakte zu erzielen.

Matrizen
• 	�Die vorgeformte Matrize folgt dem Zahn und 

bietet optimalen Kontakt
• 	�Dicke 0,045 mm
• 	�Mit gelochtem Streifen zum einfachen 

Einsetzen und Herausnehmen

Ringe
• 	�Langlebig und elastisch 
• 	�Hält den Keil fest an seinem Platz
• 	�Aus Nickel-Titan-Metall und Poly- 

amid-Kunststoff
• 	�Innovatives Design für längere Lebens- 

dauer
• 	�Einfach zu montieren

Keile
• 	�Konturiert, für anatomische Positionierung 

zwischen den Zähnen
•	� Aus Polypropylen
• Mit Loch für das einfache Einsetzen und 

Entfernen des Keils

Packung 100 Stück
Matrizen 3,5 mm NEU  319972 84,45
Matrizen 4,5 mm 305799 84,45
Matrizen 5,5 mm 305800 84,45
Matrizen 6,5 mm 305801 84,45
Matrizen 7,5 mm NEU 319973 84,45
Packung 2 Ringe
2 × Universal 305802 172,95
2 × Eng 305803 172,95
1 × Universal, 1 × Eng 305804 172,95
Packung 100 Stück
Small, gelb 305796 32,25
Medium, blau 305797 32,25
Large, orange 305798 32,25

Packung 30 Stück

Nr. 21 Prämolar links 316741 20,95

Nr. 22 Prämolar rechts 316742 20,95

Nr. 23 Molar links 316743 20,95

Nr. 24 Molar rechts 316744 20,95

Nr. 28 Prämolar bilateral 316745 20,95

Nr. 29 Molar bilateral 316746 20,95

Konturierte Matrizen
Anatomisch vorgeformte Matrizen aus rostfreiem Edelstahl für den 
Wiederaufbau der Approximalflächen von Prämolaren und Molaren in 
Klasse-II-Kavitäten 

• Aus Chrom-Nickel-Blech
• Dicke 0,045 mm
• Nicht steril
• Für den Einmalgebrauch
•	 Sterilisierbar vor Erstanwendung durch Heißdampf im Autoklav, 

Heißluft im Sterilisator oder chemische Sterilisation

INFO Empfohlen wird die Verwendung
in Kombination mit dem ORBIS 
Tofflemire-Matrizenspanner.

Besonders
effizient

NEU 
 jetzt auch in

40 µ und 
U-Shape

NEU 
 neue  

Matrizengrößen
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INFO Als Matrizenhalter wird 
vorzugsweise eine Strip-
klemme eingesetzt.

Interdentalkeile
Aus splitterfreiem Ahornholz gefertigte und 
anatomisch geformte Interdentalkeile für die 
optimale Gestaltung der Füllung. Die Stabilität 
und Komprimierbarkeit gewährleisten eine 
optimale Anpassung an den Zahn. 

Packung 1.000 Stück
Orange, klein 10 257283 71,05
Weiß, mittel 20 257287 71,05
Grün, groß 30 257288 71,05
Gelb, x-groß 40 257284 71,05

Tofflemire- 
Matrizenspanner

Die sichere Fixierung von geraden oder gebo-
genen Kunststoff- oder Metallmatrizen erfolgt 
mittels Schraubvorrichtung.

•	� Sterilisierbar bis 180 °C

Stück
Modell Junior 144327 16,75
Modell Senior 144328 16,75
Modell Universal 144329 16,75

Matrizenband
Matrizenbänder aus Stahl auf Rollen, 10 m lang 
und 0,05 mm stark

Rolle 10 m
5 mm breit 289700 18,45
6 mm breit 289701 18,45
7 mm breit 289702 18,45

Matrix-Strips
Extradünne, gerade Universalstreifen aus 
transparentem Polyestermaterial. Einsetzbar 
bei der Verarbeitung von licht- und chemisch 
härtenden Kunststoffen sowie Zementen.  

•	� Größe: 120 × 8,5 × 0,05 mm
•	� Reißfest

Packung 1.000 Stück 143274 51,45

Applikationskanülen
Kanülen mit stumpfer Edelstahlspitze für 
die präzise Applikation von handelsüblichen 
Ätzgelen, Fissurenversiegelern und Composites. 
Die vorgebogene Metallnadel (30° oder 45°) 
ermöglicht dabei einen optimalen Zugang zur 
Kavität.

•	 Passend für alle gängigen  
	 Luer-Lock-Spritzen
•	 Unsteril 

Packung 100 Stück

25 G, ⌀ 0,5 × 13 mm, 45° 243488 13,65

23 G, ⌀ 0,6 × 13 mm, 45° 243489 13,65

20 G, ⌀ 0,9 × 10 mm, 45°
 

243490 13,65

20 G, ⌀ 0,9 × 13 mm, 45°, 
z. B. ideal für ORBIS FlowX 243491 13,65

19 G, ⌀ 1,1 × 13 mm, 30°
 

243492 13,65

Packung 25 Stück

22 G, ⌀ 0,7 mm, 45°, 
z. B. für ORBIS Ätzgel 149511 8,45

Mischkanülen
ORBIS Mischkanülen sind kombinierbar mit einer 
Vielzahl von Materialien der Originalhersteller. 
Packung 50 Stück
blau/weiß, kurz,  
Mischverhältnis: 1:1 169171 47,35

blau/weiß, lang,  
Mischverhältnis: 1:1 169172 47,35

gelb/weiß,  
Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit
ORBIS A-Silikon classic
Korrekturmaterial 
leichtfließend

169173 47,35

rosa/weiß,  
Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit
ORBIS A-Silikon classic 
Korrekturmaterial 
mittelfließend

169174 47,35

grün/weiß,  
Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit
ORBIS A-Silikon classic Heavy
��ORBI-Bite (ORBI-Bite fast, 
classic, granit, green, 
transpa, scan)

169175 47,35

violett/weiß, 
Mischverhältnis: 1:1 169176 44,25

weiß/weiß, 
Mischverhältnis: 1:1 169177 46,25

blau/orange, 
Mischverhältnis: 4:1/10:1
Kombinierbar mit
ORBI-Temp C+B

169178 46,25

gelb/blau,  
Mischverhältnis: 4:1/10:1 169179 46,25

gelb/orange, 
Mischverhältnis: 10:1 169182 44,25

braun/weiß, spitz,  
Mischverhältnis: 1:1
Kombinierbar mit:
ORBI-Temp NE 
Befestigungszement
Minimix-Spritze

300909 47,35

braun/weiß, stumpf, 
Mischverhältnis: 1:1  
Kombinierbar mit:
ORBIS Core Build-Up  
Spritze 10 g	

300910 43,25

blau/weiß, stumpf,  
Mischverhältnis: 1:1/2:1 
Kombinierbar mit:
ORBIS Core Build-Up 
Kartusche 50 g

303921 43,25

Packung 30 Stück
blau/weiß, spitz 
mit Metallkanüle, 
Mischverhältnis: 1:1/2:1
Kombinierbar mit:
ORBIS Core Build-Up 
Kartusche 50 g

303922 47,35

ORBIS T-Mixer
Die T-Mixer-Mischtechnologie sorgt für homogene Mischresultate bei voller 
Kompatibilität und gleichbleibender Handhabung. Die optimierte Geome-
trie garantiert deutliche Materialeinsparungen und somit Ersparnisse im 
Verbrauch.

ORBIS T-Mixer sind kombinierbar mit einer Vielzahl von Materialien der 
Originalhersteller.

Packung 50 Stück
grün/weiß, stumpf, Mischverhältnis 1:1
Kombinierbar mit: ORBIS A-Silikon heavy
ORBI-Bite  (ORBI-Bite fast, classic, granit, 
green, transpa, scan)

311198 42,15 

gelb, stumpf, Mischverhältnis 1:1
Kombinierbar mit ORBIS A-Silikon classic 
Korrekturmaterial leichtfließend

311199 42,15 

blau/weiß, kurz spitz, Mischverhältnis 1:1 311200 42,15 
rosa, stumpf, Mischverhältnis 1:1
Kombinierbar mit ORBIS A-Silikon classic 
Korrekturmaterial mittelfließend

311201 42,15 

INFO Passende Intraoral-Tips 
gelb und weiß siehe: Zubehör 
für Abformung Seite 22.

INFO Gebrauchsanweisung 
finden Sie unter
orbis-dental.de/downloads

Deutlich  
nachhaltiger 

und 
sparsamer
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Micro Brush
• Länge: 100 mm
• Kopfdurchmesser: 

1,9 mm (regular) / 1,5 mm (fine)

Packung 4 × 100 Stück
pink fine 1,5 mm 310327 20,95
blau regular 1,9 mm 310328 20,95

Mikroapplikatoren
Für das präzise Applizieren von Ätz- und Bondingmaterialien, Zahnlacken 
und Medikamenten, auch in schwer zugänglichen Bereichen. Das winzige 
Faserbündel an der Spitze der Applikatoren nimmt eine minimale Flüssig-
keitsmenge auf und gibt diese dann gleichmäßig an die zu benetzende 
Oberfläche ab.

ORBI-Brush
• Länge: 85 mm
• Kopfdurchmesser: 3 mm

Packung 100 Stück

blau 170020 7,15

grün 170021 7,15

silber 170022 7,15

violett 170023 7,15

Micro Applicator-Tips
Beflockte Miniatur-Applikatoren in bester 
Qualität mit separatem Halter für das präzise 
Applizieren von Ätz- und Bondingmaterialien, 
Zahnlacken und Medikamenten

Box
mit je 100 Stück Appli-Tips in Rot, 
Gelb, Grün, Blau und 2 Haltern

188767 27,25

Nachfüllpackung 100 Stück
rot 188770 6,75
gelb 188769 6,75
grün 188768 6,75
blau 188766 6,75
Packung 10 Stück
Halter weiß 155056 5,75

Pinselansätze
Nylonhaarpinsel aus einem gespitzten 
Borstenbündel für das präzise Applizieren von 
Ätz- und Bondingmaterialien, Zahnlacken und 
Medikamenten

Packung 100 Stück, rot
Borste: weiß – Stärke: fein 185872 9,95
ab 10 Packungen je 9,25
Borste: schwarz –  
Stärke: fein 140448 9,95
ab 10 Packungen je 9,25
Packung 100 Stück, 
transparent
Borste: weiß – Stärke: fein 185871 9,95
ab 10 Packungen je 9,25
Borste: schwarz –  
Stärke: mittel 179962 9,95
ab 10 Packungen je 9,25
Borste: schwarz –  
Stärke: fein 140449 9,95
ab 10 Packungen je 9,25
Packung 50 Stück, 
transparent
Borste: weiß – Stärke: fein 196535 4,95
ab 10 Packungen je 4,55
Packung 5 Stück, 
Pinselhalter 304715 4,65

Noch  
höhere
Haftwerte!

Anmischblöcke aus Papier
Hergestellt aus speziellem, 2-seitig beschichtetem, ab- 
riebfestem hochweißem Papier bzw. reinem Pergament.
Die als rutschfest ausgelobten Varianten besitzen eine 
rutschfeste Unterseite. Das ermöglicht ein verbessertes 
Handling beim Anmischen.

• Rutschfeste Unterseite
• Spezialpapier

ohne Antirutsch
12 Blocks à 40 Blatt
45 × 35 mm 317148 10,95

mit Antirutsch
12 Blocks à 40 Blatt
45 × 35 mm 314664 20,05
1 Block à 100 Blatt
50 × 50 mm 314665 2,85
1 Block à 100 Blatt
60 × 75 mm 314662 3,05
1 Block à 50 Blatt
70 × 95 mm 314663 2,65
1 Block à 25 Blatt
125 × 180 mm 314666 4,05
1 Block à 35 Blatt
150 × 240 mm 314667 7,75

Pergamentpapier
5 Blocks à 50 Blatt
40 × 40 mm, Pergamentpapier 314670 13,65

ORBIS   
Bio Anmischblock
Aus lebensmittelechtem Papier, beschichtet mit einer 
zellulosebasierten Acetatfolie, zwei natürlich erneuerbare 
Ressourcen. Die Zellulose stammt aus Zellstoff, der aus 
nachhaltig bewirtschafteten und zertifizierten Plantagen 
(FSC-zertifiziert) stammt, in denen in der Regel jährlich 
mehr Bäume gepflanzt als geerntet werden. Die Folie 
enthält keine Erdölderivate oder GVO-Stärke.

• Kompostierbarkeit zertifiziert mit Dicken bis zu 116 μ
• Rutschfest – für ein besseres Handling beim Anmischen
• Biologisch abbaubar und kompostierbar

Block, Antirutsch 
Größe 70 × 95 mm,  
1 × 100 Blatt 316962 7,45 

Aus 
erneuerbaren 

Ressourcen
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INFO Passenden Cap Applicator  
301212 finden Sie auf  
Seite 69..

GI-Cem Luting und  
GI-Cem Luting Resin
Röntgenopaker, selbsthärtender, Glas- 
ionomer-Befestigungszement in anwendungs-
freundlichen Applikationskapseln

ORBIS GI-Cem Luting Resin ist kunst-
stoffmodifiziert und hat dadurch höhere 
Haftwerte. 

•	 Sehr gutes Anfließverhalten
•	 Geringe Filmdicke
•	 Beständig gegenüber Feuchtigkeit und 	
	 Säuren Noch  

höhere
Haftwerte!

Unsere Materialien für indirekte Restaurationen  
unterstützen den funktionellen Aufbau dank  
leistungsfähiger Stumpfaufbaumaterialien, die  
funktionelle Zwischenversorgung und die zuverlässige, 
dauerhafte Fixation der finalen Restauration dank  
moderner Befestigungszemente auf Glasionomer-  
oder Compositebasis.

 

Befestigungszemente 
Glasionomer (GI-Cem Luting und Luting Resin), 

Composite (Cem SE DC)

Keramik-Ätzgel

Stumpfaufbaumaterial 
Core Build-Up

Temporäre Versorgung 
Temporäres Kronen- und Brückenmaterial, 

Temporärer Befestigungszement, 
Polycarbonatkronen

Indirekte  
Restauration

•	 Selbstadhäsiv: sichere und schnelle 	
	 Haftung
•	 Kontinuierliche Fluoridabgabe

ORBIS GI-Cem Luting
50 Kapseln 301875 83,95
ORBIS GI-Cem Luting Resin
50 Kapseln 301876 94,55

Anmischblöcke aus 
Hartfolie
Hergestellt aus neutraler, transparenter Hart-
folie und besonders für Zemente geeignet. Die 
patentierte rutschfeste Unterseite ermöglicht 
ein verbessertes Handling beim Anmischen.

Block, Folie, Antirutsch      
70 × 80 mm, 100 Blatt 314669 5,75
50 × 65 mm, 35 Blatt 314668 3,65

Anmischplatten aus Glas
Glasblock zum Anmischen von Zement, allseitig 
geschliffen und poliert, Kanten abgeschrägt. 
Die Glasblocks können auch gekühlt eingesetzt 
werden. Die Stärke des Glases verhindert dann 
eine Erwärmung und somit das vorzeitige 
Abbinden des Zementes.

•	� Rutschfest
•	� Leicht zu reinigen
•	� Einseitig mattiert 

Packung 10 Stück
70 × 95 × 5 – 6 mm 140123 23,15

Universalspatel
Doppelendige Einmalspatel zum Anmischen 
von zahnärztlichen Werkstoffen wie Zemente 
oder Composites

Packung 50 Stück 141254 6,45
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Core Build-Up DC
Dualhärtendes, hoch röntgenopakes, fließ- 
fähiges Composite für den Stumpfaufbau.
In zwei unterschiedlichen Farben erhältlich: 

•	 Dentinfarbe für hohe ästhetische 	
	 Ansprüche (z. B. Restaurationen mit  
	 hoher Transluzenz)
•	 Weiß als Möglichkeit der Darstellung von 	
	 Präparationsgrenzen mit gleichzeitigem 	
	 Erhalt ästhetischer Anforderungen 

•	 Zeitersparnis in der Anwendung 	
	 (lichthärtend in nur 40 Sek. – 	
	 Verarbeitungszeit ca. 2 Min.)
•	 Zusätzlich auch chemisch härtend (5 Min.)
•	 Fließfähig – kein Stopfen notwendig 

Minimix-Spritze 10 g
Dentin 301201 59,65
Weiß 301202 59,65
Mischkanülen  
braun, stumpf 300910 43,25 
Intraoral-Tip B small 303923 23,65 
Intraoral-Tip B large 303924 23,65

Cem SE DC
Selbstadhäsives, dualhärtendes Befesti- 
gungssystem auf Compositebasis für 
die definitive Befestigung von indirekten 
Restaurationen aus Keramik, Zirkoniumdioxid, 
Composites, Metall und zur Befestigung von 
Stiften. 

�Kein  
Ätzen,  
kein  
Bonden

•	 Kein Ätzen, kein Bonden
•	 Kurze intraorale Abbindezeit
•	 Sehr gute Haftung auf allen Materialien
•	 Ausgezeichnete Biokompatibilität
•	 Füllstoffanteil 70 % Gew.
•	 Automatisch fehler- und blasenfreies 	
	 Anmischen 
 
Spritze 5 g + 10 Mischkanülen 
universal 301887 57,65
transparent NEU 301888 57,65
white-opaque NEU 320008 57,65

NEU 
 jetzt auch in 

Transparent und 
White-Opaque

ORBI-Temp Befestigungszement NE
Leicht zu verarbeitender, eugenolfreier, 
provisorischer Befestigungszement in der 
praktischen Minimix-Spritze. Dieser Zement 
für jegliche temporäre Befestigung hat eine 
ausgezeichnete Haftung und lässt sich 
leicht wieder entfernen. Die Aushärtung von 
Füllungs- und Befestigungsmaterialien auf 
Kunststoffbasis wird nicht beeinflusst. 

 

•	 Zähelastisch für sichere Haftung des 	
	 Provisoriums
•	 Mit Calciumhydroxid zur Förderung der 	
	 Bildung von Reizdentin
•	 Eugenolfrei – geringes Allergiepotenzial

Minimix-Spritze 5 ml 301197 33,65
Packung 50 Stück
Mischkanülen braun, 
spitz, Typ 1:1 300909 47,35 

Ausge- 
zeichnete 
Haftung

ORBI-Temp C+B

Sehr einfaches und komfortables automatisch 
gemischtes Zwei-Komponenten-Material in 
4:1-Kartuschen zur Herstellung von kurz- und 
langfristigen provisorischen Kronen oder 
Brücken, Inlays, Onlays und Veneers direkt am 
Patienten. Das Material ist wegen seiner hohen 
Endhärte bei großer Elastizität für die Herstel-
lung von großen Brücken besonders geeignet. 

•	 Methylmethacrylatfrei
•	 Enthält kein Bisphenol A
•	 Äußerste Passgenauigkeit
•	 Hohe Bruchsicherheit
•	 Natürliche Fluoreszenz und Ästhetik
•	 Einfache Verarbeitung, Handhabung und 	
	 gute Polierbarkeit

Kartusche 50 ml 4:1, 
inkl. je 6 Mischkanülen
Farbe A2 266819 73,45
Farbe A3 224924 76,15
Farbe A3,5 266820 76,15
Packung 50 Stück
Mischkanülen 4:1, Farbe: 
blau/orange 169178 46,25

Keramik-Ätzgel  
(Flusssäure)
Auf Basis von Flusssäure (5 Gew.-% HF).  
Es dient zur Erzeugung einer retentiven  
Oberfläche auf keramischen Werkstücken,  
wie Inlays, Onlays, Veneers oder Kronen.  
Die rote Einfärbung garantiert eine gute  
Erkennung und Abgrenzung auf der Keramik.

6-ml-Flasche 177941 36,65

INFO
Keramik-Ätzgel ist ein zahn- 
technisches Produkt und darf  
keinesfalls im Mund von  
Patient*innen verwendet werden!

Kartusche 50 g
Dentin 301198 151,35
Weiß 301199 151,35
Mischkanülen blau/weiß, 
stumpf 303921 43,25
Mischkanülen blau/weiß, 
spitz mit Metallkanüle 303922 47,35 
Intraoral-Tip A gelb 149712 27,25
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Obturation

Endodontie –  
Präzision für den Erhalt natürlicher Zähne

Der langfristige Erfolg einer Wurzelkanalbehandlung 
basiert auf einem klar strukturierten Ablauf: 
gründliche Reinigung, präzise Formgebung, effektive 
Spülung und eine abschließende, dichte Obturation. 
Nur wenn Bakterien zuverlässig entfernt und das 
Kanalsystem hermetisch verschlossen wird, kann 
ein entzündeter Zahn erhalten bleiben.

ORBIS unterstützt Sie dabei mit einem umfassenden 
Sortiment an hochwertigen Lösungen: effiziente 
rotierende und reziproke Feilensysteme, zuverlässige 
Handfeilen, bewährte Spüllösungen auf Basis von 
NaOCl, EDTA und CHX sowie Papierspitzen und 
Guttaperchaspitzen für die sichere Kanalfüllung. 
Ergänzend finden Sie praktisches Zubehör für einen 
vollständigen, effizienten Arbeitsablauf.

So begleiten wir jeden Behandlungsschritt – für 
saubere Kanäle, kontrollierte Aufbereitung und 
dauerhaft stabile Ergebnisse.

Kanalformung 
Rotierende Feilen (ORBIS Golden Taper), Reziproke Feilen 

ORBIS Golden One, ORBIS RC, ORBIS RC Blue, Handfeilen NEU

Wurzelkanalspülung 
Sterile Endo-Spülspritze NEU, Natriumhypochlorit, EDTA, 

Chlorhexidine

Kanalobturation 
Papierspitzen, weiß, Papierspitzen color, Guttaperchaspitzen

Reparaturzement

Zubehör 
Cap Applicator, Kältespray,  

Schaumstoffeinsätze steril und unsteril,  
Endo-Box Black, Safety Memo Discs

Endodontie
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Wurzelkanalspülung
Basis-Spüllösung 

ORBIS Hypodest NaOCl

Öffnung und 
Erweiterung

ORBIS DentinOP EDTA 
 

Ergänzende Spülung
ORBIS Klorodest CHX

Zubehör
ORBIS Sterile  

Endo-Spülspritze

Trocknung des Kanals 
ORBIS  

Papierspitzen

 
 

Füllung des Kanals
ORBIS Guttaperchaspitzen

Kanalformung
Rotierende Feilen 

ORBIS Golden Taper 
 

Reziproke Feilen 
ORBIS Golden One,  

ORBIS RC und ORBIS RC Blue 

Handfeilen 
ORBIS Handfeilen 

Polycarbonatkronen

Temporäre Kronen für den Front- und  
Seitenzahnbereich

Sortiment 180 Stück
Je 3 Kronen aller 
angegebenen Größen 170127 86,45

Nachfüllpackung 5 Stück
OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 14,  
10,0 × 7,5 

170024 5,05

OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 13,  
10,5 × 7,7 

170019 5,05

OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 12,  
11,0 × 8,0 

170018 5,05

OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 11, 
 11,5 × 8,5 

170017 5,05

OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 10,  
12,5 × 9,0 

170016 5,05

OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 101, 
13,0 × 9,5 

170015 5,05

OK rechts, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 100,  
14,0 × 10,0 

170014 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 15,  
10,0 × 7,5 

170038 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 16,  
10,5 × 7,7 

170037 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 17, 
 11,0 × 8,0 

170035 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 18,  
11,5 × 8,5 

170034 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 19,  
12,5 × 9,0 

170033 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 102, 
13,0 × 9,5 

170032 5,05

OK links, mittlere 
Schneidezähne, Nr. 103,  
14,0 × 10,0 

170031 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 300,  
13,0 × 9,0

170065 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 301,  
12,5 × 8,5 

170066 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 30,  
12,0 × 8,2

170069 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 31,  
11,0 × 8,0 

170070 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 32,  
10,5 × 7,8

170073 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 33, 
10,0 × 7,5

170076 5,05

OK + UK, rechte 
Eckzähne, Nr. 34,
9,8 × 7,2

170077 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 35, 9,8 
× 7,2

170094 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 36, 
10,0 × 7,5

170093 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 37, 
10,5 × 7,8

170090 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 38, 
11,0 × 8,0

170089 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 39, 
12,5 × 8,2

170088 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 302, 
12,5 × 8,5

170087 5,05

OK + UK, linke 
Eckzähne, Nr. 303, 
13,0 × 9,0

170086 5,05

OK rechts, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 24, 
8,5 ×  5,7

170055 5,05

OK rechts, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 23, 
9,0 × 6,2

170054 5,05

OK rechts, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 22, 
9,5 × 6,5

170053 5,05

OK rechts, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 21, 
10,0 × 6,8

170050 5,05

OK rechts, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 20, 
10,5 × 7,0

170049 5,05

OK rechts, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 2,
11,0 × 7,3

170044 5,05

OK links, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 200, 
11,5 × 7,3

170056 5,05

OK links, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 29, 
10,5 × 7,0

170057 5,05

OK links, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 28, 
10,0 × 6,8

170058 5,05

OK links, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 27, 
9,5 × 6,5

170059 5,05

OK links, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 26, 
9,0 × 6,2

170062 5,05

OK links, seitliche 
Schneidezähne, Nr. 25, 
8,5 × 5,7

170063 5,05

UK, Schneidezähne, 
lang, Nr. 60, 1
2,0 × 6,2

170080 5,05

UK, Schneidezähne, 
lang, Nr. 61, 
11,5 × 5,9

170081 5,05

UK, Schneidezähne, 
lang, Nr. 62, 
11,0 × 5,6

170083 5,05

UK, Schneidezähne, 
lang, Nr. 63, 
10,5 × 5,3

170084 5,05

UK, Schneidezähne, 
lang, Nr. 64, 
10,0 × 5,0

170085 5,05

UK, Schneidezähne, 
kurz, Nr. 65, 
8,0 × 5,0

170102 5,05

UK, Schneidezähne, 
kurz, Nr. 66, 
8,5 × 5,1

170101 5,05

UK, Schneidezähne, 
kurz, Nr. 67, 
9,2 × 5,3

170100 5,05

UK, Schneidezähne, 
kurz, Nr. 68, 
10,0 × 5,6

170098 5,05

UK, Schneidezähne, 
kurz, Nr. 69, 
10,5 × 6,0

170095 5,05

Erster Prämolar, Nr. 40, 
10,0 × 7,4 170025 5,05

Erster Prämolar, Nr. 41, 
9,5 × 7,0 170026 5,05

Erster Prämolar, Nr. 42, 
9,0 × 6,8 170027 5,05

Erster Prämolar, Nr. 45, 
8,5 × 6,5 170028 5,05

Erster Prämolar, Nr. 44, 
8,0 × 6,2 170029 5,05

Zweiter Prämolar, Nr. 50, 
10,2 × 7,5 170039 5,05

Zweiter Prämolar, Nr. 51, 
10,0 × 7,0 170040 5,05

Zweiter Prämolar, Nr. 52, 
9,3 × 6,8 170041 5,05

Zweiter Prämolar, Nr. 53, 
9,0 × 6,6 170042 5,05

Zweiter Prämolar, Nr. 54, 
8,5 × 6,2 170043 5,05
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Größere  
Widerstands- 

fähigkeit,
höhere 
Flexibilität

Golden One Feilen

Sterile Feilen für die besonders effiziente reziproke Wurzelkanalaufbe-
reitung! Die Feile ist aus wärmebehandeltem Nickel-Titan hergestellt, 
was sie sehr flexibel macht.

Das System sieht nur eine Einwegfeile zur Formung des Wurzelkanals 
vor, was einen einfachen und leichten Arbeitsablauf und eine schnellere 
Wurzelkanalbehandlung gewährleistet. In der Regel reicht eine Feile für 
die endgültige Eröffnung des Wurzelkanals aus. 

•	 Steril verpackt – sofort einsatzbereit
•	 Super Flexibilität
•	 Hervorragende Schnittleistung
•	 Verringerung des Kontaminationsrisikos
•	 Einfachheit: ein Feilensystem
•	 Längere Lebensdauer durch weniger Ermüdung
•	 Verkürzung der Präparationszeit
•	 Einwegfeile 

Small: ISO 20, Taper .07, gelb, 
Blister 6 Stück
21 mm 283880 58,65
25 mm 283881 58,65
31 mm 283882 58,65
Primary: ISO 25, Taper .07, rot, 
Blister 6 Stück
21 mm 283883 58,65
25 mm 283884 58,65
31 mm 283885 58,65

Medium: ISO 35, Taper .06, grün, 
Blister 6 Stück

21 mm 283886 58,65
25 mm 283887 58,65
31 mm 283888 58,65
Large: ISO 45, Taper .05, weiß, 
Blister 6 Stück
21 mm 283889 58,65
25 mm 283890 58,65
31 mm 283891 58,65

Golden One Glider
Die sterilen Einweg-Gleitpfadfeilen ergänzen 
die ORBIS Golden One Wurzelkanalbehand-
lungsserie. Die Einwegfeile aus flexiblem 
Nickel-Titan schafft vor der mechanischen 
Reinigung des Wurzelkanals einen perfekten 
Gleitpfad. Der Glider eignet sich für ge-
krümmte Kanäle und wird in einer reziproken 
mechanischen Aufbereitung mit Motor in der 
Wave-One-Programmierung eingesetzt.

•	 Steril verpackt
•	 Einwegprodukt
•	 Glider zum Feilensystem ORBIS Golden One

Blister 6 Stück, steril
21 mm 283892 53,85
25 mm 283893 53,85
31 mm 283894 53,85

Golden One Papierspitzen
Steril verpackte Papierspitzen zur Trocknung des Wurzel-
kanals und zur Anwendung in Kombination mit dem ORBIS 
Golden One Feilensystem

Packung 20 × 5 Stück, steril verpackt
Small, gelb 283876 12,95
Primary, rot 283877 12,95
Medium, grün 283878 12,95
Large, weiß 283879 12,95

Golden Taper Feilen
Zuverlässiges und vertrautes rotierendes 
Wurzelkanalsystem, das für nahezu jede  
Wurzelkanalbehandlung verwendet werden 
kann. Die Feilen sind progressiv, was sie  
sowohl effektiv als auch sicher macht.  
Die Feile berührt jeweils nur einen kurzen 
Abschnitt des Wurzelkanals.

•	 Steril verpackt – direkt einsatzbereit
•	 Super Flexibilität durch Wärmebehandlung
•	 Geringe Anzahl von Feilen – einfacher 	
	 Arbeitsablauf
•	 Konvexer dreieckiger Feilendurchmesser 	
	 reduziert das Bruchrisiko
•	 Nicht schneidende Feilenspitze reduziert 	
	 das Risiko einer Perforation 
 
Blister 6 Stück 19 mm
SX, gelb 303406 47,35

Blister 6 Stück 21 mm
F5, gelb 309216 47,35
F4, schwarz 309215 47,35
F3, blau 309214 47,35
F2, rot 309213 47,35

Blister 6 Stück 21 mm
F1, gelb 309212 47,35
S2, weiß 309209 47,35
S1, lila 309208 47,35
SX-F3 309206 47,35

Blister 6 Stück 25 mm
F5, gelb 303414 47,35
F4, schwarz 303412 47,35
F3, blau 303411 47,35
F2, rot 303408 47,35
F1, gelb 303407 47,35
S2, weiß 303410 47,35
S1, lila 303409 47,35
SX-F3 303413 47,35

Blister 6 Stück 31 mm
F5, gelb 309220 47,35
F4, schwarz 309219 47,35
F3, blau 309218 47,35
F2, rot 303415 47,35
F1, gelb 309217 47,35
S2, weiß 309211 47,35
S1, lila 309210 47,35
SX-F3 309207 47,35

RC Feilen und RC Blue Feilen
Das Ein-Feilen-System für die mechanische 
Aufbereitung des Wurzelkanals im reziproken 
Bewegungsmuster bietet einen einfachen und 
sicheren Weg zur Wurzelkanalbehandlung mit 
hoher Erfolgsquote. Mit einer einzigen Feile 
können auch schwierige Kanäle aufbereitet 
werden, was Zeit in der täglichen Arbeit spart. 
Die Feile wird nach Gebrauch entsorgt. 

Die ORBIS RC Feilen bestehen aus superelas-
tischem NiTi-Draht, der der Feile eine größere 
Widerstandsfähigkeit gegen Drehmoment-
bruch verleiht und sie gleichzeitig flexibler 
macht als herkömmliche Nickel-Titan-Instru-
mente. 

Die ORBIS RC Blue Feilen bestehen aus 
superelastischem NiTi-Draht, der einer 
innovativen Wärmebehandlung unterzogen 
wurde. Dies sorgt für eine größere Wider-
standsfähigkeit gegen Ermüdungsbruch sowie 
eine deutlich höhere Flexibilität im Vergleich 
zu den ORBIS RC Feilen. Die Feile kann vorge-
bogen werden und eignet sich besonders für 
gekrümmte Kanäle. 

•	 Steril verpackt 
•	 Einwegfeilen – verringern das Bruch- und 	
	 Kontaminationsrisiko
•	 S-förmiger Querschnitt macht die Feilen 	
	 besonders effizient
•	 Nicht schneidende Spitze verringert das 	
	 Perforationsrisiko

ORBIS RC Feilen  
Blister 6 Stück 21 mm
ISO R25, rot 306732 58,65
ISO R40, schwarz 306735 58,65
ISO R50, gelb 306738 58,65

Blister 6 Stück 25 mm
ISO R25, rot 306733 58,65
ISO R40, schwarz 306736 58,65
ISO R50, gelb 306739 58,65

Blister 6 Stück 31 mm
ISO R25, rot 306734 58,65
ISO R40, schwarz 306737 58,65
ISO R50, gelb 306740 58,65

ORBIS RC Blue Feilen  
Blister 6 Stück 21 mm
ISO R25, rot 306741 58,65
ISO R40, schwarz 306744 58,65
ISO R50, gelb 306747 58,65

Blister 6 Stück 25 mm
ISO R25, rot 306742 58,65
ISO R40, schwarz 306745 58,65
ISO R50, gelb 306748 58,65

Blister 6 Stück 31 mm
ISO R25, rot 306743 58,65
ISO R40, schwarz 306746 58,65
ISO R50, gelb 306749 58,65
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Sterile Handfeilen

Hedstroem-Feile steril  
Hedstroem-Feilen für die hoch-
effiziente Aufbereitung in feilender  
Zugbewegung

Blister 6 Stück 25 mm
ISO 050 282810 7,55
ISO 060 282812 7,55
ISO 070 282813 7,55
ISO 080 282814 7,55
ISO 015–040 282815 7,55
ISO 045–080 282816 7,55
ab 10  Packungen                            je 6,95

K-Feile steril  
Sterile Feilen für alle Aufbereitungs-
techniken in drehend feilender 
Bewegung 
 
Blister 6 Stück 25 mm
ISO 040 282792 7,55
ISO 050 282794 7,55
ISO 015–040 282799 7,55
ab 10  Packungen                             je 6,95

K-Reamer steril  
Sterile K-Bohrer zur sicheren Wurzel-
kanalaufbereitung mit drehend  
schabender Bewegung

Blister 6 Stück 25 mm
ISO 040 282824 7,55
ISO 045 282825 7,55
ISO 050 282826 7,55
ab 10  Packungen                             je 6,95

Steril!  
Made in 
France!

AUSLAUF- 
ARTIKEL

Sterile Handfeilen
Die ORBIS Handfeilen haben eine Konizität 
von 2 %, sind in sterilen Bilstern à 6 Stück 
verpackt und in verschiedenen  
Durchmessern erhältlich.

K-Feilen
Diese liefern einen ersten „haptischen“ 
Eindruck von Anatomie, Mineralisierungsgrad 
und Kurvatur. Sie helfen dabei, den Schwie-
rigkeitsgrad der Behandlung zu ermitteln und 
die am besten geeigneten Instrumente für die 
Formung auszuwählen. Gleichzeitig werden die 
gröbsten mechanischen Hindernisse entfernt.

ISO 006 319075 9,85
ISO 008 319076 9,85
ISO 010 319077 9,85
ISO 015 319078 9,85
ISO 020 319079 9,85
ISO 025 319080 9,85
ISO 030 319081 9,85
ISO 035 319082 9,85
ISO 040 319083 9,85
ISO 045 319084 9,85
ISO 050 319085 9,85
ISO 055 319086 9,85
ISO 060 319087 9,85
ISO 070 319088 9,85
ISO 080 319089 9,85

Hedstroem-Feilen
Durch ihre stärker abgewinkelten Schneid-
kanten eignen sich H-Feilen besonders gut 
zum vertikalen Schneiden von Dentin. Sie 
vergrößern den Wurzelkanal und ermöglichen 
eine hocheffiziente Entfernung von Ablage-
rungen vom Apex bis zum koronalen Teil, ins-
besondere bei unregelmäßigen Kanalwänden.

 
ISO 008 319090 9,85
ISO 010 319091 9,85
ISO 015 319092 9,85
ISO 020 319093 9,85
ISO 025 319094 9,85
ISO 030 319095 9,85
ISO 035 319096 9,85
ISO 040 319097 9,85
ISO 045 319098 9,85
ISO 050 319099 9,85
ISO 055 319100 9,85
ISO 060 319101 9,85
ISO 070 319102 9,85
ISO 080 319103 9,85

K-Reamer
Die Wurzelkanalbohrer kommen heutzutage 
vor allem am Ende der Wurzelkanalaufbe-
reitung zum Einsatz ‒ zur Entfernung von 
verbleibenden mineralischen Ablagerungen 
und Geweberückständen oder zum Aufbringen 
der Füllpaste.

ISO 006 319060 9,85
ISO 008 319061 9,85
ISO 010 319062 9,85
ISO 015 319063 9,85
ISO 020 319064 9,85
ISO 025 319065 9,85
ISO 030 319066 9,85
ISO 035 319067 9,85
ISO 040 319068 9,85
ISO 045 319069 9,85
ISO 050 319070 9,85
ISO 055 319071 9,85
ISO 060 319072 9,85
ISO 070 319073 9,85
ISO 080 319074 9,85
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Hypodest  
Natriumhypochlorit 3 % 
 
Desinfektionsflüssigkeit zum Spülen und Entfernen  
von organischem Gewebe in Wurzelkanälen.  
Gebrauchsfertig in 3 % Aktivchlor, stabilisiert  
mit Natriumhypochlorit.

•	 pH-Wert: 10 – 11

Flasche
100 ml 306610 7,15
500 ml 306611 20,55

Klorodest  
Chlorhexidine CHX 2 % 
 
Gebrauchsfertige Chlorhexidin 2 % zur  
Verwendung bei  Wurzelkanalspülungen 
und Zahnfleischbehandlungen 
 
Zur kurzzeitigen Desinfektion und Wiederbe-
feuchtung der Präparationsoberfläche vor dem 
Dentinbonding. Kann auch als kurzfristiges 
Desinfektionsmittel (5 Min.) im Wurzelkanal 
verwendet werden. 

Flasche
1.000 ml 306612 41,95

Flasche
100 ml 306608 10,75
500 ml 306609 34,65

DentinOp EDTA 17 % 
 
Gebrauchsfertige Lösung mit 17 % EDTA zum 
Öffnen von Wurzelkanälen

Effektiv bei der Entfernung der Schmierschicht 
und Erweiterung des Kanals. Auch in Verbin-
dung mit der Befestigung von Wurzelstiften zu 
verwenden, wobei der Kanal vor dem Zementie-
ren gut gereinigt wird.

•	� pH-Wert: 8

Sterile Endodontic  
Irrigation Kit
Sterile Endo-Spritze zur Wurzelkanalspülung 
mit Spülkanülen und Luer-Lock Anschluss für 
sicheren Halt

Erhältlich:
•	 Mit Notch (Einkerbung an der  
	 Kanülenspritze) für ein seitliches 	
	 Ausströmen der Spüllösung und 	
	 reduzierter Druckspitze am Apex
•	 Mit Sideport (einzelner seitlicher Öffnung) 	
	 für eine sanfte Apex-Schutzspülung  
	 und sehr kontrollierter Spülung entlang  
	 der Kanalwände 
 
Eigenschaften:
•	 Zum einmaligen Gebrauch
•	 Zeitsparend, da direkt einsatzbereit
•	 Reduziertes Kontaminationsrisiko
•	 Qualitätsvorteil

 
Packung 100 Stück 
Spülspritze 3 ml, 23G  
Notch 0,6 × 32 mm, blau 324479 25,65
Spülspritze 3 ml, 27G  
Notch 0,4 × 32 mm, grau 324480 25,65
Spülspritze 3 ml, 30G  
Sideport 0,3 × 32 mm, gelb 324481 25,65

 

NEU

Zeit- 
sparend, 
sicher, 
effizient!
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Papierspitzen, weiß
Packung 200 Stück
ISO 015 278857 5,95
ISO 020 278858 5,95
ISO 025 278859 5,95
ISO 030 278861 5,95
ISO 035 278862 5,95
ISO 040 278863 5,95
ISO 015 – 040 Sortiment 278870 5,95
ISO 045 278864 5,95
ISO 050 278865 5,95
ISO 055 278866 5,95
ISO 060 278867 5,95
ISO 070 278868 5,95
ISO 080 278869 5,95
ISO 045 – 080 Sortiment 278871 5,95

Guttaperchaspitzen
Aus homogener, biokompatibler und volumen-
beständiger Naturguttapercha. Die stabilen 
Stifte ermöglichen eine dichte, wandständige 
Füllung und sind für jede Kondensationstech-
nik (lateral und vertikal) geeignet. Enthalten 
kein Hydrochinon.

•	 Leichtes Handling
•	 ISO-Farbcodierung
•	 Länge 28 mm
•	 Röntgensichtbar

Schiebeschachtel  
120 Stück
ISO 015 140139 7,85
ISO 020 140140 7,85
ISO 025 140141 7,85
ISO 030 140142 7,85
ISO 035 140143 7,85
ISO 040 140144 7,85
ISO 015 – 040 Sortiment 142749 7,85
ISO 045 140145 7,85
ISO 050 140146 7,85
ISO 055 140147 7,85
ISO 060 140148 7,85
ISO 070 140149 7,85
ISO 080 140150 7,85
ISO 045 – 080 Sortiment 142750 7,85

Papierspitzen, color
Packung 200 Stück
ISO 015 260100 5,95
ISO 020 260102 5,95
ISO 025 260103 5,95
ISO 030 260104 5,95
ISO 035 260105 5,95
ISO 040 260106 5,95
ISO 015 – 040 Sortiment 260101 5,95

Packung 120 Stück
ISO 045 260107 5,95
ISO 050 260109 5,95
ISO 055 260110 5,95
ISO 060 260111 5,95
ISO 070 260112 5,95
ISO 080 260113 5,95
ISO 045 – 080 Sortiment 260108 5,95

Papierspitzen
Die Papierspitzen werden aus extrem saug
starkem Papier ohne chemische Zusätze 
und Bindemittel hergestellt. Zur optimalen 
Trocknung des Wurzelkanals nach exakter Vor-
bereitung mit genormten WKZ-Instrumenten.

•	 Gammabestrahlt (steril)
•	� Länge 28 mm
•	� Absolut maßhaltig nach ISO-Norm
•	� Hohe, gleichbleibende Flexibilität

Papierspitzen, weiß
•	� Farbe: weiß

Papierspitzen, color
•	 Farbe: weiß, mit farbmarkiertem Ende
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MTA Zement
Endodontischer Reparaturzement, der für 
den Verschluss von Wurzelperforationen 
als Folge von Wurzelkanalbehandlungen, 
Pulpaüberkappungen, den orthograden 
Wurzelkanalverschluss im apikalen Bereich 
sowie den retrograden Wurzelkanalverschluss 
geeignet ist.

Cap Applicator
Applikator zur intraoralen Abgabe von Zwei-
Komponenten-Dentalmaterialien in Kapseln 
(z. B. ORBIS MTA Zement, ORBIS Gi-Cem Filling 
und Luting).

Stück 301212 63,85

•	� Biokompatibler und bioaktiver  
permanenter Zement

•	� Bakteriostatisch
•	� Hohe Röntgenopazität
•	� Sehr einfaches Handling
•	� Echte biologische Versiegelung
•	� Ausgezeichnete Barriere gegen Bakterien 

und Flüssigkeiten
•	� Ausgezeichnete Randversiegelung

Handmix 
1 g Puder, 3 ml Flüssigkeit 283916 54,05
Kapseln 2 × 0,3 g 283917 52,95

Kältespray
Kältespray in medizinischer Qualität, kühlt bis –45 °C und 
verdampft sofort und rückstandsfrei. 

•	 Zum Vereisen von Schaumstoffpellets und Watterollen
•	 Zur Vitalitätsprüfung
•	 Zum raschen Abkühlen von Abformmaterialien oder 	
	 Tiefziehfolien 
 
Weiße Kappe
•	 Mintgeschmack 
 
Orange Kappe
•	 Orangengeschmack

Dose 200 ml
Mintgeschmack 143174 5,95
ab 12 Dosen je 5,45
Orangengeschmack 160080 5,95
ab 12 Dosen je 5,45

FCKW-frei
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Schaumstoffeinsätze
Diese Einsätze aus feinporigem Schaumstoff 
passen perfekt zur ORBIS Endo-Box sowie zu 
den am meisten verbreiteten Zwischenablagen 
für Wurzelkanalinstrumente, wie Clean Stand, 
Interim Stand, Twin Bloc.

Endo-Box black
Zur einfachen Zwischenablage von  
Wurzelkanalinstrumenten

•	� Autoklavierbar
•	� Mit ORBIS Schaumstoffeinsätzen  

REF 190501, 190500 und 319587 
kompatibel

•	 Farbe: schwarz 

Stück 266930 13,95

Packung 25 Stück
Höhe 1 cm / ⌀  5 cm,  
z. B. für Clean Stand 190500 7,65
Packung 50 Stück
Höhe 0,5 cm / ⌀  5 cm,  
z. B. für Interim Stand 
und ORBIS Endo-Box 190501 7,65
Packung 25 Stück
Höhe 1 cm / ⌀  6,5 cm,  
z. B. für Twin Bloc 190504 7,65

Safety Memo Discs
Kleine Silikonscheiben mit 8 abnehmbaren 
blütenförmigen Segmenten, die manuell 
zu entfernen sind. Die Memo-Scheiben 
dienen der direkten Aufzeichnung der 
Lebensdauer bzw. Benutzungshäufigkeit von 
endodontischen Wurzelkanalfeilen, sie sind 
sterilisierbar und verbleiben immer auf dem 
Wurzelkanalinstrument, um die Anwendungs-
informationen für jedes Instrument individuell 
festzuhalten. 

•	 Spenderbox mit 100 Stück
•	 Aus Silikon
•	 Farbe: transparent oder gelb
•	 Durchmesser: 0,44 mm
•	 Durchmesser der Perforation: 0,1 mm
•	 Autoklavierbar

Spenderbox 100 Stück
Gelb 317036 32,45
Transparent NEU 320057 32,45

Die Einsätze aus feinporigem Schaumstoff 
dienen zur hygienischen Bereithaltung und 
schnellen Zwischenablage von Wurzelkanal- 
instrumenten und passen perfekt zu den am 
meisten verbreiteten Endodontie-Aufbewah-
rungsständern wie z. B. Clean Stand oder  
ORBIS Endo-Box black (REF 266930). Die  
Einsätze wurden EtO-sterilisiert (Ethylenoxid) 
und werden im Blister einzeln steril verpackt.

NEU
auch in

transparent

•	 Höhe: 1 cm
•	� Durchmesser: 5 cm
•	 Farbe: blau
•	 Steril verpackt (1 Stück im Blister)

Box 36 Stück 
einzeln steril verpackt 319587 16,45

Sterile Schaumstoffeinsätze

Instrumente für höchste Ansprüche – Vielfalt, 
Qualität und Präzision

Unser Sortiment bietet eine breite Auswahl an 
Instrumenten für alle Bereiche der modernen 
Zahnmedizin: von Ultraschallspitzen und 
Diagnostikinstrumenten über Instrumente für 
die konservierende Zahnheilkunde und 
Parodontologie bis hin zu chirurgischem 
Instrumentarium sowie praktischem Zubehör 
wie Trays, Serviettenhaltern und Ketten.

Wir unterscheiden unsere Instrumente in Standard 
aus hochwertigem rostfreiem Stahl sowie Premium 
(unsere ORBI-Steel Instrumente), gefertigt aus 
elektropoliertem, medizinischem Edelstahl für 
maximale Haltbarkeit und Korrosionsbeständigkeit. 
Ergänzend führen wir Instrumente mit ergono- 
mischen Silikongriffen, und je nach Modell stehen 
unterschiedliche Griffvarianten zur Verfügung – 
vom Rundgriff über 6- und 8-Kant-Griffe bis hin zu 
ergonomischen Designs.

Alle Aufbereitungsanleitungen finden Sie jederzeit  
in unserem Download-Bereich. Zusätzlich informieren 
wir auf einer speziellen Serviceseite darüber, wie 
Flugrost an Instrumenten zuverlässig vermieden 
werden kann.

Mit ORBIS wählen Sie Instrumente, die in Qualität, 
Funktionalität und Komfort überzeugen – für 
effizientes Arbeiten und langlebige Ergebnisse.

Instrumentarium
Ultraschallspitzen

Untersuchung und Diagnostik 
Mundspiegel, Mundspiegelgriffe,  

Zahnsonden, PA-Sonden,  
Pinzetten nach College und Meriam,  

Artikulationspinzetten, Wangenabhalter 
 

Konservierende Zahnheilkunde 
Füllungsinstrumente nach Ash, Stopfer, Diamantstreifen, 

Spatel, Kronenscheren, Teleskopkronenzangen, Fadenleger

Parodontologie 
Kürette Gracey, Kürette Columbia, Scaler

Chirurgisches Instrumentarium 
Zahnfleischscheren, Raspatorium, Scharfer Löffel, 

Chirurgische Pinzette, Skalpellgriff,  
Nadelhalter, Hohlmeißelzange, Tamponstopfer,   

Wurzelheber, Zahn- und Wurzelzangen

Instrumente mit Silikongriff 
 

Untersuchung und Diagnostik 
Mundspiegelgriff, Zahnsonden, PA-Sonden

Konservierende Zahnheilkunde  
Spatel / Stopfer, Spatel, Brünierer / Kugelstopfer,  

Planstopfer, Formkondensierer,  
Brünierer, Carver Nyström, Excavatoren  

 
Parodontologie  

Syntetten, Kürette Gracey, Sichel

Sonstiges 
Normtrays, Serviettenhalter,  

Serviettenkettchen
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Scalerspitzen und Drehmomentschlüssel
Die ORBIS Scaler Spitzen, hergestellt aus chirurgischem Edelstahl, sind für den Einsatz mit 
Ultraschallgeräten gedacht. Auslieferung ohne Drehmomentschlüssel.

Passend für EMS® Ultraschallgeräte                                                                                                   Stück

ORBIS Scaler Spitze E #OR-G3 Scaling Interdental Scaling 317997 25,65

ORBIS Scaler Spitze E #OR-G4 Scaling Scaling 317996 22,65

ORBIS Scaler Spitze E #OR-A Scaling Scaling 317986 39,05

ORBIS Scaler Spitze E #OR-P3 Perio Parodontal 317998 24,65

ORBIS Scaler Spitze E #OR-P3D Diamantbeschichtet Parodontal 318000 41,15

ORBIS Scaler Spitze E #OR-P Universal Universal 317987 39,05

ORBIS Scaler Spitze E #OR-PS Universal Slim Universal 317988 39,05

Passend für SATELEC® Ultraschallgeräte   Stück

ORBIS Scaler Spitze A #OR-1 Scaling Scaling 317989 38,05

ORBIS Scaler Spitze A #OR-2 Scaling Scaling 317990 38,05

ORBIS Scaler Spitze A #OR-10X Interproximal Scaling 317992 41,15

ORBIS Scaler Spitze A #OR-SH3 Anterior Perio Parodontal 317995 47,35

ORBIS Scaler Spitze A #OR-10P Perio Parodontal 317993 41,15

ORBIS Scaler Spitze A #OR-10Z Perio, XL Parodontal 317994 47,35

ORBIS Scaler Spitze A #OR-1S Universal Slim Universal 317991 38,05

Passend für SIRONA®  Ultraschallgeräte   Stück

ORBIS Scaler Spitze S #OR-1L Allgemein Scaling 317979 40,15

ORBIS Scaler Spitze S #OR-2L Vielseitig Scaling 317980 40,15

ORBIS Scaler Spitze S #OR-PE1 Perio gerade Parodontal 317983 40,15

ORBIS Scaler Spitze S #OR-PE2 Perio abgewinkelt rechts Parodontal 317984 40,15

ORBIS Scaler Spitze S #OR-PE3 Perio abgewinkelt links Parodontal 317985 40,15

ORBIS Scaler Spitze S #OR-3L Interdental Universal 317981 40,15

ORBIS Scaler Spitze S #OR-4L Universal Universal 317982 40,15

ORBIS Drehmomentschlüssel für ORBIS Scaler Spitzen Stück

#OR-EM P Passend für EMS®  Ultraschallgeräte 317957 24,65

#OR-SA P Passend für SATELEC® Ultraschallgeräte 317958 24,65

#OR-SI P Passend für SIRONA® Ultraschallgeräte 317956 29,85

#OR-KA Q Passend für KAVO® SONICflex, PIEZOlux und SONOsoft, 
SONICflex Quick Ultraschallgeräte 317954 47,35

#OR-KA M Passend für KAVO® PiezoLED und PIEZOsoft Ultraschallgeräte 317955 47,35

Passend für KAVO® SONICflex 2003/2000 Ultraschallgeräte (langes Gewinde)   Stück

ORBIS Scaler Spitze K #OR-5 Scaling Allgemein Scaling 317959 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-6 Scaling Fein Scaling 317960 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-7 Scaling Scaling 317961 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-60 Perio lang gerade Parodontal 317963 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-61 Perio abgewinkelt links Parodontal 317964 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-62 Perio abgewinkelt rechts Parodontal 317965 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-8 Universal Universal 317962 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-GK2 Universal Universal 317999 38,05

Passend für KAVO® SONICflex Quick 2008 Ultraschallgeräte (kurzes Gewinde) Stück

ORBIS Scaler Spitze K #OR-5A Scaling Allgemein Scaling 317972 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-6A Scaling Fein Scaling 317973 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-7A Scaling Scaling 317974 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-60A Perio lang gerade Parodontal 317976 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-61A Perio abgewinkelt links Parodontal 317977 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-62A Perio abgewinkelt rechts Parodontal 317978 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-8A Universal Universal 317975 46,25

Passend für KAVO® PIEZOlux und SONOsoft Ultraschallgeräte Stück

ORBIS Scaler Spitze K #OR-9 Scaling Sichel Scaling 317966 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-10 Scaling Interdental Scaling 317967 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-11 Scaling Scaling 317968 46,25

Passend für KAVO® PiezoLED und PIEZOsoft Ultraschallgeräte                                Stück

ORBIS Scaler Spitze K #OR-201 Scaling Scaling 317969 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-203 Perio Slim Parodontal 317971 46,25

ORBIS Scaler Spitze K #OR-202 Universal Universal 317970 46,25

Die Marke ORBIS gehört einer dritten Partei, die in keiner Verbindung mit dem Originalhersteller oder seinen Ver-
tretern steht. EMS® ist eine eingetragene Marke der Electro Medical Systems SA. SATELEC® ist eine eingetragene 
Marke der ACTEON Group. SIRONA® ist eine eingetragene Marke der Sirona Dental Systems GmbH. KAVO® ist 
eine eingetragene Marke der KAVO Dental Corporation.

INFO Weitere Informationen finden Sie 
online unter orbis-dental.de und 
in unserem SPITZENBUCH.



74 75orbis-dental.de orbis-dental.de

In
str

um
en

ta
riu

m
In

str
um

en
ta

riu
m 

/ r
ot

ier
en

d

Praxis

Flugrost an Instrumenten vermeiden

Was bedeutet Flugrost? 
Flugrost bedeutet, dass Rostpartikel auf dem Instrument festgestellt 
worden sind, die nicht die Ursache in dem Instrument selbst haben, 
sondern durch andere nicht rostfreie Instrumente verursacht 
wurden, die sich mit in dem Sterilisationsvorgang befanden.

Die meisten von uns beobachteten Fehler, die zu Rost führen, sind:
•	 Fehler bei der Aufbereitung (z. B. Vorbehandlung, thermische 

Desinfektion im RDG, Beladung im Autoklav)
•	 Instrumente werden nicht vorgereinigt und ohne Entfernung der  

groben Rückstände in den Thermodesinfektor gegeben –  
dadurch werden auch andere Instrumente im Gerät ver- 
unreinigt und der Schmutz frisst sich in das  
Instrument hinein

•	 Es werden Instrumente in den Thermodesinfektor gegeben, die 
dafür nicht geeignet sind

1.	 Aufbereitungsanweisung der Instrumente-Hersteller 
genauestens beachten 

2.	 Keine Instrumente in den Thermodesinfektor legen, 
die dafür nicht geeignet sind

3.	 Keine Trockenlagerung über Nacht im RDG oder in 
einer Desinfektionswanne (Trockenlagerung sollte 
nicht länger als 4 bis 6 Stunden dauern)

4.	 Um Fleckenbildung durch Kondenswasser zu ver-
meiden, müssen die Instrumente nach erfolgreichem 
Reinigungs- und Desinfektionszyklus zeitnah aus 
dem RDG aussortiert bzw. weiter aufbereitet werden 
(je nach Risikoklasse) 

5.	 Alle Hohlkörperinstrumente mit Druckluft durch-
pusten (auch bei integrierter aktiver Trocknung des 
Geräts)

Maßnahmen und generelle Hinweise zur Vorbeugung:

Flugrost 
vermeiden!

6.	 Mögliche Korrosionsschäden verhindern durch den 
Einsatz von chloridfreien Präparaten

7.	 Bei der Sichtkontrolle akribisch auf kleinste Schä-
den an den Oberflächen achten – auch in schwer 
einsehbaren Bereichen wie beispielsweise Gelenken, 
Spalten oder Hohlräumen

8.	 Regelmäßige Prüfung der Einsätze und der Kammern 
der Geräte auf Fleckenbildung und Beschädigungen

9.	 Korrodierte Medizinprodukte sofort aussortieren 

Wenn Sie diese Punkte in Ihrem Arbeitsablauf dauerhaft 
beachten, haben Sie bereits vorbeugende Verhältnisse 
geschaffen, die eine Entstehung von Korrosion erschwe-
ren und damit das Flugrostrisiko minimieren. 

In
str

um
en

ta
riu

mMundspiegel FS,  
frontbeschichtet
Qualitätsmundspiegel mit hochwertiger 
Frontbeschichtung der Glasoberfläche aus 
Rhodium. Rhodium ist ein Edelmetall wie Gold, 
jedoch resistent gegenüber Säuren. Extrem 
hoher Reflexionsgrad, dadurch besonders 
helle und scharfe Abbildung in natürlichen 
Farben. Verzerrungsfrei, für ein entspanntes 
Arbeiten.

Packung 12 Stück
Größe 3, plan 277784 27,75
Größe 4, plan 277783 27,75
Größe 5, plan 277782 27,75

Mundspiegel RS,  
silberbeschichtet
Als Qualitätsmundspiegel mit Silber- 
beschichtung, mit hohem Reflexionsgrad  
und angenehm hellem Bild

Packung 12 Stück
Größe 4, hohl 277787 17,75
Größe 5, hohl 277786 17,75
Packung 12 Stück
Größe 3, plan 277781 15,15
Größe 4, plan 277780 15,15
Größe 5, plan 277779 15,15

Mundspiegel, antifog
Qualitätsmundspiegel, mit sehr hohem 
Reflexionsgrad und besonders hellem Bild. 
Ein spezielles Verfahren bewirkt, dass der 
leicht angewärmte Spiegel im Mund der 
Patient*innen über längere Zeit hinweg nicht 
beschlägt.

Packung 12 Stück
Größe 4, hohl 143061 33,95
Größe 5, hohl 143063 33,95
Packung 12 Stück
Größe 4, plan 143062 34,45
Größe 5, plan 143064 34,45

Verzerrt 
nicht!
Rhodium- 
beschich-
tung

Silberbe-
schichtung

Klare  
Sicht –
beschlägt 
nicht!

Eigenschaften aller Mundspiegel
•	� Aus rostfreiem Edelstahl gefertigt
•	� Geeignet für alle gebräuchlichen Aufbe-

reitungsverfahren
•	� Normgewinde, passend für alle handels-

üblichen Griffe
•	� Nickelfrei

Mundspiegelgriffe

Zum Einschrauben des Mundspiegels

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument mit ausgeprägter, 	
	 ergonomischer Grifffläche für besonders 	
	 angenehme Handhabung. Aus hochwer-	
	 tigem, elektropoliertem, medizinischem 	
	 Edelstahl.
•	 Mit Normgewinde als leichter,  
	 hohler 6-Kant-Griff
•	 Mit Normgewinde in massiver Form  
	 mit 8-Kant-Griff

Ergoform 278796 13,35
6-Kant-Griff 
Länge: 13 cm 143077 5,65
8-Kant-Griff 278804 4,45

ORBI-Steel Mund-
spiegelgriff Ergo-
form PREMIUM

INSTRUMENT



76 77orbis-dental.de orbis-dental.de

In
str

um
en

ta
riu

m

In
str

um
en

ta
riu

m Zahnsonden
Sonden für die Diagnostik mit feinen flexiblen 
Arbeitsspitzen

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument mit leichtem, 	
	 geriffeltem 8-Kant-Griff aus hochwertigem, 	
	 elektropoliertem, medizinischem Edelstahl
•	 Als Standardinstrument mit leichtem  
	 geriffeltem 8-Kant-Griff aus rostfreiem 	
	 Edelstahl (Länge 15,5 cm)
•	 Mit leicht geriffeltem Rundgriff 
 
Premium
Figur 9 258232 5,05
Figur 17 258233 5,05
Figur 23 258234 5,05
Standard
Figur 8 143123 4,65
ab 12 Stück je 4,35
Figur 9 143124 4,65
ab 12 Stück je 4,35
Figur 17 143125 4,65
ab 12 Stück je 4,35
Figur 23 143126 4,65
ab 12 Stück je 4,35
Rundgriff
Figur 8 278800 5,45
Figur 9 278801 5,45
Figur 17 278802 5,45
Figur 23 278803 5,45

WHO Parodontalsonde
Parodontalsonde – Furkationssonde (mit Kugelspitze) mit rundem Griff.
Geeignet zum Erstellen des PS-Index.

•	 Abstufung: 3,5 / 5,5 / 8,5 / 11,5
•	 Spezielle biokompatible Farb- 
	 beschichtung, die nicht verblasst

Stück 256488 15,35

Mit Kugel-
spitze!

Pinzetten
Zahnärztliche Greifpinzetten zum Greifen und 
Halten kleiner Gegenstände im Mundraum.

Erhältlich:
•	 Nach College mit feinen, innen gerieften 	
	 Arbeitsspitzen 
	 – 	Als Premiuminstrument aus  
	    	 hochwertigem, elektropoliertem,  
	    	 medizinischem Edelstahl 
	 – 	Als Standardinstrument aus  
	    	 rostfreiem Edelstahl
•	 Nach Meriam aus rostfreiem  
	 Edelstahl mit feinen,  
	 innen gerieften Arbeitsspitzen 

•	� Thermodesinfizierbar
•	� Autoklavierbar

Pinzette College 
Premium
kurze Spitze 258235 8,15
lange Spitze 258236 8,15

Standard
kurze Spitze 143082 7,85
ab 12 Stück je 6,55
lange Spitze 143083 7,85
ab 12 Stück je 6,55
Pinzette Meriam
Pinzette nach Meriam 278799 8,85

PQW Parodontalsonde nach Williams
Parodontalsonde nach Williams dient zur Feststellung der Taschentiefe  
des Zahnfleisches und zum Erstellen des PS-Index. Außerdem können  
Wurzelkanäle und Zahnfleisch mit dem Instrument untersucht werden.

•	 Skalierung: 1-2-3-5-7-8-9-10
•	 Ohne Farbmarkierungen
•	 Autoklavierbar 

Stück 317735 20,95

•	 Aus rostfreiem Edelstahl
•	 Nickelfrei

•	 Autoklavierbar
•	 Korrosionsbeständiger  
	 Edelstahl
•	 Nickelfrei

PREMIUM
INSTRUMENT

PREMIUM
INSTRUMENT

Fig. 9

Fig. 23

Fig. 17

Fig. 8

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 9

Fig. 23

Fig. 23

Fig. 17

Fig. 17

Artikulationspinzette
Gerades Halteinstrument für Okklusionsprüffolie, 
Artikulationsseide und Artikulationspapier.
Länge: 15 cm

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument aus hochwertigem, elektro- 
	 poliertem, medizinischem Edelstahl
•	 Als Standardinstrument aus rostfreiem Stahl

Premium 279545 14,65
Standard 145814 12,35

PREMIUM
INSTRUMENT

Wangenabhalter  
Hilger
Instrument aus rostfreiem Stahl zur scho-
nenden Abhaltung von Wangen und Lippen 
während der Behandlung. Es passt auf  
die handelsüblichen Mundspiegelgriffe.

Stück 141270 13,15
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Zum Anmischen und Auftragen von Zementen 
oder anderen plastischen Materialien, mit 
8-Kant-Griff

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument aus hochwertigem, 	
	 elektropoliertem, medizinischem Edelstahl
•	 Als Standardinstrument aus rostfreiem 	
	 Edelstahl

Premium
schmal, 5,2 mm 258228 9,75
mittel, 6 mm 258229 9,75
breit, 7,5 mm 258230 9,75
Standard
schmal, 5 mm 141280 7,65
mittel, 6 mm 141281 7,65
breit, 7 mm 141282 7,65

Heidemannspatel

Doppelseitiges Instrument mit abgerundeten, 
flachen Enden zum Formen, Glätten und 
Anpassen von Füllungsmaterialien oder provi-
sorischen Restaurationen. Mit 8-Kant-Griff.

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument aus hoch- 
	 wertigem, elektropoliertem, medizinischem 	
	 Edelstahl
•	 Als Standardinstrument aus rostfreiem 	
	 Edelstahl (Länge: 17 cm)

Premium
schmal, 2 mm 258224 11,75
mittel, 2,5 mm 258226 11,75
breit, 3 mm 258227 11,75
Standard
schmal, 2 mm 141357 9,65
mittel, 2,5 mm 141360 9,65
breit, 3 mm 141363 9,95

PREMIUM
INSTRUMENT

PREMIUM
INSTRUMENT

ORBI-Steel Füllungs- 
instrumente nach Ash
Composite-Instrumente mit 8-Kant-Griff aus 
hochwertigem, elektropoliertem, medizinischem 
Edelstahl unserer Premium-Linie.
Der doppelendige Stopfer No. 49 dient dazu, 
Composite in die Kavität einzuarbeiten und darin zu 
verdichten (Durchmesser 1,0 und 1,5 mm).

Der Spatel No. 6 dient dazu das Füllungsmaterial 
aufzutragen und zu modellieren (Durchmesser  
2,2 und 2,5 mm).

Stück
Füllungsinstrument No. 49 317907 14,65
Spatel No. 6 317908 14,65   

No. 6No. 49

Planstopfer

Kugelstopfer

Stopfer

Füllungs- und Modellierinstrumente mit leich-
tem, geriffeltem 8-Kant-Griff, aus rostfreiem 
Edelstahl
Kugelstopfer: rundes, kugelförmiges Instru-
ment zum gezielten Verdichten und Model-
lieren von Füllungen, besonders in kleinen 
Kavitäten oder Eckbereichen
Planstopfer: flaches, breites Instrument zum 
Andrücken und Verdichten von Füllungsmate-
rialien in Kavitäten
   
Kugelstopfer
 ⌀ 1,0/1,3 mm 141083 9,15
⌀ 1,4/1,8 mm 141085 9,15
⌀  1,9/2,3 mm 141087 9,15
⌀ 2,5/3,0 mm 141185 9,15
Planstopfer
⌀ 1,0/1,2 mm klein 141232 8,65
⌀ 1,2/1,5 mm mittel 141242 8,65
⌀ 1,8/2,0 mm groß 141307 8,65

ORBI-Strips  
Diamantstreifen
Zur approximalen Füllungsgestaltung bei 
Composites, Kunststoffen, Glasionomerze-
menten und Amalgamfüllungen

•	� Diamantiert
•	� Einseitig belegt
•	� Höhere Flexibilität
•	� Geringere Wärmeentwicklung
•	 Autoklavierbar bei 134 °C

Packung 10 Stück
rot, Breite 2,5 mm, 
Körnung fine 265458 37,05
blau, Breite 2,5 mm, 
Körnung medium 265457 37,05
rot, Breite 3,75 mm, 
Körnung fine 265460 37,05
blau, Breite 3,75 mm, 
Körnung medium 265459 37,05

Kronenscheren
Stabile Kronenschere zum kontrollierten 
Aufschneiden und Entfernen von Kronen und 
Brücken 

•	� Rostfrei
•	� Einseitig gezahnt
•	 Länge: 115 mm

Stück
gebogen 143246 7,15
gerade 143247 7,15
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Kürette Columbia

Universelle Kürette zur Entfernung von 
Zahnstein und Belägen supra- und subgingi-
val; besitzt zwei scharfe Schneiden und eine 
abgerundete Spitze

Stück
Figur 2R/2L für den 
Frontzahnbereich 256486 26,25
Figur 4R/4L für den 
posterioren Bereich 256487 26,25

Scaler
Für subgingivale Konkremente (unterhalb des 
Zahnfleischsaumes gelegener Zahnstein);  
für die verschiedenen Quadranten angepasst, 
ermöglichen so ein exaktes Arbeiten

Stück
H6/H7, Universalscaler für den 
Front- und Seitenzahnbereich 252060 26,25
204S, Spezialscaler für 
die Interdentalräume des 
Seitenzahnbereiches 252061 26,25
204SD, Spezialscaler für die 
Interdentalräume des Front- und 
Seitenzahnbereiches 256485 26,25

Eigenschaften dieser  
Küretten und Scaler
•	 �Hohlgriff 8 mm
•	� Korrosionsbeständiger Edelstahl,  

superhart
•	� Nickelfrei
•	� Arbeitsenden aufschleifbar
•	� Thermodesinfizierbar und autoklavierbar

Kürette Gracey
Zur schonenden Reinigung von Zahnfleischtaschen 
und Wurzeloberflächen; speziell geformt für 
bestimmte Zahnregionen, mit scharfer, gebogener 
Schneide und abgewinkeltem Schaft

Stück
Figur 1/2, für alle 
Wurzelflächen im 
Frontzahnbereich, OK + 
UK, leichte Abwinkelung 252052 26,25
Figur 3/4, für alle 
Wurzelflächen im 
Frontzahnbereich, OK + 
UK, mittlere Abwinkelung 252053 26,25
Figur 5/6, für alle 
Wurzelflächen an 
den Prämolaren und 
Frontzähnen, OK + UK, 
leichte Abwinkelung 252054 26,25
Figur 7/8, für bukkale, 
linguale sowie palatinale 
Flächen der Prämolaren 
und Molaren, OK + UK, 
mittlere Abwinkelung 252056 26,25
Figur 9/10, für bukkale, 
linguale sowie palatinale 
Flächen der Prämolaren 
und Molaren, OK + UK, 
starke Abwinkelung 252057 26,25
Figur 11/12, für mesiale 
Wurzelflächen an 
Prämolaren und Molaren, 
OK + UK, mittlere 
Abwinkelung 252058 26,25
Figur 13/14, für distale 
Wurzelflächen an 
Prämolaren und Molaren, 
OK + UK 252059 26,25
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Perfekter  
Schliff für lang  

anhaltende  
Schärfe

Fadenleger

Zum atraumatischen und exakten Legen von 
Retraktionsfäden. Mit zwei verschiedenen 
angewinkelten Arbeitsenden.

•	� Aus rostfreiem Stahl

Stück 278798 17,75

PREMIUM
INSTRUMENT

PREMIUM
INSTRUMENT

Teleskopkronenzange

Präzisionsinstrument zum sicheren Einsetzen und Abziehen 
von Teleskop- und Konuskronen

•	 Stabile Ausführung
•	 Gute Haftkraft der Innenteleskope durch diamant-	
	 beschichtete Branchen
•	 Premiuminstrument aus hochwertigem, elektropoliertem, 	
	 medizinischem Edelstahl
•	 Als Standardinstrument, rostfrei 

Premium
Mini, Länge: 125 mm 258237 124,95
Normal, Länge: 150 mm 258238 133,85

INFO Unter dem Namen ORBI-Steel finden Sie bei ORBIS  
Premiuminstrumente aus hochwertigem, elektro
poliertem, rostfreiem, medizinischem Edelstahl.

INFO Alle Aufbereitungshinweise  
finden Sie online unter
orbis-dental.de/downloads
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Filigrane Zahnfleischscheren aus rostfreiem 
Stahl

Erhältlich:
•	 Standard 
	 – 	Spitz-spitze Schneiden, Länge 110 mm, 
		  gerade 
	 – 	Spitz-spitze Schneiden, Länge 110 mm, 	
		  gebogen
•	 Goldman-Fox 
	 – 	Spitz-spitze Schneiden, eine davon 	
		  leicht gezahnt, Länge 130 mm  
		  (auch als Fadenschere einsetzbar)

Standard Gerade 140082 12,65
Standard Gebogen 140083 13,65
Goldman-Fox 140417 16,25

ORBI-Steel Scharfer 
Löffel Hemingway
Doppelendiges Instrument aus hochwertigem, 
elektropoliertem, medizinischem Edelstahl 

Kariologie: zur Entfernung von erweichtem 
kariösem Dentin und zur Entfernung von 
provisorischen Füllungen
Chirurgie: zur Durchtrennung des  
parodontalen Ligaments vor Extraktion sowie 
zur Entfernung von Granulationsgewebe nach 
Extraktion

Nadelhalter nach  
Mathieu
Stabiler Nadelhalter aus rostfreiem Stahl mit 
Hartmetall-Einlagen für besonders sicheren 
Halt

Stück
Länge: 140 mm 143311 80,95
Länge: 170 mm 143312 88,05

Skalpellgriff

Stabiler Skalpellgriff, aus rostfreiem Stahl der 
Figur Nr. 3, mit präzisem Aufnahme-Clip für 
Skalpellklingen. Mit Griffrillen für sicheren Halt, 
auch bei feuchten Handschuhen.

Stück 143519 6,95

Wurzelheber nach Bein
Stabile Wurzelheber aus rostfreiem Stahl 
mit geraden Arbeitsenden und ergonomisch 
korrektem Handgriff zum schonenden 
Lockern- und Herausheben von Zähnen oder 
Wurzelresten 

Stück
schmal, 2 mm 141598 27,25
mittel, 3 mm 141556 27,25
breit, 4 mm 141496 27,25

Hohlmeißelzange
Universal-Hohlmeißelzange, nach Mead, aus 
rostfreiem Stahl zum Entfernen von Zahn-
stümpfen, Kronen oder Brücken durch  
kontrolliertes Greifen und Herausschneiden

Stück
Standard, Länge: 140 mm 146971 61,05
Mini, Länge: 120 mm 146972 61,05

•	 Mit scharf geschliffenem Löffelrand
•	 Mit 2 unterschiedlich großen  
	 Funktionsköpfen 

Stück 278794 18,75

ORBI-Steel Raspatori-
um Williger

Chirurgisches Schabinstrument aus hoch-
wertigem, elektropoliertem, medizinischem 
Edelstahl. Eignet sich zum Zurückklappen und 
Abhalten des Periost. Länge: 16 cm Stück 278793 19,95

Chirurgische Pinzette
Zur Fixierung und Bewegung von Gewebe 
wie beispielsweise bei der Entfernung von 
Füllungen und Zahnteilen oder zum Einsetzen 
von Watterollen

•	� Ineinandergreifende, scharfe Zähne
•	� Rostfreier Edelstahl

Stück 278797 11,55

PREMIUM
INSTRUMENT

PREMIUM
INSTRUMENT

ORBI-Steel Tampon-
stopfer Luniatschek
Doppelendiges chirurgisches Instrument aus 
hochwertigem, elektropoliertem, medizi-
nischem Edehlstahl mit 2 schwalbenschwanz-
förmigen Arbeitsenden zum Auffassen sowie 
zur Applikation von Tupfern und Streifen in 
Wunden bzw. Höhlen

Stück 278795 11,55

PREMIUM
INSTRUMENT
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Extraktionszangen aus rostfreiem Stahl in stabiler 
Ausführung mit guter Haftkraft der Backen durch 
Haftprofil und mit einem ergonomisch korrekten 
Karogriff

Stück

Figur 1, OK-Frontzähne 187304 58,65

Figur 7, OK-Prämolaren 187305 58,65

Figur 17, OK-Molaren rechts 187300 58,65

Figur 18, OK-Molaren links 187301 58,65

Figur 13, UK-Prämolaren 187303 58,65

Figur 22, UK-Molaren 187302 58,65

Figur 67A, OK-Molaren 
Weisheitszähne 187307 58,65

Figur 79, UK-Weisheitszähne 187308 58,65

Figur 33A, UK-Wurzel 187306 58,65

Figur 51A, OK-Wurzel 187309 58,65

1

7

17

18

13

22

67A

79

33A

51A

U
U
TU

U
S!

Mundspiegelgriff  
Silikongriff
Zum Einschrauben des Mundspiegels. Das 
Spiegelgriffgewinde entspricht dem interna-
tionalen Standard M2.5 und ist geeignet für 
Spiegelschaftdurchmesser von 2,5 mm.

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo
•	 Silikongriff Cedro 

Silikongriff Ergo
Mundspiegelgriff PDO 25, blau 306094 7,45
Silikongriff Cedro
Mundspiegelgriff PD 25 306118 7,45

Silikongriff Ergo 

Zahnsonde Explorer
Kombinationsinstrument aus den Standard-
sonden für diagnostische und operative 
Verfahren

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo Figur 5 und Figur 8
•	 Silikongriff Cedro Figur 5 und Figur 9 

Silikongriff Ergo
Sonde PDO 5 – 8, grau 306095 12,95
Silikongriff Cedro
Sonde Explorer PD 5 – 9 306119 10,75

Instrumente mit Silikongriff 

Handinstrumente für Diagnostik und Untersuchung, 
konservierende Zahnheilkunde und Parodontologie

Silikongriff Ergo: farbiges Instrument mit dickem und dennoch 
leichtem Handgriff – für höchste ergonomische Anforderungen 
und spürbar besseren Griff

Silikongriff Cedro: mit schmalem, besonders leichtem Griff,  
mit Farbcodierringen

•	 Doppelendige Varianten: 1 Instrument – 2 Funktionen
•	 Elastische Silikonbeschichtung
•	 Frische Farben – einfache Codierung und leichte Identifizierung
•	 Die Modellnummer des Instruments ist per Laser in den Instrumentenschaft eingraviert

SPÜRBARER UNTERSCHIED

Silikongriff Cedro

Sonde Explorer  
Silikongriff Ergo

Sonde Explorer  
Silikongriff

Mit Farbcodierung

Mit Farbcodierung
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Kugelstopfer  
 
Doppelendiges Restaurations-Handinstrument 
mit 1,5 bzw. 2,5 mm Durchmesser.  
Zum Brünieren, Modellieren und Finieren von 
Füllungen. Zum Stopfen der Füllung in die 
Kavität, zum Polieren sowie zum Stopfen und 
Formen von Compositefüllungen.

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo
•	 Silikongriff Cedro

Silikongriff Ergo
Brünierer Kugelstopfer  
PDO 471 – 473, orange 306112 24,65
Silikongriff Cedro
Brünierer / Kugelstopfer  
PD 471 – 473 306125 19,35

Spatel / Stopfer 
Doppelendiges Restaurations-Hand- 
instrument

Spatel / Stopfer 43 – 47: Kunststoff- 
instrument zum Platzieren, Legen und Kontu-
rieren von Composites im Frontzahnbereich

Spatel / Stopfer 48 – 702: Kunststoff- 
instrument zum Platzieren, Legen und Kontu-
rieren von Composites im Seitenzahnbereich

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo
•	 Silikongriff Cedro 

Silikongriff Ergo
Spatel / Stopfer anterior 
PDO 43 – 47, grün 306113 24,65
Spatel / Stopfer posterior 
PDO 48 – 702, gelb 306114 24,65
Silikongriff Cedro
Spatel / Stopfer anterior 
PD 43 – 47 306126 18,25
Spatel / Stopfer posterior 
PD 48 – 702 306127 18,25

Spatel
Zum Platzieren und Konturieren von Composites
•	 Spatel Mini als Silikongriff Ergo
•	 Spatel Composite als Silikongriff Cedro

Silikongriff Ergo
Spatel Mini PDO  
444 – 445, orange, Stück 306115 24,65
Silikongriff Cedro
Spatel Composite  
PD 446 – 447 306128 18,25

Mit Farbcodierung

Mit Farbcodierung

Mit Farbcodierung

Planstopfer  
zylindrisch
Der zylindrische Planstopfer ist ideal zum 
Stopfen aller Arten von Füllungsmaterialien. 
Doppelendig mit 1,2 bzw. 2,0 mm Durch- 
messer und Silikongriff Ergo.

Silikongriff Ergo
Planstopfer 1,2 – 2,0 mm  
PDO 350 – 380, rot 306110 24,65

Formkondensierer  
posterior
Der Kondensierer mit Silikongriff Ergo ist ideal 
zum Formen und Legen von großen Füllungs-
flächen. Doppelendig mit 1,5 bzw. 2,5 mm 
Durchmesser.

Silikongriff Ergo
Formkondensierer posterior 
1,5 – 2,5 mm PDO 702 – 703, 
grau 306111 24,65

Carver Nyström
Zum Anpassen des Füllungsmaterials an die 
Anatomie des Zahns und zum Entfernen von 
weichem überschüssigem Material

Nyström I: Für Proximal- und Okklusalflächen
Nyström III: Für Interdentalräume, 
Kontaktflächen

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo (I und III)
•	 Silikongriff Cedro (III) 

Silikongriff Ergo
Carver Nyström I  
PDO 74 – 75, blau 306116 24,65
Carver Nyström III  
PDO 76 – 77, grün 306117 24,65     
Silikongriff Cedro
Carver Nyström III  
PD 76 – 77 306129 19,35

Mit Farbcodierung

WHO-Parodontometer 
Explorer
Einendiges Diagnostik-Handinstrument.
WHO-Parodontometer für die Parodontium- 
untersuchung, mit Silikongriff Ergo.

Silikongriff Ergo
WHO-Parodontometer 
PDO 5-8, blau 306097 16,15

Sonde Parodonto- 
meter Explorer
Kombinationsinstrument für die Karies- und 
Parodontiumuntersuchung: Standardsonde 
Figur 23 und Parodontometer Figur 520B mit 
Silikongriff Ergo

Silikongriff Ergo
Parodontometer PDO
23 – 520B, blau 306096 16,15
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Zur schonenden Reinigung von Zahnfleischta-
schen und Wurzeloberflächen; speziell geformt 
für bestimmte Zahnregionen, mit scharfer, ge- 
bogener Schneide und abgewinkeltem Schaft

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo 
•	 Silikongriff Cedro (11 – 12 und 13 – 14) 
 
 
 
 
 
 

Gracey 9 – 10: Für bukkale und linguale Flä-
chen von Molaren in der horizontalen Technik 

Gracey 11 – 12 und Mini-Gracey 11 – 12: Für 
mesiale Flächen von Prämolaren und Molaren

Gracey 13 – 14 und Mini-Gracey 13 – 14: Für 
distale Flächen von Prämolaren und Molaren

Silikongriff Ergo
Kürette Gracey 9 – 10  
PDO 209 – 210, rot 306102 32,15
Kürette Gracey 11 – 12  
PDO 211 – 212, orange 306103 32,15
Kürette Gracey Mini 11 – 12  
PDO 211 – 212, orange 306104 32,15
Kürette Gracey 13 – 14 
PDO 213 – 214, blau 306105 32,15
Kürette Gracey Mini 13 – 14 
PDO 213 – 214, blau 306106 32,15
Silikongriff Cedro
Kürette Gracey 11 – 12  
PD 211 – 212 306122 24,65
Kürette Gracey 13 – 14  
PD 213 – 214 306123 24,65
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Mit Farbcodierung

Syntette 
Doppelendige Parodontologie- 
Handinstrumente mit Silikongriff Ergo
 
Syntette: Eine Kombination aus einer Univer-
salkürette sowie den Gracey-Küretten 11/12 
und 13/14. Zur Entfernung von supra- und 
subgingivalem Zahnstein im Prämolaren- und 
Molarenbereich. Für alle Zahnoberflächen.

Sichel
Doppelendige Parodontologie-Handinstrumente
Micro-Sichel-Scaler: Ideal für den Front-
zahnbereich/Seitenzahnbereich. Zierliches 
Arbeitsteil, langer Schaft.
Mini-Sichel-Scaler: Für alle Zahnoberflächen, 
insbesondere proximale Oberflächen. Zierliche, 
leicht gebogene Klinge.

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo
•	 Silikongriff Cedro

Silikongriff Ergo
Sichel Micro  
PDO 301 – 302, grau 306098 32,25
Sichel Mini  
PDO 311 – 312, rot 306099 32,25
Silikongriff Cedro
Sichel Micro  
PD 301 – 302 306120 24,65
Sichel Mini  
PD 311 – 312 306121 24,65

Mit Farbcodierung

Syntette Mini: Hervorragend für enge, tiefe 
Taschen. Besonders gut geeignet für die 
palatinalen und lingualen Flächen von Prämo-
laren und Schneidezähnen.

Silikongriff Ergo
Syntette PDO  
215 – 216, gelb 306100 32,25
Syntette Mini PDO  
215 – 216M, gelb 306101 32,25

Excavator rund
Die runden Excavatoren haben runde  
Arbeitsenden und gebogene Schneidkanten.

Kariologie: zur Entfernung von erweichtem 
kariösem Dentin und zur Entfernung von 
provisorischen Füllungen
Chirurgie: zur Durchtrennung des  
parodontalen Ligaments vor Extraktion  
sowie zur Entfernung von Granulations- 
gewebe nach Extraktion

Erhältlich:
•	 Silikongriff Ergo 
•	 Silikongriff Cedro 

Silikongriff Ergo
rund, 1,0 mm PDO 61 – 62, 
rot 306107 28,05
rund, 1,5 mm PDO 63 – 64, 
rot 306108 28,05
rund, 2,0 mm PDO 65 – 66, 
rot 306109 28,05
Silikongriff Cedro
 rund, PD 63 – 64 306124 24,65

Mit Farbcodierung
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aus Aluminium
•	 Aus Aluminium, eloxiert
•	 Nicht geeignet für den Thermodesinfektor  
	 (RDG)
•	 Auch empfindlich gegenüber manchen 	
	 Desinfektionsmitteln, z. B. solche auf Basis 	
	 von Wasserstoffperoxid
•	 Deckelteile: 288 × 190 × 24 mm
•	 Bodenteile: 284 × 183 × 17 mm

Stück Bodenteil gelocht
blau 183120 18,25
gold 183121 18,25
grün 183125 18,25
rot 183346 18,25
silber 183347 18,25
Stück Bodenteil ungelocht
blau 183350 18,25
gold 183443 18,25
grün 183566 18,25
rot 183740 18,25
silber 183744 18,25
Stück
Deckel gelocht silber 183790 18,25
Deckel ungelocht silber 183803 18,25
Instrumentenhalter für  
11 Instrumente 183858 11,95

Normtrays  
aus Edelstahl
•	 Aus rostfreiem Edelstahl
•	 Zur Reinigung im Thermodesinfektor (RDG) 	
	 geeignet
•	 Mit allen Verfahren sterilisierbar.
•	 Deckelteile: 284 × 183 × 39 mm
•	 Bodenteile: 284 × 183 × 17 mm

Stück
Deckel gelocht 185153 30,15
Boden gelocht 185154 30,15
Stück
Deckel ungelocht 185157 26,75
Boden ungelocht 185158 26,75
Instrumentenhalter 
Edelstahl für  
16 Instrumente 185152 11,75

Serviettenhalter, farbig
Serviettenhalter aus thermoplastischem Kunststoff

•	� Autoklavierbar
•	� Länge: 48 cm
•	� Latexfrei

Packung 5 Stück

gelb 241036 17,15

grün 241037 17,15

pink 241038 17,15

weiß 241158 17,15

lila 241159 17,15

rot 241160 17,15

hellblau 241161 17,15

neongelb 241162 17,15

orange 241163 17,15

blau 266931 17,15

Serviettenhalter Ersatz-
Kunststoffklemme 255474 2,45

Serviettenkettchen
Serviettenhalter aus verchromter Perlenkette, 
in der Länge verstellbar. 

•	� Autoklavierbar
•	� Länge: 45 cm

Stück 147889 6,45
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INFO Einweg-
Serviettenhalter 
auf Seite 129

INFO Nicht für die Aufbereitung 
in  Reinigungs- und Desin-
fektionsgeräten geeignet!

Sehr  
große Farb- 
auswahl.
Latexfrei!

Mit allen 
Verfahren 
sterilisierbar
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NEU

FG
⦰ 1,6 mm, L = 19 mm

FG-OS
⦰ 1,6 mm, L = 24 mm

RA
⦰ 2,35 mm, L = 22 mm

RA-OS
⦰ 2,35 mm, L=26 mm

HP
⦰ 2,35 mm, L = 44,5 mm

SchafttypenHighlights

Diamantbohrer 
Hochwertige Materialien, strenge Qualitätskontrolle unter 
dem Mikroskop, gleichmäßige Diamantbeschichtung für 
glatte Präparationen, reduziert Turbinenbelastung

Hartmetallbohrer
Präzise, einteilige FG-Fräser, hohe Schneideeffizienz, 
langlebig, wiederholbar sterilisierbar, vibrationsarm

Design und Fertigung
CNC-Präzisionsfertigung, konzentrisches Design, 
6-schneidig, optimale Klingengeometrien für effizientes 
Schneiden und Endbearbeitung

Material
Rostfreier Edelstahl AISI-420F, biokompatibel, 
Diamantkörner mit Nickel als Bindemittel

Indikationen 
Präparation von Kavitäten, Entfernung von Karies oder 
alten Füllungen, Ausarbeitung von Restaurationen, 
Vorbereitung von Kronen und kieferorthopädischen 
Geräten.

Aufbereitung
Mehrfach verwendbar, manuelle oder automatische 
Reinigung, autoklavierbar

Hinweise
Vor der Anwendung Maximaldrehzahl (RPM) für 
den jeweiligen Bohrertyp beachten und 
Gebrauchsanleitung gründlich durchlesen

Besonderheiten
Hohe Präzision, Langlebigkeit, gleichmäßige 
Schneidleistung, maximale Kontrolle und 
Sicherheit

Weitere Details, Produktbilder und Indikationen  
finden Sie im ORBIS Bohrerkatalog unter unter 
www.orbis-dental.de/download

Rotierende Instrumente – 
Präzision, Leistung und Vielseitigkeit

Unser Sortiment an rotierenden Instrumenten 
bietet Ihnen für jede Anwendung die passende 
Lösung – von der effizienten Bearbeitung harter 
Zahnsubstanzen bis zur feinen Politur prothetischer 
Werkstücke. Dazu gehören hochwertige Hart- 
metall-Fräser, sichere und leistungsstarke Kronen- 
trenner sowie präzise FG-Diamanten für ein 
kontrolliertes und vibrationsarmes Arbeiten.

Für perfekte Abläufe bieten wir zudem funktionale 
Bohrerständer und Bohrerreinigungsbürsten.  
Ein breites Spektrum an Polierern rundet das 
Programm ab.

Im Bereich der Prophylaxe finden Sie 
außerdem professionelle Polierer und 
Zahnreinigungsbürstchen für eine gründliche  
und schonende Reinigung.

Mit dieser Vielfalt unterstützt ORBIS alle 
Behandlungsschritte – von der effizienten 
Präparation über die ästhetische Ober- 
flächenbearbeitung bis hin zur professio- 
nellen Zahnreinigung.

Diamantbohrer NEU

Hartmetall-Bohrer NEU 

Zekrya und Lindemann NEU

Kits und Bohrerständer NEU

Bohrerreinigungsbürsten

Polierer 
Arkansas-Steine, Siliziumcarbid-Schleifer,  
ORBIpol polishing spiral, ORBIpol micro-P, ORBIpol universal, 
ORBIpol ceram-P, ORBIpol alloy-F, ORBIpol-discs

Prophylaxe-Polierer und Zahnreinigungsbürsten

Rotierende  
Instrumente ORBIS FG Diamant- und Hartmetallbohrer für verschiedene  

zahnmedizinische Indikationen 

Bohrer für die Praxis

Zylinder 811 

Interproximal 392

Umgekehrter Kegel 805, 807

Rund 801

Chirurgisch, Langform Rund 801L

Ei-/Footballform 368, 379

Zylinder mit flachem Ende 835, 836, 837

Birne 830, 830L

Konisch mit abgerundeter Stufe 845KR, 846KR

Konisch mit flachem Ende 847, 848

Nadel 858, 859, 859L

Zylinder mit rundem Ende 837KR, 838, 
880, 881

Torpedo-Zylinder 878, 879

Flamme 862, 863

Konischer Kegel 878K

Konisch mit rundem Ende 850, 855, 856, 
856L

Kurze Nadel 889

Orthodontie-Bohrer 465, 852, 858

Spitz-Zylinder 884, 886, 879

Beschreibung Figur
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Alle Bohrer sind in 5er-Packungen erhältlich.

ORBIS Nr. Figur ISO-Gr. Körnung
Diamantbohrer rund, Schaft FG
A0M 801 009 Mittel 322322 14,05
A010F 801 010 Fein 322316 14,05
A010M 801 010 Mittel 322323 14,05
A010C 801 010 Grob 322270 14,05
A1M 801 012 Mittel 322324 14,05
A1C 801 012 Grob 322271 14,05
A2F 801 014 Fein 322317 14,05
A2M 801 014 Mittel 322325 14,05
A2C 801 014 Grob 322272 14,05
A25SF 801 016 Superfein 322335 14,05
A25F 801 016 Fein 322318 14,05
A25M 801 016 Mittel 322326 14,05
A25C 801 016 Grob 322273 14,05
A25SC 801 016 Supergrob 322332 37,05
A3F 801 018 Fein 322319 14,05
A3M 801 018 Mittel 322327 14,05
A3C 801 018 Grob 322274 14,05
A3SC 801 018 Supergrob 322333 37,05
A4F 801 022 Fein 322320 20,55
A4M 801 022 Mittel 322328 20,55
A4C 801 022 Grob 322275 20,55
A4SC 801 022 Supergrob 322334 26,75
A5F 801 032 Fein 322321 39,05
A5M 801 032 Mittel 322329 39,05
A5C 801 032 Grob 322276 39,05
A2LC 801L 014 Grob 322277 26,75
A3LC 801L 018 Grob 322278 26,75
Diamantbohrer rund, Schaft RA
W001-008M 801 008 Mittel 322089 26,75
W001-009M 801 009 Mittel 322090 26,75
W001-010M 801 010 Mittel 322091 26,75
W001-018M 801 018 Mittel 322092 26,75
W001-020M 801 020 Mittel 322082 26,75
Diamantbohrer umgekehrter Kegel, Schaft FG
B0M 805 010 Mittel 322243 14,05
B1M 805 012 Mittel 322102 14,05
B1C 805 012 Grob 322101 14,05
B14M 805 014 Mittel 322244 14,05
B14C 805 014 Grob 322239 14,05
B16M 805 016 Mittel 322245 14,05
B16C 805 016 Grob 322240 14,05
B2M 805 018 Mittel 322085 14,05
B3M 807 014 Mittel 322246 14,05
B3C 807 014 Grob 322241 14,05
B35M 807 016 Mittel 322247 14,05
B35C 807 016 Grob 322242 14,05
Diamantbohrer Birne, Schaft FG
AB3M 830 010 Mittel 322262 14,05
AB3C 830 010 Grob 322259 14,05
AB4S/M 830 012 Mittel 322263 14,05
AB2M 830 014 Mittel 322264 14,05
AB1M 830 016 Mittel 322265 14,05
AB4M 830L 012 Mittel 322266 20,55
AB4C 830L 012 Grob 322260 20,55
AB144C 830L 014 Grob 322261 20,55

ORBIS Nr. Figur ISO-Gr. Körnung
Diamantbohrer Knospe / Ei, Schaft FG
K1SF 368 016 Superfein 322227 14,05
K1F 368 016 Fein 322220 14,05
K1C 368 016 Grob 322217 14,05
K11SF 368 018 Superfein 322234 14,05
K11F 830 018 Fein 322095 14,05
K11M 830 018 Mittel 322096 14,05
K11C 368 018 Grob 322218 14,05
K2SF 368 023 Superfein 322228 24,65
K2F 368 023 Fein 322221 24,65
K2M 368 023 Mittel 322224 24,65
K2C 368 023 Grob 322094 24,65
K2SC 368 023 Supergrob 322232 26,75
K0RSF 379 016 Superfein 322235 14,05
K0RF 379 016 Fein 322222 14,05
K0RC 379 016 Grob 322219 14,05
K0RSC 379 016 Supergrob 322233 26,75
K1RSF 379 018 Superfein 322100 14,05
K1RF 379 018 Fein 322223 14,05
K1RM 379 018 Mittel 322225 14,05
K2RSF 379 023 Superfein 322230 24,65
K2RF 379 023 Fein 322115 24,65
K2RM 379 023 Mittel 322226 24,65
K2RC 379 023 Grob 322099 24,65
Diamantbohrer Doppelkegel, Schaft FG
M4M 811 033 Mittel 322093 39,05
Diamantbohrer Interproximal, Schaft FG
J10F 392 016 Fein 322238 20,55
Diamantbohrer konisch, Stufe abgerundet, Schaft FG
Z34RF 845KR 018 Fein 322105 14,05
Z33RF 846KR 016 Fein 322106 14,05
Diamantbohrer Zylinder mit flachem Ende, Schaft FG
D111C 835S 010 Grob 322178 14,05
D0M 835 008 Mittel 322180 14,05
D1M 835 010 Mittel 322181 14,05
D1C 835 010 Grob 322175 14,05
D1SC 835 010 Supergrob 322188 26,75
D31M 835 012 Mittel 322182 14,05
D31C 835 012 Grob 322176 14,05
D2M 835 016 Mittel 322183 14,05
D2C 835 014 Grob 322177 14,05
D2SC 835 016 Supergrob 322189 26,75
D3M 836 012 Mittel 322184 14,05
D3C 836 012 Grob 322179 14,05
D13M 836 014 Mittel 322185 14,05
D32M 837 012 Mittel 322186 14,05
D4SC 837 014 Supergrob 322190 26,75
D5M 837 016 Mittel 322187 14,05
D5SC 837 016 Supergrob 322191 26,75
Diamantbohrer Zylinder mit rundem Ende, Schaft FG
D1FRM 838 010 Mittel 322285 14,05
D31FRM 838 012 Mittel 322286 14,05
D31FRC 838 012 Grob 322279 20,55
D144RM 838 014 Mittel 322287 20,55
D144RC 838 014 Grob 322280 20,55
D166RM 838 016 Mittel 322288 20,55
D128FR/SF 881 012 Superfein 322292 20,55
D128FRF 881 012 Fein 322283 20,55
D128FRM 881 012 Mittel 322289 20,55

ORBIS Nr. Figur ISO-Gr. Körnung
D128FRC 881 012 Grob 322281 20,55
D4RSF 881 014 Superfein 322293 20,55
D4RF 881 014 Fein 322284 20,55
D4RM 881 014 Mittel 322290 20,55
D4RC 881 016 Grob 322282 20,55
D4RSC 881 014 Supergrob 322291 26,75
Diamantbohrer Torpedo-Zylinder, Schaft FG
D21RC 837KR 014 Grob 322097 20,55
E73F 878 012 Fein 322344 20,55
E73M 878 012 Mittel 322339 20,55
E73C 878 012 Grob 322341 20,55
E73SC 878 012 Supergrob 322350 26,75
E74C 878 014 Grob 322342 20,55
PR1F 879 012 Fein 322345 20,55
PR1M 879 012 Mittel 322348 20,55
S1410F 879 014 Fein 322086 20,55
S1410C 886 014 Grob 322338 20,55
Diamantbohrer konisch, flaches Ende, Schaft FG
F08M 847 014 Mittel 322213 14,05
F08C 847 014 Grob 322209 14,05
F09F 847 016 Fein 322098 14,05
F09M 847 016 Mittel 322214 14,05
F09C 847 016 Grob 322210 14,05
F10C 847 018 Grob 322211 14,05
F07M 848 014 Mittel 322215 14,05
F1M 848 016 Mittel 322216 14,05
F2C 848 018 Grob 322212 14,05
Diamantbohrer konisch, rundes Ende, Schaft FG
C1C 855 014 Grob 322295 20,55
C2C 855 018 Grob 322296 20,55
C3C 855 025 Grob 322297 24,65
C11SF 856 012 Superfein 322313 20,55
C12F 856 014 Fein 322300 20,55
C12M 856 014 Mittel 322305 20,55
C12C 856 014 Grob 322298 20,55
M31F 856 016 Fein 322301 20,55
M31M 856 016 Mittel 322306 20,55
M31C 856 016 Grob 322299 20,55
F11RM 856L 018 Mittel 322307 20,55
M3F 856L 018 Fein 322302 20,55
M3C 856L 018 Grob 322294 20,55
M3SC 856L 018 Supergrob 322310 37,05
C10M 850 012 Mittel 322303 20,55
F08RM 850 014 Mittel 322304 20,55
F1RSF 850 016 Superfein 322311 20,55
F1RM 850 016 Mittel 322110 20,55
F2RSF 850 018 Superfein 322312 20,55
F2RC 850 018 Grob 322109 20,55
Diamantbohrer konisch, rundes Ende, Schaft RA
W199-016M W199 016 Mittel 322315 26,75
Diamantbohrer konisch, spitz, Schaft RA
W199-012M 859 012 Mittel 322314 26,75
Diamantbohrer, Nadel, Schaft FG
Z12SF 858 010 Superfein 322255 20,55
Z12F 858 010 Fein 322251 20,55
Z12C 858 010 Grob 322248 14,05
E2SF 858 014 Superfein 322256 20,55
E2F 858 014 Fein 322252 20,55
E2C 858 014 Grob 322249 20,55

ORBIS Nr. Figur ISO-Gr. Körnung
E11M 859 010 Mittel 322103 24,65
E31C 859 014 Grob 322250 20,55
E3M 859L 016 Mittel 322254 20,55
Z1012F 859L 010 Fein 322253 24,65
Z1012M 859L 010 Mittel 322104 24,65
Diamantbohrer Nadel, Schaft RA
W166-016M 859 016 Mittel 322267 26,75
Diamantbohrer Nadel, kurz, Schaft FG
E42F 889 010 Fein 322337 20,55
E42C 889 010 Grob 322336 20,55
Diamantbohrer Kegel, konisch, Schaft FG
S2F 878K 014 Fein 322236 20,55
S2M 878K 014 Mittel 322088 20,55
S2C 878K 014 Grob 322352 20,55
S2SC 878K 014 Supergrob 322237 26,75
S5M 878K 016 Mittel 322354 20,55
S5C 878K 016 Grob 322353 20,55
T3C 878K 018 Grob 322087 20,55
Diamantbohrer Flamme, Schaft FG
E52SF 862 010 Superfein 322167 20,55
E52F 862 010 Fein 322153 20,55
E52M 862 010 Mittel 322159 20,55
E52C 862 010 Grob 322083 14,05
E51SF 862 012 Superfein 322168 20,55
E51F 862 012 Fein 322154 20,55
E51M 862 012 Mittel 322160 20,55
E51C 862 012 Grob 322147 20,55
E51SC 862 012 Supergrob 322164 33,45
E5SF 862 014 Superfein 322169 20,55
E5F 862 014 Fein 322155 20,55
E5C 862 014 Grob 322148 20,55
E5SC 862 014 Supergrob 322165 26,75
E66F 862 016 Fein 322156 20,55
E66C 862 016 Grob 322149 20,55
E66SC 862 016 Supergrob 322166 26,75
E6SF 863 016 Superfein 322171 20,55
E6F 863 016 Fein 322158 20,55
E6M 863 016 Mittel 322162 20,55
E6C 863 016 Grob 322152 20,55
E6SC 863 016 Supergrob 322084 26,75
Z50SF 863 012 Superfein 322170 20,55
Z50F 863 012 Fein 322157 20,55
Z50M 863 012 Mittel 322161 20,55
Z50C 863 012 Grob 322150 20,55
Z51C 863 014 Grob 322151 20,55
E68M 863 018 Mittel 322163 20,55
Diamantbohrer Flamme, Schaft RA
W245-014M 850 014 Mittel 322172 26,75
W249-016M 862 016 Mittel 322173 26,75
W249-018M 862 018 Mittel 322174 26,75

INFO Weitere Informationen erhalten 
Sie online unter orbis-dental.de und 
in unserem Bohrerkatalog.

NEU
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ORBIS Nr. Figur ISO-Gr. Körnung
Diamantbohrer Zylinder spitz, Schaft FG
E71S/F 878 010 Fein 322343 20,55
E71S/M 878 010 Mittel 322347 20,55
E71S/C 878 010 Grob 322340 20,55
PR3F 879 014 Fein 322346 20,55
PR3M 879 014 Mittel 322349 20,55
PR3C 879 014 Grob 322111 14,05
PR3SC 879 014 Supergrob 322351 26,75
E76F 886 016 Fein 322113 20,55
E76M 886 016 Mittel 322114 20,55
E76C 886 016 Grob 322112 20,55

Diamantbohrer
Alle Bohrer sind in 5er-Packungen erhältlich.

Hartmetallbohrer
Alle Bohrer sind in 5er-Packungen erhältlich.

ORBIS Nr. Figur ISO-Gr. Körnung
Diamantbohrer orthodontisch, Schaft FG
J316SF 465 031 Superfein 322107 56,55
Z12S/SF 858 005 Superfein 322258 56,55
Z12S/PF 858 005 Magic touch 322257 61,75
E11S/SF 852 005 Superfein 322108 56,55
Diamantbohrer Keramik, Schaft FG
A3PF 801 018 Magic touch 322330 38,05
A4PF 801 022 Magic touch 322331 38,05
K2PF 368 023 Magic touch 322229 38,05
K2RPF 379 023 Magic touch 322231 38,05
M3PF 856L 018 Magic touch 322308 38,05
C31PF 856 025 Magic touch 322309 38,05

ORBIS Nr. Figur ISO-Gr.
Hartmetallbohrer rund, Schaft RA
RA1 801 008 322034 19,55
RA2 801 010 322035 19,55
RA3 801 012 322036 19,55
RA4 801 014 322037 19,55
RA5 801 016 322038 19,55
RA6 801 018 322039 19,55
RA7 801 021 322040 19,55
RA8 801 023 322041 19,55
RA4OS 801 014 322042 26,75
RA6OS 801 018 322043 26,75
RA8OS 801 023 322044 26,75
FG2 801 010 322045 19,55
FG4 801 014 322046 19,55
FG5 801 016 322047 19,55
FG6 801 018 322048 19,55
FG8 801 023 322049 19,55
Hartmetallbohrer rund, Schaft FG
FG2OS 801 010 322050 26,75
FG4OS 801 014 322051 26,75
FG6OS 801 018 322052 26,75
Hartmetallbohrer Barracuda, Schaft FG
FGB558 801 012 322079 35,95
FGB1557 801 010 322080 35,95
FGB1558 801 012 322081 35,95

Packung 5 Stück
Zekrya23 322359 40,15
Zekrya28 322360 40,15

Hartmetallbohrer Zekrya

Packung 5 Stück
Lindemann161 322357 92,65
Lindemann162 322358 92,65

Hartmetallbohrer 
Lindemann

INFO Weitere Informationen erhalten 
Sie online unter orbis-dental.de und 
in unserem Bohrerkatalog.

Ro
tie

re
nd

e I
ns

tru
me

nt
e

Ro
tie

re
nd

e I
ns

tru
me

nt
eInterproximale  

Reduktion IPR-Set
Das IPR-System ist ein präzises Werkzeug  
zur Zahnverschlankung. Dieses Kit enthält alle 
notwendigen Diamantbohrer für den  
Interproximalen Reduktionsschnitt. Es um-
fasst einzigartige, präzise Diamantbohrer mit  
speziellen Durchmessern von 0,3 bis 0,65 mm, 
die es dem Zahnarzt ermöglichen, die  
gewünschte Zahnverschlankung und  
Konturierung schnell und genau zu erreichen.

Set 
45086IPRKIT1 322355 109,15

Endodontie-Set
Ein vollständiges Kit für die endodontische 
Zahnheilkunde 

Set 
45086ENDOSET1 322033 109,15

Komposit-Finishing-Kit
Das beliebteste Komposit-Finishing-Kit ent-
hält superfeine und extra-extra feine Bohrer.

Set
45086COMSET1 322031 98,85

Kronenpräparations-Basisset
Ein vollständiges Starterkit für Kronen- und 
Brückenpräparation

Set
45086CPSET2 322032 98,85

Einzigartige Form mit Schneidspitze und  
6 spiralförmigen Schneiden – ideal zum Trennen 
und Entfernen von Wurzeln und Weisheitszähnen.

Entwickelt für aggressives Schneiden von 
Knochen. Ein einteiliger Hartmetallbohrer mit 
spezieller Geometrie für effizientes Schneiden 
von Hart- und Knochengewebe bei gleichzeitigem 
Abtransport von Debris.

NEU

NEU

NEU

NEU

NEU
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INFO Weitere Informationen erhalten  
Sie online unter: orbis-dental.de
und in unserem Bohrerkatalog.

Bohrerreinigungsbürste
Die Bohrerreinigungsbürsten dienen zum 
groben Vorreinigen von Bohrern, Fräsern und 
Instrumenten aller Art.

• 	�Erhältlich aus Messing oder Nylon
• 	�Länge 55 mm, Breite 25 mm

Stück
Messingdraht 141384 2,25
Nylon, weiß 230095 3,25

Siliziumcarbid- 
Schleifer
Keramisch gebundene Schleifkörper mittlerer 
Bindung, zur Feinstausarbeitung von Feldspat-
keramik, Amalgam und Gold geeignet. Durch 
ihre feine Körnung sorgen sie für ein optimales 
und glattes Oberflächenergebnis.

• Feine Körnung
• Polierstufe: Glätten 

Packung 10 Stück
Kugel grün, für Winkelstück 308603 13,65
Spitze grün, für Winkelstück 308604 13,65
Torpedo grün, für Winkelstück 308605 13,65

ORBIpol polishing  
spiral für Composite
Zweistufiges, diamantiertes Poliersystem für Hochglanzergebnisse auf 
allen Compositematerialien. Für beste Ergebnisse auch auf sehr harten 
Composites.
Zum Bearbeiten von Composites und Hybridkeramiken okklusal, inzisal, 
labial, bukkal, lingual und approximal.

Stufe 1: rosa Polierer mit mittlerer Körnung zum Vorpolieren 
Stufe 2: grauer Polierer mit feiner Körnung zum Hochglanzpolieren

Packung 10 Stück
Mittlere Körnung, rosa 300694 94,55
Feine Körnung, grau 300695 94,55

ORBIpol polishing  
spiral für Keramik
Dreistufiges, diamantiertes Poliersystem für Hochglanzergebnisse 
auf allen keramischen Materialien. Ideal für schnelle Oberflächen-
korrekturen ohne Glanzbrand.
Zum Bearbeiten von Keramiken, Lithiumdisilikat, Zirkonoxid 
okklusal, inzisal, labial, bukkal, lingual und approximal.

Stufe 1: blauer Polierer mit grober Körnung zum Glätten im ersten 
Schritt
Stufe 2: rosa Polierer mit mittlerer Körnung, ideal zum Vorpolieren
Stufe 3: grauer Polierer mit feiner Körnung zum Hochglanzpolieren

Packung 10 Stück
Grobe Körnung, blau 300696 96,75
Mittlere Körnung, rosa 300697 96,75
Feine Körnung, grau 300698 96,75

Arkansas-Steine
Keramisch gebundene Schleifkörper harter 
Bindung für die Feinstausarbeitung von 
Füllungsmaterialien – insbesondere für die 
Compositebearbeitung. Sie sind ideal zum  
Finieren von Zahnschmelz, für präparierte 
Zahnstümpfe, Composites, Keramiken und 
Glasionomerzemente.

• Extrafeine Körnung
• Polierstufe: Glätten

Packung 10 Stück
Kugel weiß, für Winkelstück 308606 13,65
Spitze weiß, für Winkelstück 308607 13,65
Torpedo weiß, für Winkelstück 308608 13,65
Kugel weiß, für Turbine 308609 13,65
Spitze weiß, für Turbine 308610 13,65
Torpedo weiß, für Turbine 308611 13,65

Auto- 
klavierbar 
bei 134 °C 
–  5 Min.

Auto- 
klavierbar 
bei 134 °C 
–  5 Min.

Bohrerständer
Bohrerständer aus Aluminium / Blau, 
für 18 FG- und 9 RA-Bohrer

Der dental Bohrerständer aus Aluminium 
überzeugt durch seine hochwertige  
Verarbeitung, durchdachte Funktionalität 
und modernes Design. 
In einem kompakten Format bietet er Platz 
für 18 FG-Bohrer (Friction Grip) und 6 RA-
Bohrer (Right Angle) – ideal für die struktu-
rierte Aufbewahrung und Organisation Ihrer 
rotierenden Instrumente im Praxisalltag. 
Die präzise gefertigten Bohrlöcher sorgen 
für sicheren Halt und ermöglichen schnellen 
Zugriff während der Behandlung.

Der Bohrerständer ist autoklavierbar bis 
135 °C und somit perfekt für den hygieni-
schen Einsatz in der Zahnarztpraxis geeignet.

Stück 322479 39,05

Keramik-Anpassungs-Set
Entworfen von Dr. Eran Dolev, Abteilung für orale
Rehabilitation, Fakultät für Zahnmedizin, Universität Tel Aviv.
ISCD-zertifizierter CEREC-Trainer.

Set 
45086CERECKIT1 322030 164,75

NEU

NEU

Außerordentlich 

langlebig dank 

spezieller  
Poliergeometrie
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ORBIpol alloy-F
Zum konturierenden Abtragen von Amalgam, 
ohne das Risiko, beim Einsatz des Instruments 
den natürlichen Zahnschmelz zu beschädigen. 
Zum abschließenden Finieren und Hochglanz-
polieren empfehlen wir unsere 
„ORBIpol universal“-Instrumente.

Packung 12 Stück
F-Spitze, dunkelgrau 34006 19,35
F-Minispitze, dunkelgrau 34007 19,35
F-Kelch, dunkelgrau 34008 19,35

ORBIpol ceram-P
Für alle keramischen Füllungen sowie 
keramische Teil- bzw. Vollkronen. Hoch-
glanzpolitur in nur einer Polierstufe durch 
Anreicherung mit Naturdiamant. Eine Wieder-
holung des Glanzbrandes nach eventuellen 
Korrekturen ist somit überflüssig. 

Packung 6 Stück
P-Spitze, grau 34282 24,35
P-Minispitze, grau 34283 24,35
P-Kelch, grau 34284 24,35

ORBIpol micro-P
Hochwertige Compositepolierer für seidigen 
und lang anhaltenden Oberflächenglanz, 
geeignet für Compositematerialien mit 
Microfüller

Packung 12 Stück
P-Spitze, gelb 34354 19,85
P-Minispitze, gelb 34355 19,85
P-Kelch, gelb 34356 19,85

ORBIpol universal
Zweistufiges Finier- und Poliersystem für 
perfekte Oberflächen ohne das Risiko, beim 
intraoralen Einsatz den natürlichen Zahn-
schmelz zu beschädigen. Geeignet für Gold, 
EMR-Legierungen, (Hybrid-)Composite und 
Amalgam. 

ORBIpol universal-F braun: pastenfreie Vor- 
politur (Finieren)
ORBIpol universal-P grün: makellose Hoch- 
glanzpolitur, ohne zusätzliche Polierpaste

Packung 12 Stück
F-Minispitze, braun 34229 19,35
F-Spitze, braun 34228 19,35
F-Kelch, braun 34230 19,35
Packung 12 Stück
P-Minispitze, grün 33944 19,35
P-Spitze, grün 33943 19,35
P-Kelch, grün 33945 19,35

INFO ORBIpol Polierer sind montiert für 
Winkelstück und autoklavierbar bei
134 °C / 2,1 bar und 5 Min.

Prophylaxe-Polierer

Latexfreie Prophylaxe-Polierer mit Lamellen zur 
einmaligen Anwendung

• 	�Blau = weich, zum Entfernen von Zahnbelag 
und zum Polieren

• Gelb = fest, zum Entfernen von starkem 
Zahnbelag

Packung 24 Stück
blau 245661 9,25
gelb 245662 9,25

Zahnreinigungs- und 
Polierbürstchen
Miniaturisiertes Bürstchen in Kelchform mit 
100 % latexfreien Nylonborsten zur Reinigung 
und Politur der Zahnoberfläche

• Montiert für Winkelstück
• Soft rosa mit weichen Borsten, ideal für 

Patienten mit empfindlichen Zahnhälsen

Packung 100 Stück
Weiß 193090 57,65
Soft rosa 243106 57,65

Latexfrei!

Latexfrei!

ORBIpol-discs
Die Polierscheiben sind aus besonders dünnem 
und flexiblem Material und für schwer zugäng-
liche Bereiche geeignet.

• 	�Einseitig beschichtet mit Aluminiumoxid
• 	�Für Composites, Gold und Amalgam
•	� Autoklavierbar

Small, Packung 100 Stück
x-fine, gelb, ⌀ 10 mm 265464 36,55
fine, orange, ⌀ 10 mm 265463 36,55
medium, hellrot, ⌀ 10 mm 265462 36,55
coarse, rot, ⌀ 10 mm 265461 36,55
Large, Packung 100 Stück
x-fine, gelb, ⌀ 14 mm 265468 36,55
fine, orange, ⌀ 14 mm 265467 36,55
medium, hellrot, ⌀ 14 mm 265466 36,55
coase, rot, ⌀ 14 mm 265465 36,55
Packung 3 Stück
Mandrell Wi 271119 23,65

Softe  
Borsten
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In dieser Kategorie finden Sie ausgewählte Produkte 
für chirurgische Eingriffe sowie die anschließende 
Wund- und Patientenversorgung. Von der sicheren 
Injektion über die zuverlässige Wundversorgung bis 
hin zur effizienten Kühl- und Wärmetherapie.

Der Schwerpunkt liegt auf zuverlässigen Verbrauchs- 
materialien und Zubehör, die den Arbeitsalltag in 
Praxis und Klinik unterstützen und eine sichere, 
effiziente Anwendung ermöglichen.

Injektion und Anästhesie 
Injektionskanülen, Zylinderampullenspritze

Wundversorgung und Hämostyptika 
Eisensulfat NEU, Gelatineschwämme NEU, 
Vliesstoffkompressen, Mulltupfer, Zellstofftupfer, 
Wattekügelchen, Schaumstoffpellets

Kälte- und Wärmebehandlung 
Kalt-Sofort-Kompressen, Kalt- und Wärmepack

Chirurgisches Zubehör 
Sterile Sprayschlauchsets für Chirurgie-Motoren

Chirurgie / 
Wundversorgung

Eisensulfat 15,5 %
Hochwirksame hämostatische Lösung zur schnellen 
Blutstillung bei Weichgewebsblutungen aus  
15,5 % Eisensulfat, gereinigtem Wasser und Glycerin.  
Ideal für Präparationen, Abformungen, konservierende 
Maßnahmen und kleinere chirurgische Eingriffe. 

• Mit allen Arten von Retraktionsmaterialien kompatibel, 
außer solchen, die Epinephrin enthalten

• Frei von Gluten, Soja, Milch, Ei, Erdnüssen und 
Schalenfrüchten

• Enthält keine künstlichen Farb- oder Aromastoffe

Flasche 30 ml 324471 51,45

ORBIject Kanülen

Injektionskanülen, passend für alle gängigen 
Zylinderampullenspritzen, mit Hilfsmarkierung 
(Pfeil) für die optimale Einstichposition. Die 
Kanülen G30 0,3 × 13 und G30 0,3 × 23 mm 
haben einen kurzen Anschliff, speziell für die 
intraligamentäre Anästhesie.

• 3-Kant-Lanzettenschliff
• Mit Kunststoffansatz
• Silikonisiert für schmerzarmen Einstich

Zylinderampullenspritze
Hochwertige Zylinderampullenspritze aus ver-
chromtem Metall. Mit drei Aspirationshäkchen.

• 	�Aspirieren ohne Umgreifen
•	� Autoklavierbar

Stück 312228 67,95

Packung 100 Stück
0,3 × 10 mm G30, grün 144742 11,75
0,3 × 13 mm G30, grün 144741 11,75
0,3 × 23 mm G30, grün 144740 11,75

Packung 100 Stück
0,4 × 23 mm G27, gelb 144739 11,75
0,4 × 37 mm G27, gelb 144738 11,75
0,4 × 42 mm G27, gelb 144735 11,75

Schmerz
armer 
Einstich

INFO Lesen Sie vor Anwendung stets die Gebrauchs-
anleitung in der Verpackung! Diese finden Sie 
auch online unter orbis-dental.de/downloads

ORBIS Vliesstoffkompressen
Die Vliesstoffkompressen bieten eine sehr gute Saugfähig-
keit und eine weiche, glatte Oberfläche. Sie bleiben auch im 
feuchten Zustand fest und können  effektiv mit Alkohol, Seife 
oder Reinigungsmitteln verwendet werden. 

Wählen Sie zwischen:
• Unsteril Größe 10 × 10 cm oder 5 × 5 cm
• Steril Größe 5 × 5 cmSteril Größe 5 x 5 cm

•	 Weiß
•	 Fusselfrei 

Packung 200 Stück
10 × 10 cm, unsteril 317501 6,15 
5 × 5 cm, unsteril NEU 324580 2,95 
Packung 50 × 2 Stück
5 × 5 cm, steril NEU 324581 4,55 

•	 4-fach gefaltet
•	 Mischung aus 60 % Viskose 

und 40 % Polyester

Gelatineschwämme
Steriler, formbarer, wasserunlöslicher, resorbierbarer  
Gelatineschwamm zur Blutstillung bei zahnärztlichen 
Eingriffen

• Einzeln steril verpackt
• 10 × 10 × 10 mm
• Aus hochreinen Gelatinegranulaten in pharma- 
	 zeutischer Qualität und gereinigtem Wasser
• Biokompatibel
• Biologisch resorbierbar
• Wirksame Blutstillung
• Minimiert den Blutverlust

Packung
24 Stück,  
einzeln steril verpackt 324006 14,35

NEU

NEU

NEU 
neue Größe 

und steril

Für ein  
sauberes, 
trockenes 
Arbeitsfeld

In weniger als  

4 Wochen völlig 

resorbierbar
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Dose 2,5 g
⌀ 3,0 mm 245456 10,55
Dose 4 g
⌀ 4,0 mm 17440 12,65
⌀ 5,5 mm 17439 9,55
Dose 10 g
⌀ 7,0 mm 17438 10,45

Wattekügelchen
Stark saugfähige Wattekügelchen zum Trock-
nen und Applizieren von Flüssigkeiten 

Erhältlich:
• Als Refill in praktischer und 

umweltfreundlicher Kartonverpackung, 	
passend für herkömmliche  

	 Wattekügelchenspender
• In einer Schraubdeckeldose 

• Chlorfrei gebleicht
• Fusselfrei
• Weich und formstabil

Packung 6 × 3 g
Gr. L 7 mm 314127 13,65
Gr. M 5,5 mm 314128  13,65
Gr. S 4 mm 314129  16,85
Gr. XS 3 mm 314130  24,15

Sterile  
Wattekügelchen No. 4
Steril verpackte, stark saugfähige Wattekü-
gelchen zum Trocknen und Applizieren von 
Flüssigkeiten 

• Durchmesser: 3,2 mm
• Fusselfrei
• Weich und formstabil
ister
Box mit 200 Blistern
je 6 Stück
steril verpackt 319527 1128,65

Sterile Einweg-Sprayschlauchsets
Einzeln steril verpackte Sprayschlauchsets für mechanische Spül- 
systeme zur Verwendung mit Kühlflüssigkeiten in der Oralchirurgie. Die 
korrekte Anwendung der Irrigationssysteme finden Sie auf dem Produkt-
blatt des jeweiligen Chirurgie-Gerätes. 

20 Stück
Sterile Einweg-Sprayschlauchsets  
(für W&H) 301210 131,75
Sterile Einweg-Sprayschlauchsets 
(für NSK) 315943 131,75

W&H

NSK    

Zellstofftupfer
Vorgestanzte unsterile Zellstofftupfer aus 
hochgebleichtem Verbandzellstoff.
Gebrauchsfertig, formstabil, abriebfest.  
Kann sterilisiert werden.

• 	�Größe: 4 × 5 cm

Packung
2 Rollen à 500 Tupfer 138654 4,95
ab 5 Packungen je 4,45

Mulltupfer
Sterile Mulltupfer, aus reiner Baumwolle. Ideal 
geeignet zum Aufnehmen von Sekret und 
Flüssigkeiten in der Mundhöhle sowie zum 
Aufbeißen während der Behandlung und nach 
Extraktionen.

Packung 500 Stück
Erbse Gr. 1,6 × 1,8 cm 138894 19,95
Haselnuss Gr. 1,8 × 2,5 cm 139990 19,95
Walnuss Gr. 3,0 × 3,5 cm 140421 26,25
Packung 400 Stück
Pflaume Gr. 3,4 × 4,4 cm 139991 37,75

Kalt-Sofort-Kompresse zum Einmalgebrauch 
mit einzigartiger Formel, die eine Temperatur 
von bis zu –4 Grad in Sekunden erreicht  
und hält.
Mit Selbstaktivierungseffekt für sofortige Kälte 
bei Verletzungen, zur Linderung von Schmer-
zen und zur Vorbeugung von Blutergüssen und 
Schwellungen. 

• Selbstaktivierungseffekt
• Beflockte Oberfläche – besonders 

angenehm auf der Haut
• Größe: 14 × 18 cm

Karton
24 Beutel 317909 26,25

Kalt-Sofort-Kompresse

Cold & Hot Gel Pack
Wiederverwendbare Gelkompressen, die sowohl kalt als auch warm verwendet  
werden können 

Die Kältetherapie wird bei Schwellungen, Entzündungen, akuten Verletzungen oder 
nach Operationen im Mundbereich eingesetzt.
Die Wärmetherapie wird bei Muskelschmerzen eingesetzt, z. B. um die durch Zähne-
knirschen versteifte Kaumuskulatur zu entspannen und zu lösen.

• Wiederverwendbar
• Praktische Größe 11 × 14 cm, speziell für die Anwendung im Gesicht

Karton
10 Beutel 313669 6,15

Kühl- 
temperatur 
–4°C

Schaumstoffpellets
Zur drucklosen Applikation flüssiger und 
pastöser Präparate. Auch als Träger von Kälte-
mittel zur Vitalitätsprüfung geeignet.

Dosen
3.000 Stück, ⌀ 4 mm, 
Größe 1 180011 15,75
1.000 Stück, ⌀ 5 mm, 
Größe 2 180012 15,75
500 Stück, ⌀ 8 mm, 
Größe 3 180013 15,75
500 Stück, 6–8 mm 
Keilform, Größe 4 180014 15,75

Zur 
Anwendung 
kalt und 
warm
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Unsere Prophylaxe-Range begleitet Sie durch 
den gesamten Ablauf einer professionellen 
Zahnreinigung – von der Vorbereitung bis zur 
Patientenaufklärung.

Zu Beginn unterstützen geeignete Produkte die 
hygienische Einstimmung und Vorbehandlung; 
Plaque-Erkennungstabletten erleichtern dabei 
die sichtbare Darstellung von Belagsstrukturen 
und fördern eine gezielte Reinigung. Für die 
anschließende Behandlung stehen Ihnen alle 
Materialien zur mechanischen und pulverge- 
stützten Entfernung von Belägen sowie zur  
Politur zur Verfügung. Danach unterstützen 
Produkte zur Fluoridierung und Desensibili- 
sierung – einschließlich unseres 
Fissurenversiegelers – die nachhaltige 
Zahnschmelzhärtung und den Schutz sensibler 
Zahnoberflächen. 

Abgerundet wird der Workflow durch ein breites 
Angebot für die häusliche Mundhygiene, das  
Sie bei der Beratung Ihrer Patienten optimal 
unterstützt.

Behandlungsvorbereitung und Hygiene 
Einmalzahnbürsten, Mundspüllösungen, 
Plaque-Erkennung NEU

Professionelle Zahnreinigung (PZR) 
Prophylaxe-Pulver, flexible Scaler 
Prophylaxe-Pasten und Zubehör

Fluoridierung und Desensibilisierung

Fissurenversiegelung

Patientenaufklärung und Mundhygiene 
Interdentalbürsten und Picks, Zahnseide und Flosser, 
Zahnbürsten und Prothesenzahnbürsten

Prophylaxe

ORBIS    
Bambuszahnbürste
Die nachhaltige Alternative in Ihrem 
dentalen Alltag

• Ergonomische Griffe hergestellt 
aus natürlichem Bambus

• 	�Perfekte Alternative zur Zahnbürste aus 
Kunststoff

• 	�Einzeln, gebrauchsfertig verpackt
• 	�In 4 Farben sortiert (je 5 × schwarz, weiß, 

violett und mint)
• 	�Mittelweich abgerundete Borsten
• 	�Geruchs- und geschmacksneutral
• 	�Verpackung aus recyceltem Material

Packung 
20 Stück 277635 27,75

Einmalzahnbürsten
Einzeln hygienisch verpackt, damit sich Ihre 
Patienten noch einmal vor der Behandlung die 
Zähne putzen können. 

• Mit fluoridfreier Zahnpasta imprägniert
• Abgerundete Borsten
• In 4 Farben lieferbar
• Kein Anfeuchten notwendig
• Ca. 16,5 cm lang

Packung 100 Stück
Farbe: grün 203002 13,65
ab 10 Packungen je 11,75
Farbe: gelb 203001 13,65
ab 10 Packungen je 11,75
Farbe: orange 203000 13,65
ab 10 Packungen je 11,75
Farbe: blau 204782 13,65
ab 10 Packungen je 11,75

Mundspüllösung
Für die professionelle Reinigung und Pflege des Mund- und Rachen- 
bereichs. Sie erzeugt einen frischen Atem und trägt aufgrund der 
antibakteriellen Reinigungswirkung dazu bei, Zähne und Mundraum 
nachhaltig zu pflegen und gesund zu halten.

• Blaue Lösung: 0,12 % Chlorhexidingluconat, alkoholfrei
• Grüne Lösung: 0,12 % Chlorhexidingluconat, 6 % Ethanol
• Rote Lösung: 0,1 % Benzalkoniumchlorid, 0,05 % Natriumfluorid, 
	 alkoholfrei 

Flasche 5.000 ml
blau, alkoholfrei 268839 32,25
grün, mit Ethanol 207673 31,45
rot, alkoholfrei 239120 35,75
Dosierpumpe 28342 13,15

Dermato-
logisch 
getestet

Plaque-Anfärbepellets blau
Vorgetränkte Schaumstoffpellets zum Erkennen von Zahnbelag.  
Rote Verfärbung kennzeichnet frischen Plaque (unter 3 Tage alt),  
blaue Verfärbung zeigt älteren Zahnbelag (über 3 Tage) an.

• Blau
• Pfefferminzgeschmack
• Effizient, schnell, zuverlässig
• Lässt sich leicht durch Zähneputzen entfernen
•	 Pellets haften besser an Plaque als herkömmliche Farbtabletten
• Es können wahlweise auch nur bestimmte Zähne 

angefärbt werden

Packung
100  Stück 323780 15,35

NEU

2-in-1-
Funktion
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ORBIS PROPHY 
POWDER
Indikationstabelle für ORBIS Prophy Powder 

CLASSIC SOFT PERIO PLUS

REF 278000–278003 278005 278004 278006

Geschmack Cherry, Mint, 
Lemon, Cassis neutral neutral neutral

auf Basis von Natriumbicar-
bonat Glycin Glycin Tagatose

Partikelgröße ⌀ 40 μm 65 μm 25 μm 15 μm

ph-Wert 8,1–8,4  
(bei 20 °C)

6  
(bei 25 °C, 10 g/l) 

6  
(bei 25 °C, 10 g/l)

6–8  
(bei 20 °C, 10 g/l)

Zahn

Verfärbungen und junger Zahn ✔ ✔ ✔
Schmelz ✔ ✔ ✔ ✔
Weiße Flecken auf dem Schmelz ✔ ✔
Dentin ✔ ✔

Zahnfleisch
Zahnfleisch ✔ ✔
Zunge und Gaumen ✔ ✔

Restauration
Hybridkomposit ✔ ✔
Glasionomer ✔ ✔

Implantat Implantat und Muskositis ✔ ✔
Kieferorthopädie Brackets und Apparaturen ✔ ✔

✔ ✔ ✔ ✔

✔ ✔

✔ ✔
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Flexible Scaler
Flexible Scaler zur Entfernung von Zahnstein  
und Plaque aus den Zahnzwischenräumen.  
Jeweils mit einer groben und einer glatten Seite.

• 	�Breite: 6 mm
• 	�Dicke: 0,045 mm
• 	�Aus rostfreiem Stahl

Prophy Powder PLUS
Auf Basis von Tagatose (nicht kariogen und 
sehr zahnfreundlich). Auch für Diabetiker 
geeignet. 

• Korngröße 15 µm
• Supra- und subgingivale Anwendung

• Hervorragende Reinigungs- und
Politurwirkung unter minimalem
Zeitaufwand

• Besonders schonend zum Patientenzahn
• Hervorragender Smooth-Effekt
• Geringe Abrasivität
• Neutraler Geschmack

Flasche 120 g 278006 20,95

Prophy Powder 
CLASSIC
Auf Basis von Natriumbicarbonat – der Klassiker 
unter den Prophylaxepulvern 

• Korngröße 40 µm
• Supragingivale Anwendung
• Entfernt zuverlässig Biofilm und starke 
	 Verfärbungen
• Nicht abrasiv
• Sehr gute Reinigung
•	 4 Geschmacksrichtungen erhältlich

Flasche 300 g
Cassis 278003 23,95
Cherry 278000 23,95
Lemon 278002 23,95
Mint 278001 23,95

Prophy Powder SOFT 
und PERIO
Auf Glycinbasis. Aufgrund des angenehmen  
Geschmacks von Glycin wird bewusst auf die 
Zugabe von Geschmacksstoffen verzichtet.

• Schonende und sanfte Entfernung von 
Verfärbungen

• Besonders gut geeignet für Patienten mit 
empfindlichem Zahnfleisch

• Neutraler Geschmack

Geringe  
Abrasivität

Der  
Klassiker

Besonders 
schonend

SOFT:
• Korngröße 65 µm
• Supragingivale Anwendung

Flasche 200 g 278005 28,25

PERIO:
• Korngröße 25 µm
•	 Supra- und subgingivale Anwendung 

Flasche 100 g 278004 20,95

Rolle 2 m
teilperforiert grob 278352 20,55
teilperforiert fein 278353 20,55
vollperforiert grob 278354 20,55
vollperforiert fein 278355 20,55
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Fluoride varnish
Fluoridhaltiger Zahndesensibilisierungslack für 
die Behandlung von Schmelz- und Dentinober-
flächen

• Minzgeschmack
• Mit Xylitol
• 50 mg Natriumfluorid (22,6 mg Fluorid)
• Farbe: weißlich

Tube 10 ml 282602 27,25

Prophy Paste

Polierpasten für die professionelle Zahnreinigung

• 	�Enthält 0,2 % Natriumfluorid
•	� Geschmacksrichtung: Minze

Tube 95 g
gelb RDA 40 fein 245481 10,75
rosa RDA 120 medium 245483 10,75
grün RDA 170 grob 245484 10,75
blau RDA 250 x-grob 245485 10,75

Prophy Paste Vario Polish
2-in-1-Polierpaste für die professionelle Zahnreinigung mit 
Multi-Kontur-Partikeln, die die Abrasion und den Polier-
effekt zugleich ermöglichen

• 	�Mit 0,2 % Natriumfluorid
• Selbstreduzierend von 220 auf 40 RDA
• �Optimierte Thixotropie für perfekte Applikation und

Anwendung
• Farbe: blau
• Geschmacksrichtung: Minze

Tube 95 g
Mit Fluorid 245466 11,55

INFO Zu verwenden mit Orbis Zahnreinigungs- und Polier- 
bürstchen REF 193090 und REF 243106 sowie ORBI-
Prophylaxe Polierer REF 245661 und REF 245662

Frischer 
 Minz
geschmack

Prophy Paste Rings
Optimieren Sie Ihre Behandlungen mit unseren 
praktischen, hygienischen Einweg-Prophyla-
xe-Ringen! Effizient, einfach und sicher Paste 
zielgerecht auftragen – kein unnötiger Aufwand.

Packung
200 Stück 321372 13,35

NEU

LC Seal F  
Fissurenversiegeler
Lichthärtbarer und fluoridhaltiger Ein-Kom-
ponenten-Grübchen- und -Fissurenversiegler 
auf Basis von Methacrylaten. Die weiße Farbe 
ermöglicht eine kontrollierte Applikation und 
erleichtert die visuelle Beobachtung  
der Versiegelung.

Spritze 2 ml
6 Applikationskanülen 309963 23,05

INFO Passende Applikations-
kanülen finden Sie auf 
Seite 55. 

2-in-1- 
Paste

Vegan, 
gluten-, 
paraben-
und laktosefrei
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Ideale Zahnzwischenraumbürsten für Zähne, 
Implantate, Brackets usw.

• Geliefert mit einer Schutzkappe 
für den Transport

• Farbcodierung nach ISO
• Ergonomischer Griff

Packung 8 Stück
pink, 0,4 266574 2,05
orange, 0,45 266575 2,05
rot, 0,5 266576 2,05
blau, 0,6 266577 2,05
gelb, 0,7 266578 2,05
grün, 0,8 266579 2,05
lila, 1,1 319375 2,05
grau, 1,3 319376 2,05
schwarz, 1,5 319377 2,05

Interdentalbürsten, 
für Halter (IDBH)
Werden einfach mit Fingerdruck auf einen der 2 erhält-
lichen Halter aufgesteckt. Umständliches Einfädeln oder 
Montieren entfällt.

Packung 5 Stück

IDBH-T, türkis, ⌀ 2,2 mm
für Interdentalräume < 0,55 mm 266676 3,45

IDBH-O, orange, ⌀ 2,0 mm
für Interdentalräume < 0,90 mm 266680 3,45

IDBH-W, weiß, ⌀ 2,2 mm
für Interdentalräume < 1,0 mm 266682 3,45

IDBH-GE, gelb, ⌀ 2,5 mm
für Interdentalräume < 1,1 mm 266684 3,45

IDBH-GK, grün, konisch, ⌀ 2,3–4,3 mm
für Interdentalräume < 1,2 mm 266686 3,45

IDBH-RK, rot, konisch,  
⌀ 3,0–6,0 mm
für Interdentalräume < 1,6 mm

266688 3,45

Halter für  
Interdentalbürsten
Der Combi-Halter mit minimalem Platzverbrauch 
nimmt bis zu 2 Bürsten parallel auf, daher ideal für 
unterwegs.

Stück
Combi-Halter HC 266692 2,45

Packung 50 Stück

266687 32,45

266689 32,45

Interdentalbürsten
IDBG mit integriertem Griff 
Mit plastifiziertem Drahtkern ermöglicht der 
Griff eine gerade oder abgewinkelte Nutzung.

IDB ohne Griff  
Ermöglicht eine bequeme Nutzung ohne 
Halter. Der Drahtkern kann leicht in die 
gewünschte Position gebogen werden.

IDB, ohne Griff, Packung 10 Stück

IDB-W, weiß, ⌀ 2,8 mm 266666 4,95

IDB-B, blau, ⌀ 5,0 mm 266669 4,65

IDB-GK, grün, konisch,  
 ⌀ 3,0 – 6,5 mm 266668 4,65

IDB-VK, violett, konisch,  
 ⌀ 4,0 – 7,5 mm 266670 4,65

IDBG, mit Griff, Packung 5 Stück

weiß, ⌀ 2,8 mm 266671 4,05

grün, ⌀ 3,0 mm 266672 4,05

blau, ⌀ 5,0 mm 266674 4,05

grün, konisch,  
 ⌀ 3,0–6,5 mm 266673 4,05

violett, konisch,
⌀ 4,0–7,5 mm 266675 4,05

Interdental Soft Pick
Ein Ende kann als normale Interdentalbürste 
genutzt werden, das andere Ende als Pick. Ver-
packt in einer durchsichtigen Transportbox für 
die saubere Aufbewahrung und die Möglichkeit 
zur Verwendung unterwegs.

Packung 
20 Stück 266580 1,35
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Farbig sortierte Zahnbürsten mit einigen 
spitzen längeren Borsten, die auch schwer zu 
bürstende Stellen erreichen.
Erhältlich in 4 Farben  
(Pink, Lila, Grün und Blau).

• Baby 
0–3 Jahre – 
Zahnbürstenlänge 14,5 cm

• Kid 3–6 Jahre – 
Zahnbürstenlänge 16 cm

• Junior 7–10 Jahre – 
Zahnbürstenlänge 18,3 cm

• Adult – Zahnbürstenlänge 19,5 cm

Stück
0–3 Jahre 267253 0,85
3–6 Jahre 267254 0,75
7–10 Jahre 267255 0,95
Adult 267256 1,05

Prothesenzahnbürste
2-Komponenten-Prothesenzahnbürste mit 
kräftigem Stiel mit Griffmulden zur sicheren 
Handhabung

• Dichtes, durch speziellen Hoch-/Tiefschnitt
unterschiedlich hartes Borstenfeld

• Zahnpinsel zur Reinigung der
Zahnzwischenräume

Stück 266922 1,85

ORBIS  Flosser
Die nachhaltige Alternative in Ihrem Alltag

• 	�Mit Griff aus einem Verbund von 40 % Maisstär-
ke und 60 % PP-Materialien

• 	�Doppelte Zahnseidefäden ermöglichen eine 
effektive Zahnreinigung

• 	�Verpackt in umweltfreundlicher Papiertüte
• 	�Mit frischem Minzgeschmack

Packung
50 Stück 277636 2,55

Orthodontic Floss
Ideal für die Reinigung von Zahnspangen, 
Brücken, Implantaten und großen Zahnzwi-
schenräumen. Der starre Teil des Zahnseidefa-
dens erleichtert das Einfädeln der Zahnseide 
zwischen den Zähnen und kieferorthopä-
dischen Strukturen. Der weiche, schwammige 
Teil dehnt sich aus, passt sich perfekt an alle 
Zahnzwischenräume an und reinigt effektiv. 
Der Farbwechsel von Blau zu Grün ist die 
Markierung in der Mitte von zwei aufeinander-
folgenden Fäden und zeigt Ihnen, wo Sie den 
Faden passend abtrennen.

Zahnseide, gewachst

Perfekte Ergänzung zum täglichen Zähneputzen 

• 50 m gewachste Zahnseide mit Minzgeschmack
• 100 m gewachste Zahnseide, 

extrabreit und geschmacksneutral

Box
50 m 266921 2,65
100 m, extrabreit 312711 3,05

Umwelt- 
bewusst

Extra-
gründliche 
Reinigung •	� Für 50 Anwendungen

•	� Entfernt gründlich Plaque
•	� Kein Verheddern einzelner Fäden
•	� Einfache Entnahme

Verpackt in nachhaltigem Karton-Blister
Spenderbox 
für 50 Anwendungen 314038 2,05

Passende 
Zahnbürsten für 

jedes Alter!



116 117orbis-dental.de orbis-dental.de

Rö
nt

ge
n

Für zuverlässige und hygienische intraorale 
Bildgebung bieten wir praxistaugliche Verbrauchs-
materialien, die den täglichen Workflow effizient 
unterstützen. Unser Sortiment umfasst passgenaue 
Schutzlösungen für Speicherfolien und Sensoren 
sowie komfortablen Aufbissschutz, der zur sicheren 
Positionierung und zum Schutz der Bildträger 
beiträgt. Damit sichern Sie eine gleichbleibend hohe 
Bildqualität und hygienische Standards – einfach, 
wirtschaftlich und anwenderfreundlich.

Schutzhüllen für Speicherfolien

Schutzhüllen für digitale Röntgensensoren

Aufbissschutz für Speicherfolien

Schutzhüllen für Cephalostat

Schutzhüllen für OPG

Panorama- und Röntgenfilmtaschen

Röntgen

NEUSchutzhüllen  
für Speicherfolien
Exakt passende Schutzhüllen für rahmen-
lose Speicherfolien. Schützen Personal und 
Patienten vor Kreuzkontaminationen.
Die Folie besteht aus latexfreiem, geruchs-
neutralem Kunststoff, dessen Material auf 
Hautverträglichkeit getestet wurde. 

• Passend zu allen marktüblichen 
Speicherfolien

• Leichte Handhabung
• Einfaches Öffnen auf beiden Seiten
• Selbstklebend
•	 Geliefert in FSC-Faltschachtel

 

Packung 100 Stück 
Größe 0 / 2 × 3 cm 322983 17,45
Größe 1 / 2 × 4 cm  322984 17,45
Größe 3 / 2,7 × 5,4 cm 322986 17,45
Größe 4 / 5,7 × 7,5 cm 322987 35,95
Packung 300 Stück
Größe 2  / 3 × 4 cm 322985 47,35

ORBIS  Schutzhüllen für Speicherfolien
Für rahmenlose Speicherfolien geeignet.  
Die Beutel können von beiden Seiten geöffnet 
werden. Sie sind kompatibel mit Speicher-
folien von VistaScan, Soredex und indirekten 
Kodak-Imaging-Geräten (nicht VistaScan mini).

• Angenehme Oberflächenbeschaffenheit
• Leichte Handhabung
• Einfaches Öffnen
• Selbstklebend
• Latexfrei
• Biologisch abbaubar
• Aus nachwachsenden Rohstoffen gefertigt

Inhalt: 100 Stück
Größe 0 / 2 × 3 cm 312528 18,95
Größe 1 / 2 × 4 cm 312529 18,95
Größe 2 / 3 × 4 cm 312530 51,45
Größe 3 / 2,7 × 5,4 cm 314074 18,95

Schutzhüllen für digi-
tale Röntgensensoren
Exakt passende, transparente Schutzhüllen  
für digitale Röntgensensoren. Schützen Perso-
nal und Patienten vor Kreuzkontaminationen. 
Die Folie besteht aus latexfreiem, geruchs-
neutralem Kunststoff, dessen Material auf 
Hautverträglichkeit getestet wurde.

• Passend zu allen marktüblichen 
Röntgensensoren

• Leichte Handhabung
• Weiches Material
• Abgerundete Ecken
•	 Geliefert in FSC-Faltschachtel

Packung 500 Stück 
Größe 0 / 3,5 ×21 cm NEU 319358 22,65
Größe 1 / 4,0 ×21 cm 15957 22,65
Größe 2 / 6,5 ×21 cm  15958 22,65

NEU 
jetzt auch für 

Größe 0

Latexfrei

Latexfrei

Biologisch 
abbaubar
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Schutzkleidung 
Einmalhandschuhe Nitril, Einmalhandschuhe Latex, 

Handschuhspender, Mundschutz,  
Bandana-Kopfbedeckung, Schutzvisiere

Handtücher / Servietten / Spender 
Einmalhandtücher, Handtuchpapierrollen, 

Handtuchrollenspender, Nasskreppservietten, 
Zelltuchservietten, Schutzservietten und -halter, 

Patientenumhänge

Trockenlegung 
Watterollen und -spender, Dry Pads

Absaugen 
Speichelsauger, Absaugkanülen,  

Absaugkanülen chirurgisch

Mundspülung 
Mundspülbecher und -spender,  

Mundspülglas

Arbeitsplatz-Hilfsmittel 
Traypapiere, Dentale Einweg-Trays,  

Kopfschutztaschen 
Dappenbehälter, Abfallbeutel, 

Schutzhüllen für intraorale Kamera NEU

Einmalartikel

Nitrilhandschuhe Black
Lebensmittelechte, puder- und latexfreie schwarze  
Hygiene- und Schutzhandschuhe aus Nitril

• Unsteril
• Angeraute und texturierte Fingerspitzen
• Mit Rollrand
• Bequeme Passform
• AQL 1,5
• Beständig gegen eine Vielzahl von Chemikalien
• Touchscreen-kompatibel

Packung 100 Stück
Größe: XS 319296
Größe: S 319297
Größe: M 319298
Größe: L 319299

NEU

NEU

Einwegschutz- 
hüllen für Cephalostat
Einwegschutzhüllen für Planmeca Cephalostat.   
Die Schutzhüllen passen ideal auf die Ohroliven, mittels 
derer der Kopf der Patient*innen bei der Erstellung  
eines seitlichen Fernröntgenbilds fixiert wird.

Packung
300 Stück 300300 67,95

Röntgenfilmtaschen, 
endlos
Abreißbar, aus transparentem Kunststoff, für Filme 
der Formate: 2 × 3 cm / 3 × 4 cm / 4 × 5 cm

Packung 
200 Stück 143086 15,35

Panoramafilmtaschen
Weichmacherfreie PVC-Hartfolie, glasklar, mit 
Beschriftungsfeld und Lochrand

Packung 50 Stück
Format 15 × 30 cm 143090 69,95

Hygieneschutzhüllen OPG
Hygieneschutzhüllen aus dünner 
PE-Folie für OPG-Aufbissstücke und 
Anlagesegmente. Passend für viele der 
auf dem Markt gängigen Röntgengeräte.

• 	�Weich, aber reißfest
• 	�Keine scharfen Kanten
•	� Geruchlos
•	� Latexfrei
• 	�In praktischem Dispenser-Umkarton 

Rolle je 500 Stück
Aufbiss Anlage  
84 × 40 mm 304485 40,95
Aufbiss 25 × 40 mm 304486 40,95

Bite covers 
 
Aufbissschutz für Speicherfolien

• 	�Aus schwarz-weißem Kartonmaterial
• 	�Geeignet für alle marktüblichen Systeme ohne Rahmen

Packung 250 Stück Art.-Nr. Preis
Größe 0 / 22 × 35 mm 320030 27,25
Größe 1 / 24 × 44 mm 320031 27,25
Größe 2 / 31 × 42 mm 320032 27,25
Größe 3 / 27 × 54 mm 320033 27,25

Für  
Planmeca

Touch- 
screen- 
kompatibel

Maximaler 
Schutz für 
empfindliche 

Speicherfolien
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Prestige Nitrilhandschuhe
Unsterile, puder- und latexfreie Untersuchungshand-
schuhe aus Nitril für den Einmalgebrauch

• Texturierte Fingerspitzen für exzellenten Grip
• Mit Rollrand
• Sehr weich, flexibel und tastsensibel
• AQL 1,5
• Erhältlich in Weiß und Violet-Blue

Packung 100 Stück, white
Größe: XS 305738
Größe: S 305739
Größe: M 305740
Größe: L 305741
Größe: XL 305742

Prestige  
Nitrilhandschuhe Pink
Unsterile, puder- und latexfreie Untersuchungs- 
handschuhe aus Nitril für den Einmalgebrauch.
Sparpackung: 150 Handschuhe in jeder praktischen 
Spenderbox

• Verbesserter Nass- und Trockengriff mit 
mikrotexturierten Fingerspitzen

• Mit Rollrand für zusätzliche Manschettenstärke
• Hervorragende Passform
• AQL 1,5
• Sehr gute Virenbarriereeigenschaften, 

schützt vor einer Vielzahl von Chemikalien
•	 Gute Alternative für Typ-I-Allergiker 

Packung 150 Stück
Größe: XS 310813
Größe: S 310814
Größe: M 310815
Größe: L 310816
Größe: XL 323016

Spar- 
packung 
150 Stück

Packung 100 Stück, violet-blue
Größe: XS  320362
Größe: S  320363
Größe: M  320364
Größe: L  320365
Größe: XL  320366

NEU

INFO Aktuelle Preise finden Sie 
online unter orbis-dental.de

Nitrilhandschuhe Lila, 
Maxipack
Unsterile, puder- und latexfreie Untersuchungshandschuhe aus 
Nitril für den Einmalgebrauch

• Finger texturiert
• Mit Rollrand
• Tastsensibel
• Höchsten Tragekomfort dank samtweichem Material
• AQL 1,5

Größe: XS, 200 Stück 278923
Größe: S, 200 Stück 278924
Größe: M, 200 Stück 278925
Größe: L, 200 Stück 278926
Größe: XL, 180 Stück 278927

Prestige Accelerator 
Free Nitril
Puder-, latex- und beschleunigerfreie Einmal-
handschuhe aus Nitril. Die ideale Lösung für 
alle, die an einer Typ-I- oder Typ-IV-Allergie 
leiden, da die Handschuhe frei von potenziellen 
Allergenen sind, die in Naturkautschuklatex 
und chemischen Beschleunigern enthalten 
sind.

• Unsteril
•	 Texturierte Fingerspitzen für exzellenten Grip
• Mit Rollrand
• Tastsensibel

• AQL 1,5
• Frei von chemischen 

Beschleunigern und Schwefel 
dank M-Gen2-Technologie

• Hohe Sicherheit bei Hautkontakt 

Packung 100 Stück
Größe: XS 313457
Größe: S 313458
Größe: M 313459
Größe: L 313460
Größe: XL 313461

INFO Aktuelle Preise finden Sie 
online unter orbis-dental.de

Besonders 
haut- 
freundlich

Mehr Inhalt, 
weniger 
Verpackungs-

müll
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Handschuhspender
Ideale Lösung zur kompakten Aufbewahrung von 
Handschuhboxen in der Praxis. In den Halterungen 
ist Platz für jeweils 3 Boxen. Die Spender sind aus 
klarem Acrylglas und sowohl zum frei Stellen als 
auch für die Befestigung an der Wand geeignet. 
Materialien für die Wandbefestigung sind im Liefer- 
umfang enthalten.

Handschuhhalter Standard:
Geeignet für 3 Handschuhboxen der Größe:
60 × 200 × 110 mm
Außenmaße: 63 × 205 × 336 mm
Handschuhhalter Maxi:
Geeignet für 3 Handschuhboxen der Größe:
75 × 240 × 120 mm
Außenmaße: 78 × 245 × 374 mm

Stück
Standard 316775 28,25
Maxi 316776 31,85

Latexhandschuhe Basic protect
Lebensmittelechte, polymerbeschichtete und puderfreie Hygie-
ne- und Schutzhandschuhe aus hochwertigem Naturlatex.
Das wasserdichte Material zeichnet sich durch seine Strapazier-
fähigkeit aus und bietet hervorragenden Schutz gegen Viren, 
Pilze und Bakterien.

•	 Unsteril
•	 Mikrogeraute Handfläche
•	 Texturierte Fingerspitzen
•	 Mit Rollrand
•	 AQL 1,5
•	 Verbesserte Griffeigenschaften  
	 bei nassen und trockenen Bedingungen 

Packung 100 Stück
Größe: XS 319245
Größe: S 319246
Größe: M 319247
Größe: L 319248
Größe: XL 319249

Latexhandschuh Supreme
Unsteriler, puderfreier, enorm griffiger Einmal- 
Untersuchungshandschuh aus hochwertigem  
Naturlatex. Das besonders widerstandsfähige  
Material ist wasserdicht und bietet Schutz gegen 
Viren, Pilze und Bakterien. 

•	 Spezielle Verarbeitung: Kombination aus  
	 Chlorierung und Polymerisierung ergibt präzise 	
	 Haptik und optimale Griffigkeit
•	 Mit aufwendigen Veredelungs- und  
	 Waschprozessen gefertigt
•	 Reduzierter Proteingehalt durch Chlorierung
•	 Touchscreen-Kompatibilität
•	 Ausgezeichnetes Tastempfinden
•	 Mit Rollrand
•	 AQL 1,5

Naturlatex 
mit spezieller 

Verarbei- 
tung

Packung 100 Stück
Größe: XS 266661
Größe: S 266662
Größe: M 266663
Größe: L 266664
Größe: XL 266665INFO Aktuelle Preise finden Sie  

online unter orbis-dental.de

•	 Zusätzlicher Komfort und 	
	 Weichheit
•	 Niedriger Gehalt an 	
	 extrahierbaren Latexproteinen,  
	 weniger als 50 µg/g

Weniger 
als 50 µg/g 
Latex- 
proteine!

Richtiges An- und Ausziehen der Handschuhe

Vor Gebrauch

Waschen Sie sich vor dem Anziehen und nach 
dem Ausziehen der Handschuhe die Hände. 
 
Die sichere Verwendung von Handschuhen  
trägt dazu bei, den Komfort, die Handhygiene  
und den Schutz vor Kontamination der Hände
zu gewährleisten. 

Wie man Handschuhe anzieht

Nehmen Sie den Handschuh aus der Originalverpa-
ckung und überprüfen Sie ihn auf Beschädigungen.
Stecken Sie die Hand hinein und ziehen Sie die  
Manschette über das Handgelenk, bis sie fest sitzt.

Wie man Handschuhe auszieht

Fassen Sie außerhalb eines Handschuhs  
im Handgelenkbereich an. Ziehen Sie ihn ab,  
um ihn umzustülpen.
 
Halten Sie den entfernten Handschuh in  
der anderen Hand. Schieben Sie die Finger 
unter die Manschette des verbleibenden
Handschuhs am Handgelenk, ziehen Sie ihn 
durch Abrollen von der Hand ab und falten
Sie ihn in den ersten Handschuh.  

Entsorgen Sie die entfernten Handschuhe.

EN 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchards-
town Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). You are advised to retain this
packaging for reference. Contains natural rubber latex and accelerators.
THIS PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS, INCLUDING ANAPHY-
LACTIC RESPONSES. This information does not reflect the actual duration of
protection in the workplace and the differentiation between mixtures and
pure chemicals. It is recommended to check that the gloves are suitable for
the intended use because the conditions at the workplace may differ from the
type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due
to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degrada-
tion caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time
significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Before
usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. Storage: store in
dry conditions away from direct sunlight and heat. EN ISO 374-4:2019
Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves
after exposure to the challenge chemical. The penetration resistance has
been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested
specimen. For single use only. The chemical resistance has been assessed
under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except
in cases where the glove is equal to or over 400mm - where the cuff is tested
also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical
is used in a mixture. Glove donning: Ensure the selection of appropriate glove
size. Check for any physical damage or contamination prior to use. Discard if
there is any damage or contaminant. Glove doffing: Remove the glove as soon
as it wears out or is damaged. When contaminant is not removable or
presents a potential hazard, it is advisable to remove left and right gloves
alternately using the gloved hand so that gloves are removed without the
contaminant touching the hand. Suitable for short term food contact. The
product can be transported at -10°C up to 50°C for up to 7 days. DE
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Wir empfehlen, diese Verpackung
für spätere Referenzzwecke aufzubewahren. Enthält Naturkautschuklatex
und Restchemikalien. DIESES PRODUKT KANN ALLERGISCHE REAKTIONEN
EINSCHLIEßLICH ANAPHYLAKTISCHER REAKTIONEN AUSLÖSEN. Diese
Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am
Arbeitsplatz und zur Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemika-
lien. Die chemische Beständigkeit wurde unter Laborbedingungen nur
anhand von Proben aus der Handfläche beurteilt und bezieht sich
ausschließlich auf die geprüfte Chemikalie. Die Beständigkeit kann anders
ausfallen, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet wird. Es wird
empfohlen, zu prüfen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz – abhängig von Tempe-
ratur, Abrieb und Zersetzung – von der Typprüfung abweichen können.
Schutzhandschuhe können der gefährlichen Chemikalie aufgrund verän-
derter physikalischer Eigenschaften gegebenfalls weniger Widerstand
entgegensetzen. Bewegungen, Hängenbleiben, Reiben, Degradation durch
den chemischen Kontakt usw. können die tatsächliche Nutzungszeit erheb-
lich reduzieren. Bei korrosiven Chemikalien kann die Degradation der wich-
tigste zu berücksichtigende Faktor bei der Auswahl chemikalienresistenter
Handschuhe sein. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche
Fehler oder Mängel zu überprüfen. Lagerung: In einem trockenen Raum
lagern. Direkte Sonneneinstrahlung und Hitze vermeiden. EN ISO
374-4:2019 Der jeweilige Grad der Degradation gibt an, welche Änderung
bei der Durchstechfestigkeit der Handschuhe auftritt, nachdem diese mit der
betroffenen Chemikalie in Berührung gekommen sind. Die Durchstechfestig-
keit wurde unter Laborbedingungen getestet und bezieht sich nur auf den
getesteten Prüfkörper. Nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Die Chemi-
kalienbeständigkeit wurde unter Laborbedingungen nur von Proben
getestet, die von der Handinnenfläche genommen wurden (außer in Fällen, in
denen der Handschuh genau oder mehr als 400mm lang ist, hier wurde auch
der Stulpenbereich getestet), und bezieht sich nur auf die getestete Chemi-

kalie. Das Ergebnis kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einer
Mischung verwendet wird. Anziehen der Handschuhe: Achten Sie auf die
Auswahl der richtigen Handschuhgröße. Überprüfen Sie die Handschuhe vor
dem Anziehen auf Beschädigungen oder Kontamination. Bei Beschädi-
gungen oder Kontamination entsorgen Sie die Handschuhe. Ausziehen der
Handschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe aus, sobald sie abgetragen oder
beschädigt sind. Wenn die Kontamination nicht entfernt werden kann oder
eine potenzielle Gefahr darstellt, ist es ratsam, den linken Handschuh mit der
rechten behandschuhten Hand auszuziehen, damit die Handschuhe entfernt
werden können, ohne dass die Kontamination in Kontakt mit den Händen
kommt. Geeignet für den kurzzeitigen Kontakt mit Lebensmitteln. Das
Produkt ist bei -10°C bis 50°C innerhalb von 7 Tagen zu transportieren. DA
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Det anbefales, at De gemer denne
emballage til senere opslag. Indeholder naturligt gummilatex og restkemika-
lier. KAN DETTE PRODUKT FORÅRSAGE ALLERGISKE REAKTIONER,
HERUNDER ANAFYLAKTISKE REAKTIONER. Denne information angiver ikke
den faktiske beskyttelsestid på arbejdspladsen og skelner ikke mellem blan-
dinger og rene kemikalier. Den kemiske resistens er blevet vurderet under
laboratorieforhold med prøver udelukkende fra håndfladen og vedrører kun
det testede kemikalie. Resistensen kan være anderledes hvis kemikaliet bliver
brugt i en blanding. Det anbefales, at man kontrollerer om handskerne er
egnet til den påtænkte anvendelse, da vilkårene på arbejdspladsen kan
afvige fra testen i forhold til temperatur, slid og nedbrydning. Ved brug kan
handskerne yde mindre resistens overfor farlige kemikalier grundet
ændringer i fysiske egenskaber. Bevægelser, hvis handsken hænger fast,
gnidning, nedbrydning forårsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den
aktuelle brugstid betydeligt. Ved ætsende kemikalier kan nedbrydning være
den vigtigste faktor at overveje når man vælger kemikalie resistente hand-
sker. Inden brugen skal handskerne kontrolleres for enhver form for fejl, eller
mangler. Opbevaring: Opbevares tørt. Undgå direkte sollys og varme. EN ISO
374-4:2019 Nedbrydningsniveauer indikerer ændringerne i punkterings-
modstanden af handskerne efter eksponering for udfordringskemikaliet.
Modstandsdygtigheden imod gennemtrængning er vurderet under laborato-
rieforhold og vedrører kun de testede prøveemner. Kun til engangsbrug. Den
kemiske modstand er vurderet under laboratorieforhold alene fra prøver af
huden fra håndfladen (dog ikke i tilfælde, hvor handsken er 400mm eller
mere - hvor manchetten også testes) og vedrører kun de kemisk testede
prøveemner. Der kan være afvigelser, hvis kemikaliet anvendes i en blanding.
Handskepåtagning: Sørg for at vælge en handske i en passende størrelse.
Kontrollér, om handsken har fysiske skader eller er forurenet inden brug.
Kassér, hvis handsken har fysiske skader eller er forurenet. Handskeaftag-
ning: Tag handsken af, når den er slidt eller beskadiget. Hvis forurenede
stoffer ikke kan fjernes eller udgør en potentiel fare, anbefales det at fjerne
skiftevis venstre og højre handske med den hånd, som har handske på,
således at handskerne fjernes, uden at forureningen rører hånden. Egnet til
kortvarig kontakt med fødevarer. Produktet kan transporteres ved -10°C til
50°C i op til 7 dage. SV 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services
Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Du rekom-
menderas att behålla förpackningen vid behov av beskrivning. Innehåller
naturligt gummilatex och restkemikalie. DENNA PRODUKT KAN ORSAKA
ALLERGISKA REAKTIONER, INKLUSIVE ANAFYLAKTISK CHOCK. Denna
information ger inga uppgifter om den faktiska skyddstiden på arbetsplat-
sen eller för att skilja mellan blandningar och rena kemikalier. Kemikalieresis-
tensen har bedömts under laboratorieförhållanden från prov som tagits från
handflatan endast och avser endast den kemiska testningen. Det kan vara
annorlunda om kemikalien används i en blandning. Det rekommenderas att
kontrollera att handskarna är lämpliga för avsedd användning, eftersom
förhållandena på arbetsplatsen kan skilja sig från typtestet beroende på
temperatur, nötning och nedbrytning. Vid användning kan skyddshandskar
ge mindre resistens mot den farliga kemikalien på grund av förändringar i
fysikaliska egenskaper. Rörelser, snagging, gnidning, nedbrytning orsakad
av kemisk kontakt etc. kan minska den faktiska användningentiden avsevärt.

För frätande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att över-
väga vid val av kemikalieresistent handske. Handskarna måste kontrolleras
avseende eventuella och brister innan de ska användas. Förvaring: Förvaras
torrt i skydd från direkt solljus och värme. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytnings-
nivåer indikerar förändringen i genomslagshållfasthet av handskarna efter
exponering för den utsättande kemikalien. Penetrationsresistansen har
bedömts i laboratoriemiljö och gäller bara för de testade exemplaren. Endast
för engångsbruk. Den kemiska resistansen har bedömts i laboratoriemiljö
utifrån prov som tagits endast från handflatan (förutom i de fall där handsken
är lika med eller över 400mm, då även manschetten har testats) och relaterar
bara till den testade kemikalien. Beständigheten kan förändras om kemika-
lien används i en blandning. Ta på handskarna: Kontrollera att de valda hand-
skarna har rätt storlek, är fria från skador och inte är kontaminerade innan du
använder dem. Kassera handskarna om de är skadade eller kontaminerade.
Ta av handskarna: Ta av handskarna så snart de är utslitna eller skadade. När
en kontaminering inte kan avlägsnas eller utgör en potentiell risk rekommen-
derar vi att vänster och höger handske tas av växelvis med den behandskade
handen, så att handskarna avlägsnas utan att kontamineringen kommer i
kontakt med huden. Lämplig för kortvarig kontakt med livsmedel. Produkten
kan transporteras vid -10 °C till 50 °C i upp till 7 dagar. NO 2016/425 #B &
#C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park,
D15 AKK1, IRL (2834). Du bør ta vare på denne emballasjen i tilfelle du skulle
få bruk for informasjonen senere. Inneholder naturgummilateks og akselera-
torer. KAN DETTE PRODUKTET FORÅRSAKE ALLERGISKE REAKSJONER,
INKLUDERT ANAFYLAKTIKTISKE RESPONSER. Informasjonen gjenspeiler
ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen på arbeidsstedet eller forskjellen
mellom blandinger og rene kjemikalier. Det anbefales å kontrollere at hans-
kene er egnet for bruksforholdene på arbeidsstedet da disse kan avvike fra
typetesten avhengig av temperatur, slitasje og nedbrytning. Under bruk kan
beskyttelsehansker yte lavere motstand mot det farlige kjemikaliet på grunn
av endringer i fysiske egenskaper. Bevegelse, hekting, gnidning, forringelse
forårsaket av kontakt med kjemikaliet osv. kan redusere den faktiske bruks-
tiden betydelig. For etsende kjemikalier kan forringelse være den viktigste
faktoren å vurdere ved valg av kjemikaliebestandige hansker. Kontroller at
hanskene ikke er defekte eller har feil før bruk. Oppbevaring: Oppbevares tørt
og skjermet for direkte sollys og varme. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytningsni-
våene indikerer endringen i penetrasjonsmotstanden til hanskene etter
eksponering for det skadelige kjemikaliet. Penetrasjonsmotstanden er testet
i laboratorium og gjelder kun den testede prøven.  Kun til engangsbruk.
Kjemikalieresistensen er vurdert i laboratorium på bakgrunn av prøver tatt
kun fra håndflaten (med unntak av hansker som er 400mm eller mer – da
testes også mansjetten) og gjelder kun det testede kjemikaliet. Den kan være
annerledes dersom kjemikaliet brukes i en blanding. Ta på hansken: Velg
størrelsen som passer din hånd. Sjekk hansken for skader og kontaminasjon
før bruk. Kast hansken dersom den er skadet eller tilsølt. Ta av hansken: Ta av
hansken umiddelbart ved eventuelle skader på hansken eller ved slitasje. Når
kontaminasjonen ikke kan fjernes eller utgjør en potensiell risiko, anbefales
det å dra av venstre og høyre hanske vekselvis, og å bruke den hanskebek-
ledde hånden slik at hanskene kan tas av uten at kontaminasjonen kommer i
kontakt med hånden. Egnet for kortvarig kontakt med mat. Produktet kan
transporteres ved -10°C opp til 50°C i opptil 7 dager. FI 2016/425 #B & #C2;
CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15
AKK1, IRL (2834). Suosittelemme säilyttämään tämän pakkauksen viit-
teeksi. Sisältää luonnonkumilateksia ja kiihdyttimiä. TÄMÄ TUOTE SAATTAA
AIHEUTTAA HERKILLE IHMISILLE ALLERGISIA REAKTIOITA, MUKAAN
LUKIEN ANAFYLAKTINEN REAKTIO. Nämä tiedot eivät kuvasta todellista
suojan kestoa työpaikalla eivätkä seosten ja puhtaiden kemikaalien välistä
eroa. On suositeltavaa tarkistaa, että käsineet soveltuvat aiottuun käyttöön,
koska työpaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestistä riippuen lämpöti-
lasta, hankauksesta ja huononemisesta. Käytettäessä suojakäsineet voivat
tarjota vähemmän suojaa vaaralliselta kemikaalilta fysikaalisten ominai-
suuksien muutoksista johtuen. Liikkeet, takertuminen, hankaus, kemiallisen
kontaktin aiheuttama huononeminen jne. voivat lyhentää todellista käyttö-

aikaa merkittävästi. Syövyttävien kemikaalien osalta huonontuminen voi olla
tärkein huomioon otettava tekijä valittaessa kemikaaleja kestäviä käsineitä.
Tarkasta ennen käyttöä, ettei käsineissä ole vikoja tai puutteita.  Varastointi:
säilytä kuivassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja lämmöltä. EN ISO
374-4:2019 Huonontumistasot osoittavat käsineiden puhkaisukestävyyden
muutoksen altistumiskemikaalille altistumisen jälkeen. Läpäisyvastus on
määritetty laboratorio-olosuhteissa ja se koskee vain testattua näytettä. Vain
kertakäyttöön.  Kestävyys kemikaaleja vastaan on arvioitu laboratorio-olo-
suhteissa vain kämmenestä otetuista näytteistä (paitsi niissä tapauksissa,
joissa käsineen pituus on 400mm tai enemmän - missä myös mansetti testa-
taan) ja se koskee vain testattua kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos kemi-
kaalia käytetään seoksessa. Käsineiden pukeminen: varmista, että valitset
sopivan käsinekoon. Tarkista ennen käyttöä fyysisten vaurioiden tai epäpuh-
tauksien varalta. Hävitä, jos siinä on vaurioita tai epäpuhtauksia. Käsineiden
riisuminen: poista hansikas heti, kun se on kulunut tai vaurioitunut. Kun
epäpuhtaus ei ole poistettavissa tai se aiheuttaa mahdollisen vaaran, on
suositeltavaa riisua vasen ja oikea käsine vuorotellen hansikoidulla kädellä
siten, että käsineet poistetaan epäpuhtauksien koskettamatta kättä.
Soveltuu lyhytaikaiseen elintarvikekäyttöön. Tuotetta voidaan kuljettaa -10
°C:sta 50 °C:seen jopa 7 päivän ajan. PL 2016/425 #B & #C2; CCQS Certifi-
cation Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Zalecamy zachować informację zawartą na niniejszym opakowaniu.
Zawiera naturalny lateks oraz sladowe ilosci chemikaliów. PRODUKT MOŻE
POWODOWAĆ REAKCJE ALERGICZNE, W TYM SZOK ANAFILAKTYCZNY. Ta
informacje nie podaje rzeczywistego czasu ochrony w miejscu pracy i rozróż-
nienia między mieszaninami a czystymi chemikaliami. Rekomenduje się
sprawdzanie, czy rękawiczki są odpowiednie dla zakładanych celów,
ponieważ warunki w poszczególnych miejscach pracy mogą różnić się od
warunków, w jakich testowano rękawiczki, pod kątem temperatury, ścieral-
ności i zużycia. Rękawiczki mogą wykazywać mniejszą odporność w trakcie
wystawiania ich na działanie niebezpiecznych substancji w związku z reak-
cjami chemicznymi wpływającymi na ich właściwości fizyczne. Przesuwanie,
zahaczenia, pocieranie, zużycie spowodowane przez kontakt z chemikaliami
etc. mogą znacząco zmniejszyć rzeczywisty czas stosowania rękawiczek. W
przypadku substancji żrących, zużycie to główny czynnik, dla którego należy
rozważyć użycie rękawiczek odpornych na działanie substancji chemicznych.
Przed użyciem należy sprawdzić, czy rękawice nie wykazują jakiegokolwiek
wad. Składowanie: Przechować z dala od działania promieni słonecznych i
źródeł ciepła. EN ISO 374-4:2019 Poziomy degradacji oznaczają zmianę
odporności rękawic na przebicie po wystawieniu ich na działanie badanej
substancji chemicznej. Odporność na penetracje oceniono w warunkach
laboratoryjnych i odnosi się ona wyłącznie do badanej próbki. Tylko do
użytku jednorazowego. Odporność na działanie substancji chemicznych
oceniono w warunkach laboratoryjnych z użyciem próbek pobranych tylko z
części wewnętrznej dłoni (z wyjątkiem przypadków, w których rękawica ma
długość 400 mm lub większa – wówczas testom poddany jest również
mankiet) i odnosi się wyłącznie do badanej substancji chemicznej. Odpor-
ność może być inna, w przypadku gdy w mieszaninie użyta jest substancja
chemiczna. Zakładanie rękawiczek: należy upewnić się, ze rozmiar rękawi-
czek jest odpowiedni. Przed użyciem należy sprawdzić rękawiczki pod kątem
uszkodzeń fizycznych lub zanieczyszczeń. Nie należy używać rękawiczek
uszkodzonych lub zanieczyszczonych. Zdejmowanie rękawiczek: rękawiczki
należy zdjąć, gdy tylko się zużyją lub uszkodzą. W przypadku gdy zanieczysz-
czenie jest niemożliwe do usunięcia lub stanowi potencjalne zagrożenie,
zaleca się zdejmowanie rękawiczek naprzemiennie rękoma w rękawiczkach,
aby uniknąć kontaktu skóry z zanieczyszczeniem. Nadaje się do krótkotrwa-
łego kontaktu z żywnością. Produkt może być transportowany w tempera-
turze -10°C do 50°C przez okres do 7 dni. LT 2016/425 #B & #C2; CCQS
Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Patariame šią pakuotę išsaugoti, kad galėtumėte pasitikrinti
informaciją. Sudetyje yra naturalaus kauciuko latekso ir katalizatoriu. ŠIS
GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS, ĮSKAITANT ANAFILAKSINĮ
ŠOKĄ. Ši informacija neatspindi tikrosios apsaugos trukmės darbo vietoje ir

skirtumų tarp mišinių bei grynų cheminių medžiagų. Rekomenduojama pati-
krinti, ar pirštinės yra tinkamos naudoti pagal paskirtį, nes temperatūros,
dilimo ir irimo sąlygos darbo vietoje gali skirtis nuo bandymų sąlygų. Naudo-
jant apsauginės pirštinės gali būti mažiau atsparios pavojingai cheminei
medžiagai dėl pasikeitusių fizikinių savybių. Dėl judesių, įtrūkimų, trinties,
cheminio kontakto sukelto irimo ir pan. gali gerokai sutrumpėti jų naudojimo
laikas. Renkantis cheminėms medžiagoms atsparias pirštines dirbant su
ėsdinančiomis cheminėmis medžiagomis, svarbiausias veiksnys gali būti
irimas. Prieš naudodami pirštines apžiūrėkite, ar nėra defektų bei trūkumų.
Laikymas: laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir
karščio. EN ISO 374-4:2019 irimo lygiai rodo pirštinių atsparumo pradūrimui
pokytį po cheminės medžiagos poveikio. Atsparumas skverbimuisi buvo įver-
tintas laboratorinėmis sąlygomis ir yra susijęs tik su bandomuoju pavyzdžiu.
Tik vienkartiniam naudojimui. Atsparumas cheminėms medžiagoms buvo
įvertintas laboratorinėmis sąlygomis tik iš delno paimtuose mėginiuose
(išskyrus tuos atvejus, kai pirštinės ilgis yra 400 mm arba daugiau – tada atlie-
kamas bandymas ir su rankogaliu), ir yra susijęs tik su tirtomis cheminėmis
medžiagomis. Jis gali skirtis, jei cheminė medžiaga naudojama mišinyje.
Pirštinės užsimovimas: įsitikinkite, kad pirštinės dydis yra tinkamas. Prieš
naudodami patikrinkite, ar ji fiziškai nepažeista ir neužteršta. Jei pažeista ar
užteršta – išmeskite. Pirštinės nusimovimas: nusimaukite pirštinę, kai tik ji
susidėvi ar pažeidžiama. Kai teršalo pašalinti neįmanoma ar jis gali sukelti
pavojų, patariama nusimauti kairę ir dešinę pirštines pakaitomis naudojant
ranką su pirštine, kad pirštines nusimautumėte neliesdami teršalo ranka.
Tinka trumpalaikiam sąlyčiui su maistu. Produktą galima transportuoti nuo
-10 °C iki 50 °C temperatūroje iki 7 dienų. ET 2016/425 #B & #C2; CCQS
Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Soovitav on pakend alles hoida, et vajadusel sellel olevat infot
uuesti kasutada! Sisaldab naturaalset kummi lateksit ja kiirendeid. VÕIB SEE
TOODE PÕHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE, SEALHULGAS
ANAFÜLAKTILISI REAKTSIOONE. Pakendil olev info ei kajasta tegelikku
kaitse kestust töökohal ega ka segude ja puhaste kemikaalide erinevust.
Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad ettenähtud kasutuseks, sest
töökoha tingimused võivad olla olenevalt temperatuurist, hõõrdumisest ja
lagunemisest erineda vastavatest tüübitestidest. Kaitsekinnaste vastupi-
davus erinevate kemikaalide osas võib väheneda erinevate füüsikaliste
mõjude tõttu! Liigutused, kinnijäämine, hõõrdumine, keemilisest kokkupuu-
test põhjustatud lagunemine jne. võivad tegelikku kasutusaega oluliselt
lühendada. Söövitavate kemikaalide puhul võib lagunemine olla kõige
olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kinnaste valikul arvestada. Enne
kasutamist kontrollige kindaid mis tahes defektide või puuduste suhtes.
Hoiustamine: hoida kuivas kohas otsese päikesevalguse ja kuumuse eest
kaitstult.  EN ISO 374-4:2019 Lagunemistase näitab kinnaste torkekindluse
muutust pärast proovil kasutatud kemikaaliga kokkupuudet. Läbitungimis-
kindlust on hinnatud laboritingimustes ja see kehtib ainult testitud proovi
kohta.  Ainult ühekordseks kasutamiseks.  Vastupidavust kemikaalidele on
testitud laboritingimustes ja ainult peopesast võetud proovide põhjal (välja
arvatud siis, kui kinnas on võrdne või suurem kui 400mm – sellisel juhul testi-
takse ka kinnaste manseti osa) ja see puudutab ainult testil kasutatud kemi-
kaali. Vastupidavus võib erineda ka siis, kui kemikaali kasutatakse erinevates
segudes.  Kinnaste kandmine. Veenduge, et olete valinud õige suurusega
kindad. Enne kinnaste kasutamist kontrollige, et kinnastel ei oleks füüsilisi
kahjustusi või saasteaineid. Füüsiliste kahjustustega- või võimalike saasteai-
netega määrdunud kindad visata sobivasse jäätmekonteinerisse. Kinnaste
kasutuselt kõrvaldamine. Kui kindad on kulunud või katki, visake need kohe-
selt sobivasse jäätmekonteinerisse. Kui saasteainet ei saa kasutusel olevatelt
kinnastelt eemaldada või see on potentsiaalselt ohtlik, on soovitatav võtta
kindad käest järk-järgult, tõmmates vasakut - ja parempoolset kinnast vahel-
dumisi kasutades selleks alati kindaga kaetud kätt nii, et käed ei puutuks
kinnastel oleva saastega kokku seejärel visake kindada vastavasse jäätme-
konteinerisse. Sobib lühiajaliseks toiduga kokkupuutumiseks. Toodet võib
transportida temperatuuril -10°C kuni 50°C kuni 7 päeva.

LV 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Lesakām jums saglabāt šo iepakojumu atsauces nolūkā. Satur dabigu gumijas lateksu un paatrinatajus. ŠIS
PRODUKTS VAR IZRAISĪT ALERĢISKAS REAKCIJAS, TAI SKAITĀ ANAFILAKTISKAS REAKCIJAS. Šī informācija nepa-
rāda faktisko aizsardzības ilgumu darba vieta un atšķirību starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām. Ieteicams
pārbaudīt, vai cimdi ir piemēroti paredzētajam lietojumam, jo apstākļi darba vietā var atšķirties no tipa testa atka-
rībā no temperatūras, nodiluma un materiāla degradācijas. Izmantošanas laikā aizsargcimdi var nodrošināt mazāku
aizsardzību pret bīstamo ķīmisko vielu to fizisko īpašību izmaiņu dēļ. Nobīdes, uzplēsumi, noberzumi vai degradā-
cija, ko izraisījusi saskare ar ķīmiskām vielām u. tml. var ievērojami samazināt faktisko lietošanas laiku. Attiecībā
uz korozīvām ķīmiskām vielām degradācija var būt vissvarīgākais faktors, kas jāņem vērā, izvēloties pret ķīmiskām
vielām izturīgus cimdus. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai cimdiem nav bojājumu vai trūkumu. Glabāšana: glabā-
jiet sausumā, sargājot no tiešas saules gaismas un karstuma. EN ISO 374-4:2019 Degradācijas līmenis norāda uz
cimdu izturību pret pārduršanu pēc saskares ar bīstamo ķīmisko vielu. Penetrācijas izturība ir novērtēta laborato-
rijas apstākļos un attiecas tikai uz testēto paraugu. Tikai vienreizējai lietošanai. Ķīmiskā izturība ir novērtēta labo-
ratorijas apstākļos paraugiem, kas ņemti tikai no plaukstas (izņemot gadījumu, kad cimdu garums ir 400 mm vai
lielāks – tādā gadījumā testē arī aproci), un attiecas tikai uz testēto ķīmisko vielu. Ķīmiskā izturība var būt atšķirīga, ja
šo vielu izmanto maisījumā. Cimdu uzvilkšana: pārliecinieties, vai ir izvelēts atbilstošs cimdu izmērs. Pirms lietošanas
pārbaudiet, vai nav fizisku bojājumu vai netīrumu. Izmetiet, ja ir bojājumi vai netīrumi. Cimdu novilkšana: noņemiet
cimdu, tiklīdz tas ir nolietojies vai bojāts. Ja netīrumi nav noņemami vai rada potenciālu apdraudējumu, ieteicams
novilkt kreiso un labo cimdu pārmaiņus, izmantojot cimdoto roku tā, lai novilktu cimdus, nepieskaroties netīrumiem.
Piemērots īslaicīgai saskarei ar pārtiku. Ražojumu var transportēt no -10°C līdz 50°C temperatūrā līdz 7 dienām.
NL 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Wij raden u aan de verpakking te bewaren, omdat de informatie daarop later nog van pas kan komen. Bevat
natuurlijke rubber latex en kleine hoeveelheden chemische stoffen. KAN DIT PRODUCT ALLERGISCHE REACTIES
VEROORZAKEN, INCLUSIEF EEN ANAFYLACTISCHE REACTIE. Deze informatie is geen opgave van de daadwerke-
lijke beschermingsduur op de werkplek en van het onderscheid van mengsels en pure chemica- liën. Onder labo-
ratoriumomstandigheden zijn monsters uit de handpalm van de handschoen  genomen,  om de chemische resis-
tentie te testen. Deze uitkomst heeft enkel betrekking op de pure chemische stof waar op getest wordt. De uitwer-
king van de chemische stof kan anders zijn wanneer deze in een mengsel met andere stoffen gebruikt wordt. Het
wordt daarom aanbevolen om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik, omdat
de omstandigheden en daarmee de beschermende werking, per situatie kunnen afwijken van de test. Bepalende
omstandigheden  zijn bijvoorbeeld  temperatuur, slijtage en degradatie. Afhankelijk  van de toepassing  kunnen
de beschermende handschoenen een verminderde weerstand hebben. Een gevaarlijke chemische stof kan bijvoor-
beeld  als gevolg hebben dat de  fysieke eigenschappen van de handschoen veranderen. Ook zaken als (veelvul-
dige)  bewegingen, vastlopen, opschonen wrijven en chemische contacten  kunnen deze  degradatie veroorzaken.
Deze zaken kunnen de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Degradatie bij corrosieve chemicaliën, kan de
belangrijkste factor zijn bij het selecteren van chemisch resistente handschoenen. Vóór gebruik moeten de hand-
schoenen op eventuele fouten of mankementen worden gecontroleerd. Opslag: Op een droge plek eu uit de buurt
van direct zonlicht en hitte bewaren. EN ISO 374-4:2019 Afbraakniveaus/Degradatieniveaus geven de verandering
aan in de perforatieweerstand van de handschoenen na blootstelling aan de chemische uitdaging. De penetratie-
weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste monster.
Uitsluitend voor eenmalig gebruik. De chemische bestendigheid is beoordeeld onder laboratoriumomstandig-
heden van monsters die alleen uit de handpalm zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen gelijk is
aan of groter dan 400mm - waarbij ook de manchet wordt getest) en heeft alleen betrekking op de geteste chemi-
sche stof. Het kan anders zijn als de chemische stof in een mengsel wordt gebruikt. Handschoenen aantrekken: zorg
dat u de juiste handschoenen kiest. Controleer voor gebruik op uiterlijke schade of verontreiniging. Gooi ze weg als
ze beschadigd of verontreinigd zijn. Handschoenen uittrekken: verwijder de handschoenen zodra ze versleten of
beschadigd zijn. Wanneer de verontreiniging niet kan worden verwijderd of een potentieel gevaar vormt, is het aan
te bevelen om de linkeren rechterhandschoen afwisselend met de gehandschoende hand uit te trekken, zodat bij het
uittrekken de verontreiniging de hand niet raakt. Geschikt voor kortstondig contact met voedsel. Het product kan tot
7 dagen bij -10°C tot 50°C worden vervoerd.

CS 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Doporucujeme vám uschovat si tento obal v prípade pristí potreby. Výrobek obsahuje puírodní latex
a zbytkové chemikálie. MŮŽE TENTO PRODUKT ZPŮSOBOVAT U CITLIVÝCH OSOB ALERGICKÉ REAKCE VČETNĚ
ANAFYLAKTICKÝCH REAKCÍ. Tyto informace neuvádějí údaje o skutečné době ochrany na pracovišti a o rozli-
šení směsí a čistých chemikálií. Chemická odolnost byla hodnocena v laboratorních podmínkách ze vzorků
odebraných pouze z dlaně a vztahuje se pouze na zkoušenou chemickou látku. Může se lišit, pokud se chemikálie
používá ve směsi. Doporučuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamýšlené použití, protože podmínky
na pracovišti se mohou lišit od typové zkoušky v závislosti na teplotě, oděru a degradaci materiálu rukavice. Při
použití mohou ochranné rukavice zajišťovat menší odolnost vůči nebezpečné chemické látce v důsledku změn
fyzikálních vlastností. Opotřebení, trhliny, odření, degradace způsobené kontaktem s  chemickou látkou apod.
mohou významně zkrátit skutečný čas použití rukavic. U korozivních chemikálií by nejdůležitějším faktorem pro
výběr chemicky odolné rukavice měla být degradace materiálu. Před použitím je nutné zkontrolovat, zda ruka-
vice nevykazují jakékoli závady nebo vady. Skladování: Ukládování v suchém prostredí mimo dosah prímého
slunecního zárení a tepla. EN ISO 374-4:2019 Stupeň degradace indikuje změnu odolnosti rukavic proti propích-
nutí poté, co byly vystaveny dotčené chemikálii. Odolnost proti propíchnutí byla vyhodnocena v laboratorních
podmínkách a vztahuje se pouze na testovaný vzorek. Pouze pro jednorázové použití. Chemická odolnost byla
posuzována v laboratorních podmínkách ze vzorků odebraných pouze z dlaně (kromě případů, kdy je tloušťka
rukavice 400mm a více – v tomto případě se testuje také manžeta) a vztahuje se pouze na testovanou chemikálii.
Pokud se chemikálie použije ve směsi, může být výsledek odlišný. Navlékání rukavic: Dbejte na výběr vhodné veli-
kosti rukavic. Před použitím zkontrolujte, zda nejsou fyzicky poškozené nebo kontaminované. V případě jakého-
koliv poškození nebo kontaminace je zlikvidujte. Sundávání rukavic: Jakmile jsou rukavice opotřebované nebo
poškozené, ihned je zlikvidujte. Pokud není možno kontaminující látku odstranit nebo pokud znamená poten-
ciální riziko, doporučujeme sundávat střídavě levou a pravou rukavici rukou v rukavici tak, aby byly rukavice
sejmuty, aniž by se ruka dotkla kontaminující látky. Vhodné pro krátkodobý styk s potravinami. Výrobek lze
přepravovat při teplotě od -10 °C do 50 °C po dobu až 7 dnů.
FR 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Conservez cet emballage pour pouvoir le consulter ultérieurement. Cet équipement contient du latex
ainsi que des résidus chimiques. LES PRODUITS CONTENANT DU LATEX NATUREL PEUVENT PROVOQUER DES
RÉACTIONS ALLERGIQUES. La présente information ne fournit aucune indication quant à la durée de protec-
tion effective sur le poste de travail et quant à la différenciation entre les mélanges et les substances chimiques
pures. La résistance chimique a fait l’objet de tests en laboratoire à partir d’échantillons prélevés à la paume
seulement et concerne uniquement le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit chimique est
utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés à l’usage prévu car les condi-
tions sur le lieu de travail peuvent varier de l’essai-type selon la température, l’abrasion et la dégradation. Lors-
qu’ils sont utilisés, les gants de protection peuvent fournir moins de résistance au produit chimique dangereux en
raison des changements dans les propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements, la dégra-
dation causée par le contact chimique, etc. peuvent réduire considérablement le temps d’utilisation réel. Pour
les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans
le choix du gant résistant aux produits chimiques. Avant d’utiliser les gants, vérifier qu’ils ne présentent pas de
défauts. Rangement: rangez-les dans un endroit sec, à l’abri de la lumière et de la chaleur. Ce produit est adapté
à conditions particulières d’utilisation. EN ISO 374-4:2019 Les niveaux de dégradation indiquent le changement
de résistance à la perforation des gants après exposition au produit chimique de test. La résistance à la péné-
tration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que l’échantillon testé. Pour un usage
unique seulement. La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire à partir d’échantillons
prélevés uniquement sur la paume (sauf dans les cas où la longueur du gant est égale ou supérieure à 400mm –
dans ce cas la manchette est également testée) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être diffé-
rent si le produit chimique est utilisé dans un mélange. Enfilage des gants: assurez-vous de choisir la bonne taille
de gants. Vérifier l’absence de tout dommage physique ou de toute contamination avant utilisation. Jetez les
gants s’ils sont endommagés ou contaminés. Retrait des gants: retirez les gants dès qu’ils sont usés ou endom-
magés. Lorsqu’il n’est pas possible d’enlever le contaminant ou que celui-ci présente un danger potentiel, il est
conseillé d’enlever alternativement le gant gauche puis le droit en utilisant la main gantée, de façon à ce que les
gants soient enlevés sans que le contaminant touche la main. Convient pour le contact alimentaire à court terme.
Le produit peut être transporté entre -10°C et 50°C pendant 7 jours.

CS FRLV NL

ISIT

→

→

→

→

LATEX

Class 1 M
edical Device

M
edizinprodukt Klasse 1

M
edicinsk udstyr, klasse 1

M
edicinteknisk produkt klass 1

Klasse 1 medisinsk utstyr
Luokan 1 lääkinnällinen laite
W

yrób medyczny Klasa 1
1 klasės medicinos prietaisas
1 klassi meditsiiniseade
1 klases medicīnas ierīce
Klasse 1 voor medisch hulpmiddel
Zdravotnický prostředek třídy 1
Dispositif médical de classe 1
Dispositivo medici Classe 1
1. flokks lækningatæki

Raccolta Carta. Verifica le disposizionie del tuo Comune.

EinmalLatex-Untersuchungshandschuhe
· puderfrei
· 100 Stück nach Gewicht
· nicht steril
· chemische Beständigkeit
· beidhändig anwendbar

Disposable Latex Examination Gloves
· powder-free
· 100 pcs by weight
· non-sterile
· chemical resistance
· ambidextrous

(EU) 2017/745

Examination Gloves 
Untersuchungshandschuhe

LATEX Examinaion Gves
Untersuchungshandschuhe

Disposable | Powder-free 
Einmal | Puderfrei 

Level123456
Zeit/Time>10>30>60>120>240>480

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

MEDICAL(EU) 2017/745Klasse 1 /Class 1EN 455; 1-4

Contains natural rubber latex which may cause allergic reactions including anaphylactic reactions.
Enthält Naturkautschuklatex, das allergische Reaktionen einschließlich anaphylaktischer Reaktionen auslösen kann.

PSA/PPE(EU) 2016/425Kat. III, Typ B
Cat. III, Type B

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018
EN ISO 374-4:2019
EN ISO 374-5:2016

FOODSuitable for short-term food contact.
Geeignet für den kurzzeitigen Kontakt mit Lebensmitteln.

Rev. 3.0 LB 2.0

Notified Body:
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd,
#1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834)

(EU) 2016/425

2834
UNIGLOVES® Arzt- und Klinikbedarf Handelsgesellschaft mbH
Camp-Spich-Straße 71 | 53842 Troisdorf | Germany | www.unigloves.de

ORBIS DENTAL Handelsgesellschaft mbH 
Schuckertstr. 21 | D-48153 Münster | Germany | www.orbis-dental.com

Download the declaration of conformity
https://shop.orbis-dental.de/de/service-center/service/downloads.html

Handle with care! Store in a cool and dry place. This product has to be transported at -10°C
up to 50°C within 7 days. | Vorsichtig behandeln! Kühl und trocken lagern. Das Produkt ist bei
-10°C bis 50°C innerhalb von 7 Tagen zu transportieren.

Swiss AR Services
Industriestrasse 47 | CH-6300 Zug | 13 Sprachen

EN ISO 374-1:2016
+A1:2018 / Type BEN ISO 374-5:2016

KPTVIRUS
Cat. III, Type B
Kat. III, Typ B

EN ISO 374-1:2016 
+ A1:2018EN ISO 374-4:2019 %

(K) Sodium hydroxide 40%6-2.3
(P) Hydrogen peroxide 30%2-14.1
(T) Formaldehyde 37%6-29.8

IT2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15
AKK1, IRL (2834). Si consiglia di conservare questa confezione per future riferimento. Contiene lattice
di gomma naturale e sostanze chimiche residue. QUESTO PRODOTTO PUÒ CAUSARE REAZIONI ALLER-
GICHE, TRA CUI ANCHE CHOC ANAFILATTICI. Queste informazioni non forniscono indicazioni sulla
durata di protezione effettiva sul posto di lavoro e sulla distinzione tra miscele e sostanze chimiche pure.
La resistenza chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio, da campioni prelevati dal solo palmo del
guanto e si riferisce solo alla sostanza chimica specifica testata. Può essere diverso se la sostanza chimica
viene utilizzata in una miscela. Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all’uso previsto, in
quanto le condizioni sul luogo di lavoro potrebbero differire dal test di tipo per temperatura, abrasione
e degradazione risultanti. Nel corso d’uso, i guanti protettivi possono fornire una minore resistenza alla
sostanza chimica pericolosa a causa di cambiamenti delle proprietà fisiche. I movimenti, eventuali sbava-
ture, lo sfregamento, il deterioramento causato dal contatto chimico ecc., possono ridurre significati-
vamente il tempo di utilizzo effettivo. Per prodotti chimici corrosivi, il degrado può essere il fattore più
importante da considerare nella scelta del guanto di protezione da utilizzare. Prima dell’uso, control-
lare se i guanti presentano anomalie e difetti di qualsiasi tipo. Conservazione: Conservare in luogo
asciutto, al riparo dalla luce solare e dal calore. I livelli di degradazione secondo lo standard EN ISO
374-4:2019 indicano il cambiamento della resistenza alla perforazione dei guanti dopo l’espo-
sizione alla sostanza chimica. La resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di
laboratorio e si riferisce solo al campione testato. Esclusivamente monouso. La resistenza alle
sostanze chimiche è stata valutata in condizioni di laboratorio su campioni prelevati solo dal
palmo (tranne nei casi in cui il guanto è uguale o superiore a 400mm, nei quali viene testato
anche il polsino) e si riferisce solo alla sostanza chimica testata. Può risultare differente se la
sostanza chimica viene utilizzata in una miscela. Indossare i guanti: assicurarsi di scegliere
la taglia di guanti appropriata. Prima dell’uso, verificare l’assenza di danni fisici o contami-
nazione. Scartarli in caso di danni o contaminanti. Togliere i guanti: togliere il guanto non
appena si rovina o è danneggiato. Quando il contaminante non è rimovibile o rappre-
senta un potenziale pericolo, si consiglia di sfilare alternativamente i guanti destro e
sinistro utilizzando la mano guantata, in modo da rimuoverli senza che il contaminante
tocchi la mano. Adatto al contatto con gli alimenti per brevi periodi. Il prodotto può
essere trasportato a -10°C fino a 50°C per un massimo di 7 giorni.

IS2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Mælt er með því að geyma þessar umbúðir
til að geta skoðað þær síðar. Inniheldur náttúrulegt gúmmílatex og hraðla. ÞESSI
VARA GETUR VALDIÐ OFNÆMISVIÐBRÖGÐUM, Þ.M.T. BRÁÐAOFNÆMIS-
VIÐBRÖGÐUM. Þessar upplýsingar endurspegla ekki raunverulega tímalengd
varnar á vinnustað eða muninn á efnablöndum og óblönduðum íðefnum. Mælt
er með því að ganga úr skugga um að hanskarnir henti fyrir fyrirhugaða notkun
þar sem aðstæður á vinnustað kunna að vera frábrugðnar gerðarprófuninni hvað
varðar hitastig, slit og niðurbrot. Við notkun kann þol hlífðarhanskanna gagnvart
hættulegu efni að minnka vegna breytinga á eðlisfræðilegum eiginleikum. Hrey-
fingar, nudd, núningur og niðurbrot af völdum snertingar við íðefni o.s.frv. kann
að stytta raunverulegan notkunartíma til muna. Þegar um ætandi efni er að ræða
kann niðurbrot að vera mikilvægasti þátturinn hvað varðar val á efnaþolnum
hönskum. Skoðið hanskana fyrir notkun til að athuga hvort merki séu um galla eða
misræmi. Geymsla: geymið við þurr skilyrði fjarri beinu sólarljósi og hita. EN ISO
374-4:2019 niðurbrotsstig gefur til kynna breytingu á götunarþoli hanskanna eftir
að þeir komast í snertingu við hættulega íðefnið. Viðnám gegn stungum var metið
við rannsóknarstofuskilyrði og á eingöngu við um sýnið sem var prófað. Aðeins
einnota. Efnaþol var prófað við skilyrði á rannsóknarstofu með sýnum sem aðeins
voru tekin úr lófa (nema þar sem hanskinn er 400 mm eða meira – þar sem stro-
ffið er einnig prófað) og gilda aðeins um íðefnið sem var prófað. Það kann að vera
öðruvísi ef íðefnið er notað í efnablöndu. Farið í hanska: Gangið úr skugga um að
hanskar séu hæfilega stórir. Athugið hvort vart verður við einhverjar skemmdir eða
mengun fyrir notkun. Fleygið ef vart verður við einhverjar skemmdir eða mengun.
Hanskar teknir af: Farið úr hanska um leið og hann slitnar eða skemmist. Þegar
ekki er hægt að fjarlægja aðskotaefni eða hugsanleg hætta stafar af því er ráðlegt
að fjarlægja vinstri og hægri hanska til skiptis með hanskahöndinni þannig að
hanskar séu fjarlægðir án þess að aðskotaefnið snerti höndina. Hentar fyrir skam-
mvinna snertingu við matvæli. Vöruna má flytja við -10 °C til 50 °C í allt að 7 daga.

lBefore use
Clean hands before donning 
and after doffing the gloves. 

Safe glove use contribute in 
preserving comfort, hand 
hygiene and protection from 
contamination of the hand.

EN ISO 374-5:2016
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EN 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchards-
town Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). You are advised to retain this
packaging for reference. Contains natural rubber latex and accelerators.
THIS PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS, INCLUDING ANAPHY-
LACTIC RESPONSES. This information does not reflect the actual duration of
protection in the workplace and the differentiation between mixtures and
pure chemicals. It is recommended to check that the gloves are suitable for
the intended use because the conditions at the workplace may differ from the
type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due
to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degrada-
tion caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time
significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Before
usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. Storage: store in
dry conditions away from direct sunlight and heat. EN ISO 374-4:2019
Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves
after exposure to the challenge chemical. The penetration resistance has
been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested
specimen. For single use only. The chemical resistance has been assessed
under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except
in cases where the glove is equal to or over 400mm - where the cuff is tested
also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical
is used in a mixture. Glove donning: Ensure the selection of appropriate glove
size. Check for any physical damage or contamination prior to use. Discard if
there is any damage or contaminant. Glove doffing: Remove the glove as soon
as it wears out or is damaged. When contaminant is not removable or
presents a potential hazard, it is advisable to remove left and right gloves
alternately using the gloved hand so that gloves are removed without the
contaminant touching the hand. Suitable for short term food contact. The
product can be transported at -10°C up to 50°C for up to 7 days. DE
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Wir empfehlen, diese Verpackung
für spätere Referenzzwecke aufzubewahren. Enthält Naturkautschuklatex
und Restchemikalien. DIESES PRODUKT KANN ALLERGISCHE REAKTIONEN
EINSCHLIEßLICH ANAPHYLAKTISCHER REAKTIONEN AUSLÖSEN. Diese
Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am
Arbeitsplatz und zur Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemika-
lien. Die chemische Beständigkeit wurde unter Laborbedingungen nur
anhand von Proben aus der Handfläche beurteilt und bezieht sich
ausschließlich auf die geprüfte Chemikalie. Die Beständigkeit kann anders
ausfallen, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet wird. Es wird
empfohlen, zu prüfen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz – abhängig von Tempe-
ratur, Abrieb und Zersetzung – von der Typprüfung abweichen können.
Schutzhandschuhe können der gefährlichen Chemikalie aufgrund verän-
derter physikalischer Eigenschaften gegebenfalls weniger Widerstand
entgegensetzen. Bewegungen, Hängenbleiben, Reiben, Degradation durch
den chemischen Kontakt usw. können die tatsächliche Nutzungszeit erheb-
lich reduzieren. Bei korrosiven Chemikalien kann die Degradation der wich-
tigste zu berücksichtigende Faktor bei der Auswahl chemikalienresistenter
Handschuhe sein. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche
Fehler oder Mängel zu überprüfen. Lagerung: In einem trockenen Raum
lagern. Direkte Sonneneinstrahlung und Hitze vermeiden. EN ISO
374-4:2019 Der jeweilige Grad der Degradation gibt an, welche Änderung
bei der Durchstechfestigkeit der Handschuhe auftritt, nachdem diese mit der
betroffenen Chemikalie in Berührung gekommen sind. Die Durchstechfestig-
keit wurde unter Laborbedingungen getestet und bezieht sich nur auf den
getesteten Prüfkörper. Nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Die Chemi-
kalienbeständigkeit wurde unter Laborbedingungen nur von Proben
getestet, die von der Handinnenfläche genommen wurden (außer in Fällen, in
denen der Handschuh genau oder mehr als 400mm lang ist, hier wurde auch
der Stulpenbereich getestet), und bezieht sich nur auf die getestete Chemi-

kalie. Das Ergebnis kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einer
Mischung verwendet wird. Anziehen der Handschuhe: Achten Sie auf die
Auswahl der richtigen Handschuhgröße. Überprüfen Sie die Handschuhe vor
dem Anziehen auf Beschädigungen oder Kontamination. Bei Beschädi-
gungen oder Kontamination entsorgen Sie die Handschuhe. Ausziehen der
Handschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe aus, sobald sie abgetragen oder
beschädigt sind. Wenn die Kontamination nicht entfernt werden kann oder
eine potenzielle Gefahr darstellt, ist es ratsam, den linken Handschuh mit der
rechten behandschuhten Hand auszuziehen, damit die Handschuhe entfernt
werden können, ohne dass die Kontamination in Kontakt mit den Händen
kommt. Geeignet für den kurzzeitigen Kontakt mit Lebensmitteln. Das
Produkt ist bei -10°C bis 50°C innerhalb von 7 Tagen zu transportieren. DA
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Det anbefales, at De gemer denne
emballage til senere opslag. Indeholder naturligt gummilatex og restkemika-
lier. KAN DETTE PRODUKT FORÅRSAGE ALLERGISKE REAKTIONER,
HERUNDER ANAFYLAKTISKE REAKTIONER. Denne information angiver ikke
den faktiske beskyttelsestid på arbejdspladsen og skelner ikke mellem blan-
dinger og rene kemikalier. Den kemiske resistens er blevet vurderet under
laboratorieforhold med prøver udelukkende fra håndfladen og vedrører kun
det testede kemikalie. Resistensen kan være anderledes hvis kemikaliet bliver
brugt i en blanding. Det anbefales, at man kontrollerer om handskerne er
egnet til den påtænkte anvendelse, da vilkårene på arbejdspladsen kan
afvige fra testen i forhold til temperatur, slid og nedbrydning. Ved brug kan
handskerne yde mindre resistens overfor farlige kemikalier grundet
ændringer i fysiske egenskaber. Bevægelser, hvis handsken hænger fast,
gnidning, nedbrydning forårsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den
aktuelle brugstid betydeligt. Ved ætsende kemikalier kan nedbrydning være
den vigtigste faktor at overveje når man vælger kemikalie resistente hand-
sker. Inden brugen skal handskerne kontrolleres for enhver form for fejl, eller
mangler. Opbevaring: Opbevares tørt. Undgå direkte sollys og varme. EN ISO
374-4:2019 Nedbrydningsniveauer indikerer ændringerne i punkterings-
modstanden af handskerne efter eksponering for udfordringskemikaliet.
Modstandsdygtigheden imod gennemtrængning er vurderet under laborato-
rieforhold og vedrører kun de testede prøveemner. Kun til engangsbrug. Den
kemiske modstand er vurderet under laboratorieforhold alene fra prøver af
huden fra håndfladen (dog ikke i tilfælde, hvor handsken er 400mm eller
mere - hvor manchetten også testes) og vedrører kun de kemisk testede
prøveemner. Der kan være afvigelser, hvis kemikaliet anvendes i en blanding.
Handskepåtagning: Sørg for at vælge en handske i en passende størrelse.
Kontrollér, om handsken har fysiske skader eller er forurenet inden brug.
Kassér, hvis handsken har fysiske skader eller er forurenet. Handskeaftag-
ning: Tag handsken af, når den er slidt eller beskadiget. Hvis forurenede
stoffer ikke kan fjernes eller udgør en potentiel fare, anbefales det at fjerne
skiftevis venstre og højre handske med den hånd, som har handske på,
således at handskerne fjernes, uden at forureningen rører hånden. Egnet til
kortvarig kontakt med fødevarer. Produktet kan transporteres ved -10°C til
50°C i op til 7 dage. SV 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services
Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Du rekom-
menderas att behålla förpackningen vid behov av beskrivning. Innehåller
naturligt gummilatex och restkemikalie. DENNA PRODUKT KAN ORSAKA
ALLERGISKA REAKTIONER, INKLUSIVE ANAFYLAKTISK CHOCK. Denna
information ger inga uppgifter om den faktiska skyddstiden på arbetsplat-
sen eller för att skilja mellan blandningar och rena kemikalier. Kemikalieresis-
tensen har bedömts under laboratorieförhållanden från prov som tagits från
handflatan endast och avser endast den kemiska testningen. Det kan vara
annorlunda om kemikalien används i en blandning. Det rekommenderas att
kontrollera att handskarna är lämpliga för avsedd användning, eftersom
förhållandena på arbetsplatsen kan skilja sig från typtestet beroende på
temperatur, nötning och nedbrytning. Vid användning kan skyddshandskar
ge mindre resistens mot den farliga kemikalien på grund av förändringar i
fysikaliska egenskaper. Rörelser, snagging, gnidning, nedbrytning orsakad
av kemisk kontakt etc. kan minska den faktiska användningentiden avsevärt.

För frätande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att över-
väga vid val av kemikalieresistent handske. Handskarna måste kontrolleras
avseende eventuella och brister innan de ska användas. Förvaring: Förvaras
torrt i skydd från direkt solljus och värme. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytnings-
nivåer indikerar förändringen i genomslagshållfasthet av handskarna efter
exponering för den utsättande kemikalien. Penetrationsresistansen har
bedömts i laboratoriemiljö och gäller bara för de testade exemplaren. Endast
för engångsbruk. Den kemiska resistansen har bedömts i laboratoriemiljö
utifrån prov som tagits endast från handflatan (förutom i de fall där handsken
är lika med eller över 400mm, då även manschetten har testats) och relaterar
bara till den testade kemikalien. Beständigheten kan förändras om kemika-
lien används i en blandning. Ta på handskarna: Kontrollera att de valda hand-
skarna har rätt storlek, är fria från skador och inte är kontaminerade innan du
använder dem. Kassera handskarna om de är skadade eller kontaminerade.
Ta av handskarna: Ta av handskarna så snart de är utslitna eller skadade. När
en kontaminering inte kan avlägsnas eller utgör en potentiell risk rekommen-
derar vi att vänster och höger handske tas av växelvis med den behandskade
handen, så att handskarna avlägsnas utan att kontamineringen kommer i
kontakt med huden. Lämplig för kortvarig kontakt med livsmedel. Produkten
kan transporteras vid -10 °C till 50 °C i upp till 7 dagar. NO 2016/425 #B &
#C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park,
D15 AKK1, IRL (2834). Du bør ta vare på denne emballasjen i tilfelle du skulle
få bruk for informasjonen senere. Inneholder naturgummilateks og akselera-
torer. KAN DETTE PRODUKTET FORÅRSAKE ALLERGISKE REAKSJONER,
INKLUDERT ANAFYLAKTIKTISKE RESPONSER. Informasjonen gjenspeiler
ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen på arbeidsstedet eller forskjellen
mellom blandinger og rene kjemikalier. Det anbefales å kontrollere at hans-
kene er egnet for bruksforholdene på arbeidsstedet da disse kan avvike fra
typetesten avhengig av temperatur, slitasje og nedbrytning. Under bruk kan
beskyttelsehansker yte lavere motstand mot det farlige kjemikaliet på grunn
av endringer i fysiske egenskaper. Bevegelse, hekting, gnidning, forringelse
forårsaket av kontakt med kjemikaliet osv. kan redusere den faktiske bruks-
tiden betydelig. For etsende kjemikalier kan forringelse være den viktigste
faktoren å vurdere ved valg av kjemikaliebestandige hansker. Kontroller at
hanskene ikke er defekte eller har feil før bruk. Oppbevaring: Oppbevares tørt
og skjermet for direkte sollys og varme. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytningsni-
våene indikerer endringen i penetrasjonsmotstanden til hanskene etter
eksponering for det skadelige kjemikaliet. Penetrasjonsmotstanden er testet
i laboratorium og gjelder kun den testede prøven.  Kun til engangsbruk.
Kjemikalieresistensen er vurdert i laboratorium på bakgrunn av prøver tatt
kun fra håndflaten (med unntak av hansker som er 400mm eller mer – da
testes også mansjetten) og gjelder kun det testede kjemikaliet. Den kan være
annerledes dersom kjemikaliet brukes i en blanding. Ta på hansken: Velg
størrelsen som passer din hånd. Sjekk hansken for skader og kontaminasjon
før bruk. Kast hansken dersom den er skadet eller tilsølt. Ta av hansken: Ta av
hansken umiddelbart ved eventuelle skader på hansken eller ved slitasje. Når
kontaminasjonen ikke kan fjernes eller utgjør en potensiell risiko, anbefales
det å dra av venstre og høyre hanske vekselvis, og å bruke den hanskebek-
ledde hånden slik at hanskene kan tas av uten at kontaminasjonen kommer i
kontakt med hånden. Egnet for kortvarig kontakt med mat. Produktet kan
transporteres ved -10°C opp til 50°C i opptil 7 dager. FI 2016/425 #B & #C2;
CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15
AKK1, IRL (2834). Suosittelemme säilyttämään tämän pakkauksen viit-
teeksi. Sisältää luonnonkumilateksia ja kiihdyttimiä. TÄMÄ TUOTE SAATTAA
AIHEUTTAA HERKILLE IHMISILLE ALLERGISIA REAKTIOITA, MUKAAN
LUKIEN ANAFYLAKTINEN REAKTIO. Nämä tiedot eivät kuvasta todellista
suojan kestoa työpaikalla eivätkä seosten ja puhtaiden kemikaalien välistä
eroa. On suositeltavaa tarkistaa, että käsineet soveltuvat aiottuun käyttöön,
koska työpaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestistä riippuen lämpöti-
lasta, hankauksesta ja huononemisesta. Käytettäessä suojakäsineet voivat
tarjota vähemmän suojaa vaaralliselta kemikaalilta fysikaalisten ominai-
suuksien muutoksista johtuen. Liikkeet, takertuminen, hankaus, kemiallisen
kontaktin aiheuttama huononeminen jne. voivat lyhentää todellista käyttö-

aikaa merkittävästi. Syövyttävien kemikaalien osalta huonontuminen voi olla
tärkein huomioon otettava tekijä valittaessa kemikaaleja kestäviä käsineitä.
Tarkasta ennen käyttöä, ettei käsineissä ole vikoja tai puutteita.  Varastointi:
säilytä kuivassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja lämmöltä. EN ISO
374-4:2019 Huonontumistasot osoittavat käsineiden puhkaisukestävyyden
muutoksen altistumiskemikaalille altistumisen jälkeen. Läpäisyvastus on
määritetty laboratorio-olosuhteissa ja se koskee vain testattua näytettä. Vain
kertakäyttöön.  Kestävyys kemikaaleja vastaan on arvioitu laboratorio-olo-
suhteissa vain kämmenestä otetuista näytteistä (paitsi niissä tapauksissa,
joissa käsineen pituus on 400mm tai enemmän - missä myös mansetti testa-
taan) ja se koskee vain testattua kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos kemi-
kaalia käytetään seoksessa. Käsineiden pukeminen: varmista, että valitset
sopivan käsinekoon. Tarkista ennen käyttöä fyysisten vaurioiden tai epäpuh-
tauksien varalta. Hävitä, jos siinä on vaurioita tai epäpuhtauksia. Käsineiden
riisuminen: poista hansikas heti, kun se on kulunut tai vaurioitunut. Kun
epäpuhtaus ei ole poistettavissa tai se aiheuttaa mahdollisen vaaran, on
suositeltavaa riisua vasen ja oikea käsine vuorotellen hansikoidulla kädellä
siten, että käsineet poistetaan epäpuhtauksien koskettamatta kättä.
Soveltuu lyhytaikaiseen elintarvikekäyttöön. Tuotetta voidaan kuljettaa -10
°C:sta 50 °C:seen jopa 7 päivän ajan. PL 2016/425 #B & #C2; CCQS Certifi-
cation Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Zalecamy zachować informację zawartą na niniejszym opakowaniu.
Zawiera naturalny lateks oraz sladowe ilosci chemikaliów. PRODUKT MOŻE
POWODOWAĆ REAKCJE ALERGICZNE, W TYM SZOK ANAFILAKTYCZNY. Ta
informacje nie podaje rzeczywistego czasu ochrony w miejscu pracy i rozróż-
nienia między mieszaninami a czystymi chemikaliami. Rekomenduje się
sprawdzanie, czy rękawiczki są odpowiednie dla zakładanych celów,
ponieważ warunki w poszczególnych miejscach pracy mogą różnić się od
warunków, w jakich testowano rękawiczki, pod kątem temperatury, ścieral-
ności i zużycia. Rękawiczki mogą wykazywać mniejszą odporność w trakcie
wystawiania ich na działanie niebezpiecznych substancji w związku z reak-
cjami chemicznymi wpływającymi na ich właściwości fizyczne. Przesuwanie,
zahaczenia, pocieranie, zużycie spowodowane przez kontakt z chemikaliami
etc. mogą znacząco zmniejszyć rzeczywisty czas stosowania rękawiczek. W
przypadku substancji żrących, zużycie to główny czynnik, dla którego należy
rozważyć użycie rękawiczek odpornych na działanie substancji chemicznych.
Przed użyciem należy sprawdzić, czy rękawice nie wykazują jakiegokolwiek
wad. Składowanie: Przechować z dala od działania promieni słonecznych i
źródeł ciepła. EN ISO 374-4:2019 Poziomy degradacji oznaczają zmianę
odporności rękawic na przebicie po wystawieniu ich na działanie badanej
substancji chemicznej. Odporność na penetracje oceniono w warunkach
laboratoryjnych i odnosi się ona wyłącznie do badanej próbki. Tylko do
użytku jednorazowego. Odporność na działanie substancji chemicznych
oceniono w warunkach laboratoryjnych z użyciem próbek pobranych tylko z
części wewnętrznej dłoni (z wyjątkiem przypadków, w których rękawica ma
długość 400 mm lub większa – wówczas testom poddany jest również
mankiet) i odnosi się wyłącznie do badanej substancji chemicznej. Odpor-
ność może być inna, w przypadku gdy w mieszaninie użyta jest substancja
chemiczna. Zakładanie rękawiczek: należy upewnić się, ze rozmiar rękawi-
czek jest odpowiedni. Przed użyciem należy sprawdzić rękawiczki pod kątem
uszkodzeń fizycznych lub zanieczyszczeń. Nie należy używać rękawiczek
uszkodzonych lub zanieczyszczonych. Zdejmowanie rękawiczek: rękawiczki
należy zdjąć, gdy tylko się zużyją lub uszkodzą. W przypadku gdy zanieczysz-
czenie jest niemożliwe do usunięcia lub stanowi potencjalne zagrożenie,
zaleca się zdejmowanie rękawiczek naprzemiennie rękoma w rękawiczkach,
aby uniknąć kontaktu skóry z zanieczyszczeniem. Nadaje się do krótkotrwa-
łego kontaktu z żywnością. Produkt może być transportowany w tempera-
turze -10°C do 50°C przez okres do 7 dni. LT 2016/425 #B & #C2; CCQS
Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Patariame šią pakuotę išsaugoti, kad galėtumėte pasitikrinti
informaciją. Sudetyje yra naturalaus kauciuko latekso ir katalizatoriu. ŠIS
GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS, ĮSKAITANT ANAFILAKSINĮ
ŠOKĄ. Ši informacija neatspindi tikrosios apsaugos trukmės darbo vietoje ir

skirtumų tarp mišinių bei grynų cheminių medžiagų. Rekomenduojama pati-
krinti, ar pirštinės yra tinkamos naudoti pagal paskirtį, nes temperatūros,
dilimo ir irimo sąlygos darbo vietoje gali skirtis nuo bandymų sąlygų. Naudo-
jant apsauginės pirštinės gali būti mažiau atsparios pavojingai cheminei
medžiagai dėl pasikeitusių fizikinių savybių. Dėl judesių, įtrūkimų, trinties,
cheminio kontakto sukelto irimo ir pan. gali gerokai sutrumpėti jų naudojimo
laikas. Renkantis cheminėms medžiagoms atsparias pirštines dirbant su
ėsdinančiomis cheminėmis medžiagomis, svarbiausias veiksnys gali būti
irimas. Prieš naudodami pirštines apžiūrėkite, ar nėra defektų bei trūkumų.
Laikymas: laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir
karščio. EN ISO 374-4:2019 irimo lygiai rodo pirštinių atsparumo pradūrimui
pokytį po cheminės medžiagos poveikio. Atsparumas skverbimuisi buvo įver-
tintas laboratorinėmis sąlygomis ir yra susijęs tik su bandomuoju pavyzdžiu.
Tik vienkartiniam naudojimui. Atsparumas cheminėms medžiagoms buvo
įvertintas laboratorinėmis sąlygomis tik iš delno paimtuose mėginiuose
(išskyrus tuos atvejus, kai pirštinės ilgis yra 400 mm arba daugiau – tada atlie-
kamas bandymas ir su rankogaliu), ir yra susijęs tik su tirtomis cheminėmis
medžiagomis. Jis gali skirtis, jei cheminė medžiaga naudojama mišinyje.
Pirštinės užsimovimas: įsitikinkite, kad pirštinės dydis yra tinkamas. Prieš
naudodami patikrinkite, ar ji fiziškai nepažeista ir neužteršta. Jei pažeista ar
užteršta – išmeskite. Pirštinės nusimovimas: nusimaukite pirštinę, kai tik ji
susidėvi ar pažeidžiama. Kai teršalo pašalinti neįmanoma ar jis gali sukelti
pavojų, patariama nusimauti kairę ir dešinę pirštines pakaitomis naudojant
ranką su pirštine, kad pirštines nusimautumėte neliesdami teršalo ranka.
Tinka trumpalaikiam sąlyčiui su maistu. Produktą galima transportuoti nuo
-10 °C iki 50 °C temperatūroje iki 7 dienų. ET 2016/425 #B & #C2; CCQS
Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Soovitav on pakend alles hoida, et vajadusel sellel olevat infot
uuesti kasutada! Sisaldab naturaalset kummi lateksit ja kiirendeid. VÕIB SEE
TOODE PÕHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE, SEALHULGAS
ANAFÜLAKTILISI REAKTSIOONE. Pakendil olev info ei kajasta tegelikku
kaitse kestust töökohal ega ka segude ja puhaste kemikaalide erinevust.
Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad ettenähtud kasutuseks, sest
töökoha tingimused võivad olla olenevalt temperatuurist, hõõrdumisest ja
lagunemisest erineda vastavatest tüübitestidest. Kaitsekinnaste vastupi-
davus erinevate kemikaalide osas võib väheneda erinevate füüsikaliste
mõjude tõttu! Liigutused, kinnijäämine, hõõrdumine, keemilisest kokkupuu-
test põhjustatud lagunemine jne. võivad tegelikku kasutusaega oluliselt
lühendada. Söövitavate kemikaalide puhul võib lagunemine olla kõige
olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kinnaste valikul arvestada. Enne
kasutamist kontrollige kindaid mis tahes defektide või puuduste suhtes.
Hoiustamine: hoida kuivas kohas otsese päikesevalguse ja kuumuse eest
kaitstult.  EN ISO 374-4:2019 Lagunemistase näitab kinnaste torkekindluse
muutust pärast proovil kasutatud kemikaaliga kokkupuudet. Läbitungimis-
kindlust on hinnatud laboritingimustes ja see kehtib ainult testitud proovi
kohta.  Ainult ühekordseks kasutamiseks.  Vastupidavust kemikaalidele on
testitud laboritingimustes ja ainult peopesast võetud proovide põhjal (välja
arvatud siis, kui kinnas on võrdne või suurem kui 400mm – sellisel juhul testi-
takse ka kinnaste manseti osa) ja see puudutab ainult testil kasutatud kemi-
kaali. Vastupidavus võib erineda ka siis, kui kemikaali kasutatakse erinevates
segudes.  Kinnaste kandmine. Veenduge, et olete valinud õige suurusega
kindad. Enne kinnaste kasutamist kontrollige, et kinnastel ei oleks füüsilisi
kahjustusi või saasteaineid. Füüsiliste kahjustustega- või võimalike saasteai-
netega määrdunud kindad visata sobivasse jäätmekonteinerisse. Kinnaste
kasutuselt kõrvaldamine. Kui kindad on kulunud või katki, visake need kohe-
selt sobivasse jäätmekonteinerisse. Kui saasteainet ei saa kasutusel olevatelt
kinnastelt eemaldada või see on potentsiaalselt ohtlik, on soovitatav võtta
kindad käest järk-järgult, tõmmates vasakut - ja parempoolset kinnast vahel-
dumisi kasutades selleks alati kindaga kaetud kätt nii, et käed ei puutuks
kinnastel oleva saastega kokku seejärel visake kindada vastavasse jäätme-
konteinerisse. Sobib lühiajaliseks toiduga kokkupuutumiseks. Toodet võib
transportida temperatuuril -10°C kuni 50°C kuni 7 päeva.

LV 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Lesakām jums saglabāt šo iepakojumu atsauces nolūkā. Satur dabigu gumijas lateksu un paatrinatajus. ŠIS
PRODUKTS VAR IZRAISĪT ALERĢISKAS REAKCIJAS, TAI SKAITĀ ANAFILAKTISKAS REAKCIJAS. Šī informācija nepa-
rāda faktisko aizsardzības ilgumu darba vieta un atšķirību starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām. Ieteicams
pārbaudīt, vai cimdi ir piemēroti paredzētajam lietojumam, jo apstākļi darba vietā var atšķirties no tipa testa atka-
rībā no temperatūras, nodiluma un materiāla degradācijas. Izmantošanas laikā aizsargcimdi var nodrošināt mazāku
aizsardzību pret bīstamo ķīmisko vielu to fizisko īpašību izmaiņu dēļ. Nobīdes, uzplēsumi, noberzumi vai degradā-
cija, ko izraisījusi saskare ar ķīmiskām vielām u. tml. var ievērojami samazināt faktisko lietošanas laiku. Attiecībā
uz korozīvām ķīmiskām vielām degradācija var būt vissvarīgākais faktors, kas jāņem vērā, izvēloties pret ķīmiskām
vielām izturīgus cimdus. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai cimdiem nav bojājumu vai trūkumu. Glabāšana: glabā-
jiet sausumā, sargājot no tiešas saules gaismas un karstuma. EN ISO 374-4:2019 Degradācijas līmenis norāda uz
cimdu izturību pret pārduršanu pēc saskares ar bīstamo ķīmisko vielu. Penetrācijas izturība ir novērtēta laborato-
rijas apstākļos un attiecas tikai uz testēto paraugu. Tikai vienreizējai lietošanai. Ķīmiskā izturība ir novērtēta labo-
ratorijas apstākļos paraugiem, kas ņemti tikai no plaukstas (izņemot gadījumu, kad cimdu garums ir 400 mm vai
lielāks – tādā gadījumā testē arī aproci), un attiecas tikai uz testēto ķīmisko vielu. Ķīmiskā izturība var būt atšķirīga, ja
šo vielu izmanto maisījumā. Cimdu uzvilkšana: pārliecinieties, vai ir izvelēts atbilstošs cimdu izmērs. Pirms lietošanas
pārbaudiet, vai nav fizisku bojājumu vai netīrumu. Izmetiet, ja ir bojājumi vai netīrumi. Cimdu novilkšana: noņemiet
cimdu, tiklīdz tas ir nolietojies vai bojāts. Ja netīrumi nav noņemami vai rada potenciālu apdraudējumu, ieteicams
novilkt kreiso un labo cimdu pārmaiņus, izmantojot cimdoto roku tā, lai novilktu cimdus, nepieskaroties netīrumiem.
Piemērots īslaicīgai saskarei ar pārtiku. Ražojumu var transportēt no -10°C līdz 50°C temperatūrā līdz 7 dienām.
NL 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Wij raden u aan de verpakking te bewaren, omdat de informatie daarop later nog van pas kan komen. Bevat
natuurlijke rubber latex en kleine hoeveelheden chemische stoffen. KAN DIT PRODUCT ALLERGISCHE REACTIES
VEROORZAKEN, INCLUSIEF EEN ANAFYLACTISCHE REACTIE. Deze informatie is geen opgave van de daadwerke-
lijke beschermingsduur op de werkplek en van het onderscheid van mengsels en pure chemica- liën. Onder labo-
ratoriumomstandigheden zijn monsters uit de handpalm van de handschoen  genomen,  om de chemische resis-
tentie te testen. Deze uitkomst heeft enkel betrekking op de pure chemische stof waar op getest wordt. De uitwer-
king van de chemische stof kan anders zijn wanneer deze in een mengsel met andere stoffen gebruikt wordt. Het
wordt daarom aanbevolen om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik, omdat
de omstandigheden en daarmee de beschermende werking, per situatie kunnen afwijken van de test. Bepalende
omstandigheden  zijn bijvoorbeeld  temperatuur, slijtage en degradatie. Afhankelijk  van de toepassing  kunnen
de beschermende handschoenen een verminderde weerstand hebben. Een gevaarlijke chemische stof kan bijvoor-
beeld  als gevolg hebben dat de  fysieke eigenschappen van de handschoen veranderen. Ook zaken als (veelvul-
dige)  bewegingen, vastlopen, opschonen wrijven en chemische contacten  kunnen deze  degradatie veroorzaken.
Deze zaken kunnen de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Degradatie bij corrosieve chemicaliën, kan de
belangrijkste factor zijn bij het selecteren van chemisch resistente handschoenen. Vóór gebruik moeten de hand-
schoenen op eventuele fouten of mankementen worden gecontroleerd. Opslag: Op een droge plek eu uit de buurt
van direct zonlicht en hitte bewaren. EN ISO 374-4:2019 Afbraakniveaus/Degradatieniveaus geven de verandering
aan in de perforatieweerstand van de handschoenen na blootstelling aan de chemische uitdaging. De penetratie-
weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste monster.
Uitsluitend voor eenmalig gebruik. De chemische bestendigheid is beoordeeld onder laboratoriumomstandig-
heden van monsters die alleen uit de handpalm zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen gelijk is
aan of groter dan 400mm - waarbij ook de manchet wordt getest) en heeft alleen betrekking op de geteste chemi-
sche stof. Het kan anders zijn als de chemische stof in een mengsel wordt gebruikt. Handschoenen aantrekken: zorg
dat u de juiste handschoenen kiest. Controleer voor gebruik op uiterlijke schade of verontreiniging. Gooi ze weg als
ze beschadigd of verontreinigd zijn. Handschoenen uittrekken: verwijder de handschoenen zodra ze versleten of
beschadigd zijn. Wanneer de verontreiniging niet kan worden verwijderd of een potentieel gevaar vormt, is het aan
te bevelen om de linkeren rechterhandschoen afwisselend met de gehandschoende hand uit te trekken, zodat bij het
uittrekken de verontreiniging de hand niet raakt. Geschikt voor kortstondig contact met voedsel. Het product kan tot
7 dagen bij -10°C tot 50°C worden vervoerd.

CS 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Doporucujeme vám uschovat si tento obal v prípade pristí potreby. Výrobek obsahuje puírodní latex
a zbytkové chemikálie. MŮŽE TENTO PRODUKT ZPŮSOBOVAT U CITLIVÝCH OSOB ALERGICKÉ REAKCE VČETNĚ
ANAFYLAKTICKÝCH REAKCÍ. Tyto informace neuvádějí údaje o skutečné době ochrany na pracovišti a o rozli-
šení směsí a čistých chemikálií. Chemická odolnost byla hodnocena v laboratorních podmínkách ze vzorků
odebraných pouze z dlaně a vztahuje se pouze na zkoušenou chemickou látku. Může se lišit, pokud se chemikálie
používá ve směsi. Doporučuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamýšlené použití, protože podmínky
na pracovišti se mohou lišit od typové zkoušky v závislosti na teplotě, oděru a degradaci materiálu rukavice. Při
použití mohou ochranné rukavice zajišťovat menší odolnost vůči nebezpečné chemické látce v důsledku změn
fyzikálních vlastností. Opotřebení, trhliny, odření, degradace způsobené kontaktem s  chemickou látkou apod.
mohou významně zkrátit skutečný čas použití rukavic. U korozivních chemikálií by nejdůležitějším faktorem pro
výběr chemicky odolné rukavice měla být degradace materiálu. Před použitím je nutné zkontrolovat, zda ruka-
vice nevykazují jakékoli závady nebo vady. Skladování: Ukládování v suchém prostredí mimo dosah prímého
slunecního zárení a tepla. EN ISO 374-4:2019 Stupeň degradace indikuje změnu odolnosti rukavic proti propích-
nutí poté, co byly vystaveny dotčené chemikálii. Odolnost proti propíchnutí byla vyhodnocena v laboratorních
podmínkách a vztahuje se pouze na testovaný vzorek. Pouze pro jednorázové použití. Chemická odolnost byla
posuzována v laboratorních podmínkách ze vzorků odebraných pouze z dlaně (kromě případů, kdy je tloušťka
rukavice 400mm a více – v tomto případě se testuje také manžeta) a vztahuje se pouze na testovanou chemikálii.
Pokud se chemikálie použije ve směsi, může být výsledek odlišný. Navlékání rukavic: Dbejte na výběr vhodné veli-
kosti rukavic. Před použitím zkontrolujte, zda nejsou fyzicky poškozené nebo kontaminované. V případě jakého-
koliv poškození nebo kontaminace je zlikvidujte. Sundávání rukavic: Jakmile jsou rukavice opotřebované nebo
poškozené, ihned je zlikvidujte. Pokud není možno kontaminující látku odstranit nebo pokud znamená poten-
ciální riziko, doporučujeme sundávat střídavě levou a pravou rukavici rukou v rukavici tak, aby byly rukavice
sejmuty, aniž by se ruka dotkla kontaminující látky. Vhodné pro krátkodobý styk s potravinami. Výrobek lze
přepravovat při teplotě od -10 °C do 50 °C po dobu až 7 dnů.
FR 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Conservez cet emballage pour pouvoir le consulter ultérieurement. Cet équipement contient du latex
ainsi que des résidus chimiques. LES PRODUITS CONTENANT DU LATEX NATUREL PEUVENT PROVOQUER DES
RÉACTIONS ALLERGIQUES. La présente information ne fournit aucune indication quant à la durée de protec-
tion effective sur le poste de travail et quant à la différenciation entre les mélanges et les substances chimiques
pures. La résistance chimique a fait l’objet de tests en laboratoire à partir d’échantillons prélevés à la paume
seulement et concerne uniquement le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit chimique est
utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés à l’usage prévu car les condi-
tions sur le lieu de travail peuvent varier de l’essai-type selon la température, l’abrasion et la dégradation. Lors-
qu’ils sont utilisés, les gants de protection peuvent fournir moins de résistance au produit chimique dangereux en
raison des changements dans les propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements, la dégra-
dation causée par le contact chimique, etc. peuvent réduire considérablement le temps d’utilisation réel. Pour
les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans
le choix du gant résistant aux produits chimiques. Avant d’utiliser les gants, vérifier qu’ils ne présentent pas de
défauts. Rangement: rangez-les dans un endroit sec, à l’abri de la lumière et de la chaleur. Ce produit est adapté
à conditions particulières d’utilisation. EN ISO 374-4:2019 Les niveaux de dégradation indiquent le changement
de résistance à la perforation des gants après exposition au produit chimique de test. La résistance à la péné-
tration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que l’échantillon testé. Pour un usage
unique seulement. La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire à partir d’échantillons
prélevés uniquement sur la paume (sauf dans les cas où la longueur du gant est égale ou supérieure à 400mm –
dans ce cas la manchette est également testée) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être diffé-
rent si le produit chimique est utilisé dans un mélange. Enfilage des gants: assurez-vous de choisir la bonne taille
de gants. Vérifier l’absence de tout dommage physique ou de toute contamination avant utilisation. Jetez les
gants s’ils sont endommagés ou contaminés. Retrait des gants: retirez les gants dès qu’ils sont usés ou endom-
magés. Lorsqu’il n’est pas possible d’enlever le contaminant ou que celui-ci présente un danger potentiel, il est
conseillé d’enlever alternativement le gant gauche puis le droit en utilisant la main gantée, de façon à ce que les
gants soient enlevés sans que le contaminant touche la main. Convient pour le contact alimentaire à court terme.
Le produit peut être transporté entre -10°C et 50°C pendant 7 jours.
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Raccolta Carta. Verifica le disposizionie del tuo Comune.

EinmalLatex-Untersuchungshandschuhe
· puderfrei
· 100 Stück nach Gewicht
· nicht steril
· chemische Beständigkeit
· beidhändig anwendbar

Disposable Latex Examination Gloves
· powder-free
· 100 pcs by weight
· non-sterile
· chemical resistance
· ambidextrous

(EU) 2017/745

Examination Gloves 
Untersuchungshandschuhe

LATEX Examinaion Gves
Untersuchungshandschuhe

Disposable | Powder-free 
Einmal | Puderfrei 

Level123456
Zeit/Time>10>30>60>120>240>480

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

MEDICAL(EU) 2017/745Klasse 1 /Class 1EN 455; 1-4

Contains natural rubber latex which may cause allergic reactions including anaphylactic reactions.
Enthält Naturkautschuklatex, das allergische Reaktionen einschließlich anaphylaktischer Reaktionen auslösen kann.

PSA/PPE(EU) 2016/425Kat. III, Typ B
Cat. III, Type B

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018
EN ISO 374-4:2019
EN ISO 374-5:2016

FOODSuitable for short-term food contact.
Geeignet für den kurzzeitigen Kontakt mit Lebensmitteln.

Rev. 3.0 LB 2.0

Notified Body:
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd,
#1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834)

(EU) 2016/425

2834
UNIGLOVES® Arzt- und Klinikbedarf Handelsgesellschaft mbH
Camp-Spich-Straße 71 | 53842 Troisdorf | Germany | www.unigloves.de

ORBIS DENTAL Handelsgesellschaft mbH 
Schuckertstr. 21 | D-48153 Münster | Germany | www.orbis-dental.com

Download the declaration of conformity
https://shop.orbis-dental.de/de/service-center/service/downloads.html

Handle with care! Store in a cool and dry place. This product has to be transported at -10°C
up to 50°C within 7 days. | Vorsichtig behandeln! Kühl und trocken lagern. Das Produkt ist bei
-10°C bis 50°C innerhalb von 7 Tagen zu transportieren.

Swiss AR Services
Industriestrasse 47 | CH-6300 Zug | 13 Sprachen

EN ISO 374-1:2016
+A1:2018 / Type BEN ISO 374-5:2016

KPTVIRUS
Cat. III, Type B
Kat. III, Typ B

EN ISO 374-1:2016 
+ A1:2018EN ISO 374-4:2019 %

(K) Sodium hydroxide 40%6-2.3
(P) Hydrogen peroxide 30%2-14.1
(T) Formaldehyde 37%6-29.8

IT2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15
AKK1, IRL (2834). Si consiglia di conservare questa confezione per future riferimento. Contiene lattice
di gomma naturale e sostanze chimiche residue. QUESTO PRODOTTO PUÒ CAUSARE REAZIONI ALLER-
GICHE, TRA CUI ANCHE CHOC ANAFILATTICI. Queste informazioni non forniscono indicazioni sulla
durata di protezione effettiva sul posto di lavoro e sulla distinzione tra miscele e sostanze chimiche pure.
La resistenza chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio, da campioni prelevati dal solo palmo del
guanto e si riferisce solo alla sostanza chimica specifica testata. Può essere diverso se la sostanza chimica
viene utilizzata in una miscela. Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all’uso previsto, in
quanto le condizioni sul luogo di lavoro potrebbero differire dal test di tipo per temperatura, abrasione
e degradazione risultanti. Nel corso d’uso, i guanti protettivi possono fornire una minore resistenza alla
sostanza chimica pericolosa a causa di cambiamenti delle proprietà fisiche. I movimenti, eventuali sbava-
ture, lo sfregamento, il deterioramento causato dal contatto chimico ecc., possono ridurre significati-
vamente il tempo di utilizzo effettivo. Per prodotti chimici corrosivi, il degrado può essere il fattore più
importante da considerare nella scelta del guanto di protezione da utilizzare. Prima dell’uso, control-
lare se i guanti presentano anomalie e difetti di qualsiasi tipo. Conservazione: Conservare in luogo
asciutto, al riparo dalla luce solare e dal calore. I livelli di degradazione secondo lo standard EN ISO
374-4:2019 indicano il cambiamento della resistenza alla perforazione dei guanti dopo l’espo-
sizione alla sostanza chimica. La resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di
laboratorio e si riferisce solo al campione testato. Esclusivamente monouso. La resistenza alle
sostanze chimiche è stata valutata in condizioni di laboratorio su campioni prelevati solo dal
palmo (tranne nei casi in cui il guanto è uguale o superiore a 400mm, nei quali viene testato
anche il polsino) e si riferisce solo alla sostanza chimica testata. Può risultare differente se la
sostanza chimica viene utilizzata in una miscela. Indossare i guanti: assicurarsi di scegliere
la taglia di guanti appropriata. Prima dell’uso, verificare l’assenza di danni fisici o contami-
nazione. Scartarli in caso di danni o contaminanti. Togliere i guanti: togliere il guanto non
appena si rovina o è danneggiato. Quando il contaminante non è rimovibile o rappre-
senta un potenziale pericolo, si consiglia di sfilare alternativamente i guanti destro e
sinistro utilizzando la mano guantata, in modo da rimuoverli senza che il contaminante
tocchi la mano. Adatto al contatto con gli alimenti per brevi periodi. Il prodotto può
essere trasportato a -10°C fino a 50°C per un massimo di 7 giorni.

IS2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Mælt er með því að geyma þessar umbúðir
til að geta skoðað þær síðar. Inniheldur náttúrulegt gúmmílatex og hraðla. ÞESSI
VARA GETUR VALDIÐ OFNÆMISVIÐBRÖGÐUM, Þ.M.T. BRÁÐAOFNÆMIS-
VIÐBRÖGÐUM. Þessar upplýsingar endurspegla ekki raunverulega tímalengd
varnar á vinnustað eða muninn á efnablöndum og óblönduðum íðefnum. Mælt
er með því að ganga úr skugga um að hanskarnir henti fyrir fyrirhugaða notkun
þar sem aðstæður á vinnustað kunna að vera frábrugðnar gerðarprófuninni hvað
varðar hitastig, slit og niðurbrot. Við notkun kann þol hlífðarhanskanna gagnvart
hættulegu efni að minnka vegna breytinga á eðlisfræðilegum eiginleikum. Hrey-
fingar, nudd, núningur og niðurbrot af völdum snertingar við íðefni o.s.frv. kann
að stytta raunverulegan notkunartíma til muna. Þegar um ætandi efni er að ræða
kann niðurbrot að vera mikilvægasti þátturinn hvað varðar val á efnaþolnum
hönskum. Skoðið hanskana fyrir notkun til að athuga hvort merki séu um galla eða
misræmi. Geymsla: geymið við þurr skilyrði fjarri beinu sólarljósi og hita. EN ISO
374-4:2019 niðurbrotsstig gefur til kynna breytingu á götunarþoli hanskanna eftir
að þeir komast í snertingu við hættulega íðefnið. Viðnám gegn stungum var metið
við rannsóknarstofuskilyrði og á eingöngu við um sýnið sem var prófað. Aðeins
einnota. Efnaþol var prófað við skilyrði á rannsóknarstofu með sýnum sem aðeins
voru tekin úr lófa (nema þar sem hanskinn er 400 mm eða meira – þar sem stro-
ffið er einnig prófað) og gilda aðeins um íðefnið sem var prófað. Það kann að vera
öðruvísi ef íðefnið er notað í efnablöndu. Farið í hanska: Gangið úr skugga um að
hanskar séu hæfilega stórir. Athugið hvort vart verður við einhverjar skemmdir eða
mengun fyrir notkun. Fleygið ef vart verður við einhverjar skemmdir eða mengun.
Hanskar teknir af: Farið úr hanska um leið og hann slitnar eða skemmist. Þegar
ekki er hægt að fjarlægja aðskotaefni eða hugsanleg hætta stafar af því er ráðlegt
að fjarlægja vinstri og hægri hanska til skiptis með hanskahöndinni þannig að
hanskar séu fjarlægðir án þess að aðskotaefnið snerti höndina. Hentar fyrir skam-
mvinna snertingu við matvæli. Vöruna má flytja við -10 °C til 50 °C í allt að 7 daga.

lBefore use
Clean hands before donning 
and after doffing the gloves. 

Safe glove use contribute in 
preserving comfort, hand 
hygiene and protection from 
contamination of the hand.

EN ISO 374-5:2016
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EN 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchards-
town Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). You are advised to retain this
packaging for reference. Contains natural rubber latex and accelerators.
THIS PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS, INCLUDING ANAPHY-
LACTIC RESPONSES. This information does not reflect the actual duration of
protection in the workplace and the differentiation between mixtures and
pure chemicals. It is recommended to check that the gloves are suitable for
the intended use because the conditions at the workplace may differ from the
type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due
to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degrada-
tion caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time
significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Before
usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. Storage: store in
dry conditions away from direct sunlight and heat. EN ISO 374-4:2019
Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves
after exposure to the challenge chemical. The penetration resistance has
been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested
specimen. For single use only. The chemical resistance has been assessed
under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except
in cases where the glove is equal to or over 400mm - where the cuff is tested
also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical
is used in a mixture. Glove donning: Ensure the selection of appropriate glove
size. Check for any physical damage or contamination prior to use. Discard if
there is any damage or contaminant. Glove doffing: Remove the glove as soon
as it wears out or is damaged. When contaminant is not removable or
presents a potential hazard, it is advisable to remove left and right gloves
alternately using the gloved hand so that gloves are removed without the
contaminant touching the hand. Suitable for short term food contact. The
product can be transported at -10°C up to 50°C for up to 7 days. DE
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Wir empfehlen, diese Verpackung
für spätere Referenzzwecke aufzubewahren. Enthält Naturkautschuklatex
und Restchemikalien. DIESES PRODUKT KANN ALLERGISCHE REAKTIONEN
EINSCHLIEßLICH ANAPHYLAKTISCHER REAKTIONEN AUSLÖSEN. Diese
Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am
Arbeitsplatz und zur Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemika-
lien. Die chemische Beständigkeit wurde unter Laborbedingungen nur
anhand von Proben aus der Handfläche beurteilt und bezieht sich
ausschließlich auf die geprüfte Chemikalie. Die Beständigkeit kann anders
ausfallen, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet wird. Es wird
empfohlen, zu prüfen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz – abhängig von Tempe-
ratur, Abrieb und Zersetzung – von der Typprüfung abweichen können.
Schutzhandschuhe können der gefährlichen Chemikalie aufgrund verän-
derter physikalischer Eigenschaften gegebenfalls weniger Widerstand
entgegensetzen. Bewegungen, Hängenbleiben, Reiben, Degradation durch
den chemischen Kontakt usw. können die tatsächliche Nutzungszeit erheb-
lich reduzieren. Bei korrosiven Chemikalien kann die Degradation der wich-
tigste zu berücksichtigende Faktor bei der Auswahl chemikalienresistenter
Handschuhe sein. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche
Fehler oder Mängel zu überprüfen. Lagerung: In einem trockenen Raum
lagern. Direkte Sonneneinstrahlung und Hitze vermeiden. EN ISO
374-4:2019 Der jeweilige Grad der Degradation gibt an, welche Änderung
bei der Durchstechfestigkeit der Handschuhe auftritt, nachdem diese mit der
betroffenen Chemikalie in Berührung gekommen sind. Die Durchstechfestig-
keit wurde unter Laborbedingungen getestet und bezieht sich nur auf den
getesteten Prüfkörper. Nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Die Chemi-
kalienbeständigkeit wurde unter Laborbedingungen nur von Proben
getestet, die von der Handinnenfläche genommen wurden (außer in Fällen, in
denen der Handschuh genau oder mehr als 400mm lang ist, hier wurde auch
der Stulpenbereich getestet), und bezieht sich nur auf die getestete Chemi-

kalie. Das Ergebnis kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einer
Mischung verwendet wird. Anziehen der Handschuhe: Achten Sie auf die
Auswahl der richtigen Handschuhgröße. Überprüfen Sie die Handschuhe vor
dem Anziehen auf Beschädigungen oder Kontamination. Bei Beschädi-
gungen oder Kontamination entsorgen Sie die Handschuhe. Ausziehen der
Handschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe aus, sobald sie abgetragen oder
beschädigt sind. Wenn die Kontamination nicht entfernt werden kann oder
eine potenzielle Gefahr darstellt, ist es ratsam, den linken Handschuh mit der
rechten behandschuhten Hand auszuziehen, damit die Handschuhe entfernt
werden können, ohne dass die Kontamination in Kontakt mit den Händen
kommt. Geeignet für den kurzzeitigen Kontakt mit Lebensmitteln. Das
Produkt ist bei -10°C bis 50°C innerhalb von 7 Tagen zu transportieren. DA
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Det anbefales, at De gemer denne
emballage til senere opslag. Indeholder naturligt gummilatex og restkemika-
lier. KAN DETTE PRODUKT FORÅRSAGE ALLERGISKE REAKTIONER,
HERUNDER ANAFYLAKTISKE REAKTIONER. Denne information angiver ikke
den faktiske beskyttelsestid på arbejdspladsen og skelner ikke mellem blan-
dinger og rene kemikalier. Den kemiske resistens er blevet vurderet under
laboratorieforhold med prøver udelukkende fra håndfladen og vedrører kun
det testede kemikalie. Resistensen kan være anderledes hvis kemikaliet bliver
brugt i en blanding. Det anbefales, at man kontrollerer om handskerne er
egnet til den påtænkte anvendelse, da vilkårene på arbejdspladsen kan
afvige fra testen i forhold til temperatur, slid og nedbrydning. Ved brug kan
handskerne yde mindre resistens overfor farlige kemikalier grundet
ændringer i fysiske egenskaber. Bevægelser, hvis handsken hænger fast,
gnidning, nedbrydning forårsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den
aktuelle brugstid betydeligt. Ved ætsende kemikalier kan nedbrydning være
den vigtigste faktor at overveje når man vælger kemikalie resistente hand-
sker. Inden brugen skal handskerne kontrolleres for enhver form for fejl, eller
mangler. Opbevaring: Opbevares tørt. Undgå direkte sollys og varme. EN ISO
374-4:2019 Nedbrydningsniveauer indikerer ændringerne i punkterings-
modstanden af handskerne efter eksponering for udfordringskemikaliet.
Modstandsdygtigheden imod gennemtrængning er vurderet under laborato-
rieforhold og vedrører kun de testede prøveemner. Kun til engangsbrug. Den
kemiske modstand er vurderet under laboratorieforhold alene fra prøver af
huden fra håndfladen (dog ikke i tilfælde, hvor handsken er 400mm eller
mere - hvor manchetten også testes) og vedrører kun de kemisk testede
prøveemner. Der kan være afvigelser, hvis kemikaliet anvendes i en blanding.
Handskepåtagning: Sørg for at vælge en handske i en passende størrelse.
Kontrollér, om handsken har fysiske skader eller er forurenet inden brug.
Kassér, hvis handsken har fysiske skader eller er forurenet. Handskeaftag-
ning: Tag handsken af, når den er slidt eller beskadiget. Hvis forurenede
stoffer ikke kan fjernes eller udgør en potentiel fare, anbefales det at fjerne
skiftevis venstre og højre handske med den hånd, som har handske på,
således at handskerne fjernes, uden at forureningen rører hånden. Egnet til
kortvarig kontakt med fødevarer. Produktet kan transporteres ved -10°C til
50°C i op til 7 dage. SV 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services
Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Du rekom-
menderas att behålla förpackningen vid behov av beskrivning. Innehåller
naturligt gummilatex och restkemikalie. DENNA PRODUKT KAN ORSAKA
ALLERGISKA REAKTIONER, INKLUSIVE ANAFYLAKTISK CHOCK. Denna
information ger inga uppgifter om den faktiska skyddstiden på arbetsplat-
sen eller för att skilja mellan blandningar och rena kemikalier. Kemikalieresis-
tensen har bedömts under laboratorieförhållanden från prov som tagits från
handflatan endast och avser endast den kemiska testningen. Det kan vara
annorlunda om kemikalien används i en blandning. Det rekommenderas att
kontrollera att handskarna är lämpliga för avsedd användning, eftersom
förhållandena på arbetsplatsen kan skilja sig från typtestet beroende på
temperatur, nötning och nedbrytning. Vid användning kan skyddshandskar
ge mindre resistens mot den farliga kemikalien på grund av förändringar i
fysikaliska egenskaper. Rörelser, snagging, gnidning, nedbrytning orsakad
av kemisk kontakt etc. kan minska den faktiska användningentiden avsevärt.

För frätande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att över-
väga vid val av kemikalieresistent handske. Handskarna måste kontrolleras
avseende eventuella och brister innan de ska användas. Förvaring: Förvaras
torrt i skydd från direkt solljus och värme. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytnings-
nivåer indikerar förändringen i genomslagshållfasthet av handskarna efter
exponering för den utsättande kemikalien. Penetrationsresistansen har
bedömts i laboratoriemiljö och gäller bara för de testade exemplaren. Endast
för engångsbruk. Den kemiska resistansen har bedömts i laboratoriemiljö
utifrån prov som tagits endast från handflatan (förutom i de fall där handsken
är lika med eller över 400mm, då även manschetten har testats) och relaterar
bara till den testade kemikalien. Beständigheten kan förändras om kemika-
lien används i en blandning. Ta på handskarna: Kontrollera att de valda hand-
skarna har rätt storlek, är fria från skador och inte är kontaminerade innan du
använder dem. Kassera handskarna om de är skadade eller kontaminerade.
Ta av handskarna: Ta av handskarna så snart de är utslitna eller skadade. När
en kontaminering inte kan avlägsnas eller utgör en potentiell risk rekommen-
derar vi att vänster och höger handske tas av växelvis med den behandskade
handen, så att handskarna avlägsnas utan att kontamineringen kommer i
kontakt med huden. Lämplig för kortvarig kontakt med livsmedel. Produkten
kan transporteras vid -10 °C till 50 °C i upp till 7 dagar. NO 2016/425 #B &
#C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park,
D15 AKK1, IRL (2834). Du bør ta vare på denne emballasjen i tilfelle du skulle
få bruk for informasjonen senere. Inneholder naturgummilateks og akselera-
torer. KAN DETTE PRODUKTET FORÅRSAKE ALLERGISKE REAKSJONER,
INKLUDERT ANAFYLAKTIKTISKE RESPONSER. Informasjonen gjenspeiler
ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen på arbeidsstedet eller forskjellen
mellom blandinger og rene kjemikalier. Det anbefales å kontrollere at hans-
kene er egnet for bruksforholdene på arbeidsstedet da disse kan avvike fra
typetesten avhengig av temperatur, slitasje og nedbrytning. Under bruk kan
beskyttelsehansker yte lavere motstand mot det farlige kjemikaliet på grunn
av endringer i fysiske egenskaper. Bevegelse, hekting, gnidning, forringelse
forårsaket av kontakt med kjemikaliet osv. kan redusere den faktiske bruks-
tiden betydelig. For etsende kjemikalier kan forringelse være den viktigste
faktoren å vurdere ved valg av kjemikaliebestandige hansker. Kontroller at
hanskene ikke er defekte eller har feil før bruk. Oppbevaring: Oppbevares tørt
og skjermet for direkte sollys og varme. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytningsni-
våene indikerer endringen i penetrasjonsmotstanden til hanskene etter
eksponering for det skadelige kjemikaliet. Penetrasjonsmotstanden er testet
i laboratorium og gjelder kun den testede prøven.  Kun til engangsbruk.
Kjemikalieresistensen er vurdert i laboratorium på bakgrunn av prøver tatt
kun fra håndflaten (med unntak av hansker som er 400mm eller mer – da
testes også mansjetten) og gjelder kun det testede kjemikaliet. Den kan være
annerledes dersom kjemikaliet brukes i en blanding. Ta på hansken: Velg
størrelsen som passer din hånd. Sjekk hansken for skader og kontaminasjon
før bruk. Kast hansken dersom den er skadet eller tilsølt. Ta av hansken: Ta av
hansken umiddelbart ved eventuelle skader på hansken eller ved slitasje. Når
kontaminasjonen ikke kan fjernes eller utgjør en potensiell risiko, anbefales
det å dra av venstre og høyre hanske vekselvis, og å bruke den hanskebek-
ledde hånden slik at hanskene kan tas av uten at kontaminasjonen kommer i
kontakt med hånden. Egnet for kortvarig kontakt med mat. Produktet kan
transporteres ved -10°C opp til 50°C i opptil 7 dager. FI 2016/425 #B & #C2;
CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15
AKK1, IRL (2834). Suosittelemme säilyttämään tämän pakkauksen viit-
teeksi. Sisältää luonnonkumilateksia ja kiihdyttimiä. TÄMÄ TUOTE SAATTAA
AIHEUTTAA HERKILLE IHMISILLE ALLERGISIA REAKTIOITA, MUKAAN
LUKIEN ANAFYLAKTINEN REAKTIO. Nämä tiedot eivät kuvasta todellista
suojan kestoa työpaikalla eivätkä seosten ja puhtaiden kemikaalien välistä
eroa. On suositeltavaa tarkistaa, että käsineet soveltuvat aiottuun käyttöön,
koska työpaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestistä riippuen lämpöti-
lasta, hankauksesta ja huononemisesta. Käytettäessä suojakäsineet voivat
tarjota vähemmän suojaa vaaralliselta kemikaalilta fysikaalisten ominai-
suuksien muutoksista johtuen. Liikkeet, takertuminen, hankaus, kemiallisen
kontaktin aiheuttama huononeminen jne. voivat lyhentää todellista käyttö-

aikaa merkittävästi. Syövyttävien kemikaalien osalta huonontuminen voi olla
tärkein huomioon otettava tekijä valittaessa kemikaaleja kestäviä käsineitä.
Tarkasta ennen käyttöä, ettei käsineissä ole vikoja tai puutteita.  Varastointi:
säilytä kuivassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja lämmöltä. EN ISO
374-4:2019 Huonontumistasot osoittavat käsineiden puhkaisukestävyyden
muutoksen altistumiskemikaalille altistumisen jälkeen. Läpäisyvastus on
määritetty laboratorio-olosuhteissa ja se koskee vain testattua näytettä. Vain
kertakäyttöön.  Kestävyys kemikaaleja vastaan on arvioitu laboratorio-olo-
suhteissa vain kämmenestä otetuista näytteistä (paitsi niissä tapauksissa,
joissa käsineen pituus on 400mm tai enemmän - missä myös mansetti testa-
taan) ja se koskee vain testattua kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos kemi-
kaalia käytetään seoksessa. Käsineiden pukeminen: varmista, että valitset
sopivan käsinekoon. Tarkista ennen käyttöä fyysisten vaurioiden tai epäpuh-
tauksien varalta. Hävitä, jos siinä on vaurioita tai epäpuhtauksia. Käsineiden
riisuminen: poista hansikas heti, kun se on kulunut tai vaurioitunut. Kun
epäpuhtaus ei ole poistettavissa tai se aiheuttaa mahdollisen vaaran, on
suositeltavaa riisua vasen ja oikea käsine vuorotellen hansikoidulla kädellä
siten, että käsineet poistetaan epäpuhtauksien koskettamatta kättä.
Soveltuu lyhytaikaiseen elintarvikekäyttöön. Tuotetta voidaan kuljettaa -10
°C:sta 50 °C:seen jopa 7 päivän ajan. PL 2016/425 #B & #C2; CCQS Certifi-
cation Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Zalecamy zachować informację zawartą na niniejszym opakowaniu.
Zawiera naturalny lateks oraz sladowe ilosci chemikaliów. PRODUKT MOŻE
POWODOWAĆ REAKCJE ALERGICZNE, W TYM SZOK ANAFILAKTYCZNY. Ta
informacje nie podaje rzeczywistego czasu ochrony w miejscu pracy i rozróż-
nienia między mieszaninami a czystymi chemikaliami. Rekomenduje się
sprawdzanie, czy rękawiczki są odpowiednie dla zakładanych celów,
ponieważ warunki w poszczególnych miejscach pracy mogą różnić się od
warunków, w jakich testowano rękawiczki, pod kątem temperatury, ścieral-
ności i zużycia. Rękawiczki mogą wykazywać mniejszą odporność w trakcie
wystawiania ich na działanie niebezpiecznych substancji w związku z reak-
cjami chemicznymi wpływającymi na ich właściwości fizyczne. Przesuwanie,
zahaczenia, pocieranie, zużycie spowodowane przez kontakt z chemikaliami
etc. mogą znacząco zmniejszyć rzeczywisty czas stosowania rękawiczek. W
przypadku substancji żrących, zużycie to główny czynnik, dla którego należy
rozważyć użycie rękawiczek odpornych na działanie substancji chemicznych.
Przed użyciem należy sprawdzić, czy rękawice nie wykazują jakiegokolwiek
wad. Składowanie: Przechować z dala od działania promieni słonecznych i
źródeł ciepła. EN ISO 374-4:2019 Poziomy degradacji oznaczają zmianę
odporności rękawic na przebicie po wystawieniu ich na działanie badanej
substancji chemicznej. Odporność na penetracje oceniono w warunkach
laboratoryjnych i odnosi się ona wyłącznie do badanej próbki. Tylko do
użytku jednorazowego. Odporność na działanie substancji chemicznych
oceniono w warunkach laboratoryjnych z użyciem próbek pobranych tylko z
części wewnętrznej dłoni (z wyjątkiem przypadków, w których rękawica ma
długość 400 mm lub większa – wówczas testom poddany jest również
mankiet) i odnosi się wyłącznie do badanej substancji chemicznej. Odpor-
ność może być inna, w przypadku gdy w mieszaninie użyta jest substancja
chemiczna. Zakładanie rękawiczek: należy upewnić się, ze rozmiar rękawi-
czek jest odpowiedni. Przed użyciem należy sprawdzić rękawiczki pod kątem
uszkodzeń fizycznych lub zanieczyszczeń. Nie należy używać rękawiczek
uszkodzonych lub zanieczyszczonych. Zdejmowanie rękawiczek: rękawiczki
należy zdjąć, gdy tylko się zużyją lub uszkodzą. W przypadku gdy zanieczysz-
czenie jest niemożliwe do usunięcia lub stanowi potencjalne zagrożenie,
zaleca się zdejmowanie rękawiczek naprzemiennie rękoma w rękawiczkach,
aby uniknąć kontaktu skóry z zanieczyszczeniem. Nadaje się do krótkotrwa-
łego kontaktu z żywnością. Produkt może być transportowany w tempera-
turze -10°C do 50°C przez okres do 7 dni. LT 2016/425 #B & #C2; CCQS
Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Patariame šią pakuotę išsaugoti, kad galėtumėte pasitikrinti
informaciją. Sudetyje yra naturalaus kauciuko latekso ir katalizatoriu. ŠIS
GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS, ĮSKAITANT ANAFILAKSINĮ
ŠOKĄ. Ši informacija neatspindi tikrosios apsaugos trukmės darbo vietoje ir

skirtumų tarp mišinių bei grynų cheminių medžiagų. Rekomenduojama pati-
krinti, ar pirštinės yra tinkamos naudoti pagal paskirtį, nes temperatūros,
dilimo ir irimo sąlygos darbo vietoje gali skirtis nuo bandymų sąlygų. Naudo-
jant apsauginės pirštinės gali būti mažiau atsparios pavojingai cheminei
medžiagai dėl pasikeitusių fizikinių savybių. Dėl judesių, įtrūkimų, trinties,
cheminio kontakto sukelto irimo ir pan. gali gerokai sutrumpėti jų naudojimo
laikas. Renkantis cheminėms medžiagoms atsparias pirštines dirbant su
ėsdinančiomis cheminėmis medžiagomis, svarbiausias veiksnys gali būti
irimas. Prieš naudodami pirštines apžiūrėkite, ar nėra defektų bei trūkumų.
Laikymas: laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir
karščio. EN ISO 374-4:2019 irimo lygiai rodo pirštinių atsparumo pradūrimui
pokytį po cheminės medžiagos poveikio. Atsparumas skverbimuisi buvo įver-
tintas laboratorinėmis sąlygomis ir yra susijęs tik su bandomuoju pavyzdžiu.
Tik vienkartiniam naudojimui. Atsparumas cheminėms medžiagoms buvo
įvertintas laboratorinėmis sąlygomis tik iš delno paimtuose mėginiuose
(išskyrus tuos atvejus, kai pirštinės ilgis yra 400 mm arba daugiau – tada atlie-
kamas bandymas ir su rankogaliu), ir yra susijęs tik su tirtomis cheminėmis
medžiagomis. Jis gali skirtis, jei cheminė medžiaga naudojama mišinyje.
Pirštinės užsimovimas: įsitikinkite, kad pirštinės dydis yra tinkamas. Prieš
naudodami patikrinkite, ar ji fiziškai nepažeista ir neužteršta. Jei pažeista ar
užteršta – išmeskite. Pirštinės nusimovimas: nusimaukite pirštinę, kai tik ji
susidėvi ar pažeidžiama. Kai teršalo pašalinti neįmanoma ar jis gali sukelti
pavojų, patariama nusimauti kairę ir dešinę pirštines pakaitomis naudojant
ranką su pirštine, kad pirštines nusimautumėte neliesdami teršalo ranka.
Tinka trumpalaikiam sąlyčiui su maistu. Produktą galima transportuoti nuo
-10 °C iki 50 °C temperatūroje iki 7 dienų. ET 2016/425 #B & #C2; CCQS
Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Soovitav on pakend alles hoida, et vajadusel sellel olevat infot
uuesti kasutada! Sisaldab naturaalset kummi lateksit ja kiirendeid. VÕIB SEE
TOODE PÕHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE, SEALHULGAS
ANAFÜLAKTILISI REAKTSIOONE. Pakendil olev info ei kajasta tegelikku
kaitse kestust töökohal ega ka segude ja puhaste kemikaalide erinevust.
Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad ettenähtud kasutuseks, sest
töökoha tingimused võivad olla olenevalt temperatuurist, hõõrdumisest ja
lagunemisest erineda vastavatest tüübitestidest. Kaitsekinnaste vastupi-
davus erinevate kemikaalide osas võib väheneda erinevate füüsikaliste
mõjude tõttu! Liigutused, kinnijäämine, hõõrdumine, keemilisest kokkupuu-
test põhjustatud lagunemine jne. võivad tegelikku kasutusaega oluliselt
lühendada. Söövitavate kemikaalide puhul võib lagunemine olla kõige
olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kinnaste valikul arvestada. Enne
kasutamist kontrollige kindaid mis tahes defektide või puuduste suhtes.
Hoiustamine: hoida kuivas kohas otsese päikesevalguse ja kuumuse eest
kaitstult.  EN ISO 374-4:2019 Lagunemistase näitab kinnaste torkekindluse
muutust pärast proovil kasutatud kemikaaliga kokkupuudet. Läbitungimis-
kindlust on hinnatud laboritingimustes ja see kehtib ainult testitud proovi
kohta.  Ainult ühekordseks kasutamiseks.  Vastupidavust kemikaalidele on
testitud laboritingimustes ja ainult peopesast võetud proovide põhjal (välja
arvatud siis, kui kinnas on võrdne või suurem kui 400mm – sellisel juhul testi-
takse ka kinnaste manseti osa) ja see puudutab ainult testil kasutatud kemi-
kaali. Vastupidavus võib erineda ka siis, kui kemikaali kasutatakse erinevates
segudes.  Kinnaste kandmine. Veenduge, et olete valinud õige suurusega
kindad. Enne kinnaste kasutamist kontrollige, et kinnastel ei oleks füüsilisi
kahjustusi või saasteaineid. Füüsiliste kahjustustega- või võimalike saasteai-
netega määrdunud kindad visata sobivasse jäätmekonteinerisse. Kinnaste
kasutuselt kõrvaldamine. Kui kindad on kulunud või katki, visake need kohe-
selt sobivasse jäätmekonteinerisse. Kui saasteainet ei saa kasutusel olevatelt
kinnastelt eemaldada või see on potentsiaalselt ohtlik, on soovitatav võtta
kindad käest järk-järgult, tõmmates vasakut - ja parempoolset kinnast vahel-
dumisi kasutades selleks alati kindaga kaetud kätt nii, et käed ei puutuks
kinnastel oleva saastega kokku seejärel visake kindada vastavasse jäätme-
konteinerisse. Sobib lühiajaliseks toiduga kokkupuutumiseks. Toodet võib
transportida temperatuuril -10°C kuni 50°C kuni 7 päeva.

LV 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Lesakām jums saglabāt šo iepakojumu atsauces nolūkā. Satur dabigu gumijas lateksu un paatrinatajus. ŠIS
PRODUKTS VAR IZRAISĪT ALERĢISKAS REAKCIJAS, TAI SKAITĀ ANAFILAKTISKAS REAKCIJAS. Šī informācija nepa-
rāda faktisko aizsardzības ilgumu darba vieta un atšķirību starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām. Ieteicams
pārbaudīt, vai cimdi ir piemēroti paredzētajam lietojumam, jo apstākļi darba vietā var atšķirties no tipa testa atka-
rībā no temperatūras, nodiluma un materiāla degradācijas. Izmantošanas laikā aizsargcimdi var nodrošināt mazāku
aizsardzību pret bīstamo ķīmisko vielu to fizisko īpašību izmaiņu dēļ. Nobīdes, uzplēsumi, noberzumi vai degradā-
cija, ko izraisījusi saskare ar ķīmiskām vielām u. tml. var ievērojami samazināt faktisko lietošanas laiku. Attiecībā
uz korozīvām ķīmiskām vielām degradācija var būt vissvarīgākais faktors, kas jāņem vērā, izvēloties pret ķīmiskām
vielām izturīgus cimdus. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai cimdiem nav bojājumu vai trūkumu. Glabāšana: glabā-
jiet sausumā, sargājot no tiešas saules gaismas un karstuma. EN ISO 374-4:2019 Degradācijas līmenis norāda uz
cimdu izturību pret pārduršanu pēc saskares ar bīstamo ķīmisko vielu. Penetrācijas izturība ir novērtēta laborato-
rijas apstākļos un attiecas tikai uz testēto paraugu. Tikai vienreizējai lietošanai. Ķīmiskā izturība ir novērtēta labo-
ratorijas apstākļos paraugiem, kas ņemti tikai no plaukstas (izņemot gadījumu, kad cimdu garums ir 400 mm vai
lielāks – tādā gadījumā testē arī aproci), un attiecas tikai uz testēto ķīmisko vielu. Ķīmiskā izturība var būt atšķirīga, ja
šo vielu izmanto maisījumā. Cimdu uzvilkšana: pārliecinieties, vai ir izvelēts atbilstošs cimdu izmērs. Pirms lietošanas
pārbaudiet, vai nav fizisku bojājumu vai netīrumu. Izmetiet, ja ir bojājumi vai netīrumi. Cimdu novilkšana: noņemiet
cimdu, tiklīdz tas ir nolietojies vai bojāts. Ja netīrumi nav noņemami vai rada potenciālu apdraudējumu, ieteicams
novilkt kreiso un labo cimdu pārmaiņus, izmantojot cimdoto roku tā, lai novilktu cimdus, nepieskaroties netīrumiem.
Piemērots īslaicīgai saskarei ar pārtiku. Ražojumu var transportēt no -10°C līdz 50°C temperatūrā līdz 7 dienām.
NL 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL
(2834). Wij raden u aan de verpakking te bewaren, omdat de informatie daarop later nog van pas kan komen. Bevat
natuurlijke rubber latex en kleine hoeveelheden chemische stoffen. KAN DIT PRODUCT ALLERGISCHE REACTIES
VEROORZAKEN, INCLUSIEF EEN ANAFYLACTISCHE REACTIE. Deze informatie is geen opgave van de daadwerke-
lijke beschermingsduur op de werkplek en van het onderscheid van mengsels en pure chemica- liën. Onder labo-
ratoriumomstandigheden zijn monsters uit de handpalm van de handschoen  genomen,  om de chemische resis-
tentie te testen. Deze uitkomst heeft enkel betrekking op de pure chemische stof waar op getest wordt. De uitwer-
king van de chemische stof kan anders zijn wanneer deze in een mengsel met andere stoffen gebruikt wordt. Het
wordt daarom aanbevolen om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik, omdat
de omstandigheden en daarmee de beschermende werking, per situatie kunnen afwijken van de test. Bepalende
omstandigheden  zijn bijvoorbeeld  temperatuur, slijtage en degradatie. Afhankelijk  van de toepassing  kunnen
de beschermende handschoenen een verminderde weerstand hebben. Een gevaarlijke chemische stof kan bijvoor-
beeld  als gevolg hebben dat de  fysieke eigenschappen van de handschoen veranderen. Ook zaken als (veelvul-
dige)  bewegingen, vastlopen, opschonen wrijven en chemische contacten  kunnen deze  degradatie veroorzaken.
Deze zaken kunnen de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Degradatie bij corrosieve chemicaliën, kan de
belangrijkste factor zijn bij het selecteren van chemisch resistente handschoenen. Vóór gebruik moeten de hand-
schoenen op eventuele fouten of mankementen worden gecontroleerd. Opslag: Op een droge plek eu uit de buurt
van direct zonlicht en hitte bewaren. EN ISO 374-4:2019 Afbraakniveaus/Degradatieniveaus geven de verandering
aan in de perforatieweerstand van de handschoenen na blootstelling aan de chemische uitdaging. De penetratie-
weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste monster.
Uitsluitend voor eenmalig gebruik. De chemische bestendigheid is beoordeeld onder laboratoriumomstandig-
heden van monsters die alleen uit de handpalm zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen gelijk is
aan of groter dan 400mm - waarbij ook de manchet wordt getest) en heeft alleen betrekking op de geteste chemi-
sche stof. Het kan anders zijn als de chemische stof in een mengsel wordt gebruikt. Handschoenen aantrekken: zorg
dat u de juiste handschoenen kiest. Controleer voor gebruik op uiterlijke schade of verontreiniging. Gooi ze weg als
ze beschadigd of verontreinigd zijn. Handschoenen uittrekken: verwijder de handschoenen zodra ze versleten of
beschadigd zijn. Wanneer de verontreiniging niet kan worden verwijderd of een potentieel gevaar vormt, is het aan
te bevelen om de linkeren rechterhandschoen afwisselend met de gehandschoende hand uit te trekken, zodat bij het
uittrekken de verontreiniging de hand niet raakt. Geschikt voor kortstondig contact met voedsel. Het product kan tot
7 dagen bij -10°C tot 50°C worden vervoerd.

CS 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Doporucujeme vám uschovat si tento obal v prípade pristí potreby. Výrobek obsahuje puírodní latex
a zbytkové chemikálie. MŮŽE TENTO PRODUKT ZPŮSOBOVAT U CITLIVÝCH OSOB ALERGICKÉ REAKCE VČETNĚ
ANAFYLAKTICKÝCH REAKCÍ. Tyto informace neuvádějí údaje o skutečné době ochrany na pracovišti a o rozli-
šení směsí a čistých chemikálií. Chemická odolnost byla hodnocena v laboratorních podmínkách ze vzorků
odebraných pouze z dlaně a vztahuje se pouze na zkoušenou chemickou látku. Může se lišit, pokud se chemikálie
používá ve směsi. Doporučuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamýšlené použití, protože podmínky
na pracovišti se mohou lišit od typové zkoušky v závislosti na teplotě, oděru a degradaci materiálu rukavice. Při
použití mohou ochranné rukavice zajišťovat menší odolnost vůči nebezpečné chemické látce v důsledku změn
fyzikálních vlastností. Opotřebení, trhliny, odření, degradace způsobené kontaktem s  chemickou látkou apod.
mohou významně zkrátit skutečný čas použití rukavic. U korozivních chemikálií by nejdůležitějším faktorem pro
výběr chemicky odolné rukavice měla být degradace materiálu. Před použitím je nutné zkontrolovat, zda ruka-
vice nevykazují jakékoli závady nebo vady. Skladování: Ukládování v suchém prostredí mimo dosah prímého
slunecního zárení a tepla. EN ISO 374-4:2019 Stupeň degradace indikuje změnu odolnosti rukavic proti propích-
nutí poté, co byly vystaveny dotčené chemikálii. Odolnost proti propíchnutí byla vyhodnocena v laboratorních
podmínkách a vztahuje se pouze na testovaný vzorek. Pouze pro jednorázové použití. Chemická odolnost byla
posuzována v laboratorních podmínkách ze vzorků odebraných pouze z dlaně (kromě případů, kdy je tloušťka
rukavice 400mm a více – v tomto případě se testuje také manžeta) a vztahuje se pouze na testovanou chemikálii.
Pokud se chemikálie použije ve směsi, může být výsledek odlišný. Navlékání rukavic: Dbejte na výběr vhodné veli-
kosti rukavic. Před použitím zkontrolujte, zda nejsou fyzicky poškozené nebo kontaminované. V případě jakého-
koliv poškození nebo kontaminace je zlikvidujte. Sundávání rukavic: Jakmile jsou rukavice opotřebované nebo
poškozené, ihned je zlikvidujte. Pokud není možno kontaminující látku odstranit nebo pokud znamená poten-
ciální riziko, doporučujeme sundávat střídavě levou a pravou rukavici rukou v rukavici tak, aby byly rukavice
sejmuty, aniž by se ruka dotkla kontaminující látky. Vhodné pro krátkodobý styk s potravinami. Výrobek lze
přepravovat při teplotě od -10 °C do 50 °C po dobu až 7 dnů.
FR 2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1,
IRL (2834). Conservez cet emballage pour pouvoir le consulter ultérieurement. Cet équipement contient du latex
ainsi que des résidus chimiques. LES PRODUITS CONTENANT DU LATEX NATUREL PEUVENT PROVOQUER DES
RÉACTIONS ALLERGIQUES. La présente information ne fournit aucune indication quant à la durée de protec-
tion effective sur le poste de travail et quant à la différenciation entre les mélanges et les substances chimiques
pures. La résistance chimique a fait l’objet de tests en laboratoire à partir d’échantillons prélevés à la paume
seulement et concerne uniquement le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit chimique est
utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés à l’usage prévu car les condi-
tions sur le lieu de travail peuvent varier de l’essai-type selon la température, l’abrasion et la dégradation. Lors-
qu’ils sont utilisés, les gants de protection peuvent fournir moins de résistance au produit chimique dangereux en
raison des changements dans les propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements, la dégra-
dation causée par le contact chimique, etc. peuvent réduire considérablement le temps d’utilisation réel. Pour
les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans
le choix du gant résistant aux produits chimiques. Avant d’utiliser les gants, vérifier qu’ils ne présentent pas de
défauts. Rangement: rangez-les dans un endroit sec, à l’abri de la lumière et de la chaleur. Ce produit est adapté
à conditions particulières d’utilisation. EN ISO 374-4:2019 Les niveaux de dégradation indiquent le changement
de résistance à la perforation des gants après exposition au produit chimique de test. La résistance à la péné-
tration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que l’échantillon testé. Pour un usage
unique seulement. La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire à partir d’échantillons
prélevés uniquement sur la paume (sauf dans les cas où la longueur du gant est égale ou supérieure à 400mm –
dans ce cas la manchette est également testée) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être diffé-
rent si le produit chimique est utilisé dans un mélange. Enfilage des gants: assurez-vous de choisir la bonne taille
de gants. Vérifier l’absence de tout dommage physique ou de toute contamination avant utilisation. Jetez les
gants s’ils sont endommagés ou contaminés. Retrait des gants: retirez les gants dès qu’ils sont usés ou endom-
magés. Lorsqu’il n’est pas possible d’enlever le contaminant ou que celui-ci présente un danger potentiel, il est
conseillé d’enlever alternativement le gant gauche puis le droit en utilisant la main gantée, de façon à ce que les
gants soient enlevés sans que le contaminant touche la main. Convient pour le contact alimentaire à court terme.
Le produit peut être transporté entre -10°C et 50°C pendant 7 jours.
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EinmalLatex-Untersuchungshandschuhe
· puderfrei
· 100 Stück nach Gewicht
· nicht steril
· chemische Beständigkeit
· beidhändig anwendbar

Disposable Latex Examination Gloves
· powder-free
· 100 pcs by weight
· non-sterile
· chemical resistance
· ambidextrous

(EU) 2017/745

Examination Gloves 
Untersuchungshandschuhe

LATEX Examinaion Gves
Untersuchungshandschuhe

Disposable | Powder-free 
Einmal | Puderfrei 

Level123456
Zeit/Time>10>30>60>120>240>480

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

MEDICAL(EU) 2017/745Klasse 1 /Class 1EN 455; 1-4

Contains natural rubber latex which may cause allergic reactions including anaphylactic reactions.
Enthält Naturkautschuklatex, das allergische Reaktionen einschließlich anaphylaktischer Reaktionen auslösen kann.

PSA/PPE(EU) 2016/425Kat. III, Typ B
Cat. III, Type B

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018
EN ISO 374-4:2019
EN ISO 374-5:2016

FOODSuitable for short-term food contact.
Geeignet für den kurzzeitigen Kontakt mit Lebensmitteln.

Rev. 3.0 LB 2.0

Notified Body:
2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd,
#1 Blanchardstown Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834)

(EU) 2016/425

2834
UNIGLOVES® Arzt- und Klinikbedarf Handelsgesellschaft mbH
Camp-Spich-Straße 71 | 53842 Troisdorf | Germany | www.unigloves.de

ORBIS DENTAL Handelsgesellschaft mbH 
Schuckertstr. 21 | D-48153 Münster | Germany | www.orbis-dental.com

Download the declaration of conformity
https://shop.orbis-dental.de/de/service-center/service/downloads.html

Handle with care! Store in a cool and dry place. This product has to be transported at -10°C
up to 50°C within 7 days. | Vorsichtig behandeln! Kühl und trocken lagern. Das Produkt ist bei
-10°C bis 50°C innerhalb von 7 Tagen zu transportieren.

Swiss AR Services
Industriestrasse 47 | CH-6300 Zug | 13 Sprachen

EN ISO 374-1:2016
+A1:2018 / Type BEN ISO 374-5:2016

KPTVIRUS
Cat. III, Type B
Kat. III, Typ B

EN ISO 374-1:2016 
+ A1:2018EN ISO 374-4:2019 %

(K) Sodium hydroxide 40%6-2.3
(P) Hydrogen peroxide 30%2-14.1
(T) Formaldehyde 37%6-29.8

IT2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown Corporate Park, D15
AKK1, IRL (2834). Si consiglia di conservare questa confezione per future riferimento. Contiene lattice
di gomma naturale e sostanze chimiche residue. QUESTO PRODOTTO PUÒ CAUSARE REAZIONI ALLER-
GICHE, TRA CUI ANCHE CHOC ANAFILATTICI. Queste informazioni non forniscono indicazioni sulla
durata di protezione effettiva sul posto di lavoro e sulla distinzione tra miscele e sostanze chimiche pure.
La resistenza chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio, da campioni prelevati dal solo palmo del
guanto e si riferisce solo alla sostanza chimica specifica testata. Può essere diverso se la sostanza chimica
viene utilizzata in una miscela. Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all’uso previsto, in
quanto le condizioni sul luogo di lavoro potrebbero differire dal test di tipo per temperatura, abrasione
e degradazione risultanti. Nel corso d’uso, i guanti protettivi possono fornire una minore resistenza alla
sostanza chimica pericolosa a causa di cambiamenti delle proprietà fisiche. I movimenti, eventuali sbava-
ture, lo sfregamento, il deterioramento causato dal contatto chimico ecc., possono ridurre significati-
vamente il tempo di utilizzo effettivo. Per prodotti chimici corrosivi, il degrado può essere il fattore più
importante da considerare nella scelta del guanto di protezione da utilizzare. Prima dell’uso, control-
lare se i guanti presentano anomalie e difetti di qualsiasi tipo. Conservazione: Conservare in luogo
asciutto, al riparo dalla luce solare e dal calore. I livelli di degradazione secondo lo standard EN ISO
374-4:2019 indicano il cambiamento della resistenza alla perforazione dei guanti dopo l’espo-
sizione alla sostanza chimica. La resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di
laboratorio e si riferisce solo al campione testato. Esclusivamente monouso. La resistenza alle
sostanze chimiche è stata valutata in condizioni di laboratorio su campioni prelevati solo dal
palmo (tranne nei casi in cui il guanto è uguale o superiore a 400mm, nei quali viene testato
anche il polsino) e si riferisce solo alla sostanza chimica testata. Può risultare differente se la
sostanza chimica viene utilizzata in una miscela. Indossare i guanti: assicurarsi di scegliere
la taglia di guanti appropriata. Prima dell’uso, verificare l’assenza di danni fisici o contami-
nazione. Scartarli in caso di danni o contaminanti. Togliere i guanti: togliere il guanto non
appena si rovina o è danneggiato. Quando il contaminante non è rimovibile o rappre-
senta un potenziale pericolo, si consiglia di sfilare alternativamente i guanti destro e
sinistro utilizzando la mano guantata, in modo da rimuoverli senza che il contaminante
tocchi la mano. Adatto al contatto con gli alimenti per brevi periodi. Il prodotto può
essere trasportato a -10°C fino a 50°C per un massimo di 7 giorni.

IS2016/425 #B & #C2; CCQS Certification Services Ltd, #1 Blanchardstown
Corporate Park, D15 AKK1, IRL (2834). Mælt er með því að geyma þessar umbúðir
til að geta skoðað þær síðar. Inniheldur náttúrulegt gúmmílatex og hraðla. ÞESSI
VARA GETUR VALDIÐ OFNÆMISVIÐBRÖGÐUM, Þ.M.T. BRÁÐAOFNÆMIS-
VIÐBRÖGÐUM. Þessar upplýsingar endurspegla ekki raunverulega tímalengd
varnar á vinnustað eða muninn á efnablöndum og óblönduðum íðefnum. Mælt
er með því að ganga úr skugga um að hanskarnir henti fyrir fyrirhugaða notkun
þar sem aðstæður á vinnustað kunna að vera frábrugðnar gerðarprófuninni hvað
varðar hitastig, slit og niðurbrot. Við notkun kann þol hlífðarhanskanna gagnvart
hættulegu efni að minnka vegna breytinga á eðlisfræðilegum eiginleikum. Hrey-
fingar, nudd, núningur og niðurbrot af völdum snertingar við íðefni o.s.frv. kann
að stytta raunverulegan notkunartíma til muna. Þegar um ætandi efni er að ræða
kann niðurbrot að vera mikilvægasti þátturinn hvað varðar val á efnaþolnum
hönskum. Skoðið hanskana fyrir notkun til að athuga hvort merki séu um galla eða
misræmi. Geymsla: geymið við þurr skilyrði fjarri beinu sólarljósi og hita. EN ISO
374-4:2019 niðurbrotsstig gefur til kynna breytingu á götunarþoli hanskanna eftir
að þeir komast í snertingu við hættulega íðefnið. Viðnám gegn stungum var metið
við rannsóknarstofuskilyrði og á eingöngu við um sýnið sem var prófað. Aðeins
einnota. Efnaþol var prófað við skilyrði á rannsóknarstofu með sýnum sem aðeins
voru tekin úr lófa (nema þar sem hanskinn er 400 mm eða meira – þar sem stro-
ffið er einnig prófað) og gilda aðeins um íðefnið sem var prófað. Það kann að vera
öðruvísi ef íðefnið er notað í efnablöndu. Farið í hanska: Gangið úr skugga um að
hanskar séu hæfilega stórir. Athugið hvort vart verður við einhverjar skemmdir eða
mengun fyrir notkun. Fleygið ef vart verður við einhverjar skemmdir eða mengun.
Hanskar teknir af: Farið úr hanska um leið og hann slitnar eða skemmist. Þegar
ekki er hægt að fjarlægja aðskotaefni eða hugsanleg hætta stafar af því er ráðlegt
að fjarlægja vinstri og hægri hanska til skiptis með hanskahöndinni þannig að
hanskar séu fjarlægðir án þess að aðskotaefnið snerti höndina. Hentar fyrir skam-
mvinna snertingu við matvæli. Vöruna má flytja við -10 °C til 50 °C í allt að 7 daga.

lBefore use
Clean hands before donning 
and after doffing the gloves. 

Safe glove use contribute in 
preserving comfort, hand 
hygiene and protection from 
contamination of the hand.

EN ISO 374-5:2016

✔✔✔
BacteriaFungiVirus

BakterienPilzenViren
BakterierSvampeVirus
BakterieSvampVirus
BakterieSoppVirus
BakteeritSienetVirus
BakterieGrzybyWirusy

BakterijosGrybaiVirusas
BakteridSeenedViirused

BaktērijasSēnesVīrusi
BacteriënSchimmelsVirus
BakteriePlísněViry

BactériesChampignonsVirus
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pu
sh

 an
d p

ull
 to

 op
en

1.5

A
Q

L
A

llergen

IV

Touch
Basic protect

Basic protectTouch

B
as

ic
 p

ro
te

ct
To

u
ch

L
A

T
E

X

XS

5 - 6XS 319245

Available sizes 5-6 6-7 7-8 8-9 9-10
XS S M L XL

ORBIS_Touch_LATEX_Basic_Protect_241216.indd   1ORBIS_Touch_LATEX_Basic_Protect_241216.indd   1 16.12.2024   16.5516.12.2024   16.55

NEU



124 125orbis-dental.de orbis-dental.de

Ein
ma

lar
tik

el

Ein
ma

lar
tik

el

Schutzvisier mit Gummizug
Dieser Vollgesichts-Schutzschild deckt die Mund-, Nasen- und 
Augenbereiche ab und eignet sich perfekt als Spritzschutz.

•	 Rahmen ist autoklavierbar bei bis zu 134 °C
•	 Blauer Rahmen aus spritzgegossenem Polypropylen (PP)
•	 Transparentes Visier aus PETG
•	 Elastikband schwarz

Stück: Schutzvisier 279700 10,75
5 Stück:  Ersatzschilde 279701 12,95

Schutzvisier Brillengestell
Effektive Schutzbrille mit hervorragender Transparenz, bei 
der Nase, Augen und Mund bedeckt werden.

•	 Gestell ist autoklavierbar bei 121 °C

Set: 1 Rahmen + 6 Visiere
Farbe: weiß 278918 30,15
Set: 1 Rahmen + 6 Visiere
Farbe: hellblau 278917 30,15
Packung 12 Stück
Ersatzschilder 278922 25,65

Bandana
Wiederverwendbare, waschbare, textile Kopf-
bedeckung zur Bindung im Nacken

•	�� Waschbar bis 60 °C
•	� Aus 100 % Baumwolle
•	� Staubdicht
•	� Sorgt für eine saubere Umgebung
•	� Individuell gebunden – passend für jede 

Kopfform

Packung 10 Stück
fuchsia 306603 86,15

Mundschutz IIR  
Asthma Allergy Nordic
3-lagiger Mundschutz mit form-
schlüssigem, biegsamem Nasenband, 
komfortablem Innenfutter und weichen, 
abgerundeten Ohrschlaufen. Entspricht 
dem Standard EN 14683 TYPE IIR und 
hat eine Filtrationseffizienz von ≥ 98 % 
Genauigkeit.

Mit dem Asthma-Allergy-Nordic-Logo 
gekennzeichet. Dieses Label einer Orga-
nisation aus Norwegen, Schweden und 
Dänemark kennzeichnet Produkte, die 

besonders geeignet sind für Menschen, 
die an Asthma, Allergien oder anderen 
Empfindlichkeiten leiden oder Allergene 
und Parfüme meiden möchten. 

•	 Typ IIR
•	 Mit Gummizug
•	 Asthma Allergy Nordic Label

Packung 50 Stück
weiß 312522 3,55 

Mundschutz
3-lagiger, hochwirksamer Mundschutz, hypo-
allergen dank ausgesuchter Rohmaterialien.  
Der extralange Nasenbügel erlaubt eine optimale 
Anpassung der Maske an die Gesichtskontur. 
Geringer Atemwiderstand, daher auch für 
Brillenträger geeignet. Stabile, mit Baumwolle 
ummantelte Gummizüge.

•	 Filterleistung 99 % (Melt-Blown-Filter)
•	 Mit Gummizug oder Bändern
•	 Sehr hoher Tragekomfort

Packung 50 Stück mit Gummizug
blau 145981 7,45
grün 145982 7,45
weiß 145983 7,45
Packung 50 Stück mit Bändern
blau 145978 7,45
grün 145878 7,45
weiß 145893 7,45

INFO Alle ORBIS Schutzmasken  
sind frei von Latex, Glasfasern, 
Kupfer und Nickel.

Mundschutz IIR
3-lagiger Mundschutz mit formschlüssigem, 
biegsamem Nasenband, komfortablem  
Innenfutter und weichen, abgerundeten 
Ohrschlaufen.  
Entspricht dem Standard EN 14683 TYPE IIR 
und hat eine Filtrationseffizienz von ≥ 98 % 
Genauigkeit. 

•	 Typ IIR
•	 Mit Gummizug oder Bändern 
 
Packung 50 Stück mit Gummizug
blau 305747 3,55
rosa 311614 3,55
lila 311615 3,55
cedro 311616 3,55
dunkelblau 311617 3,55
Packung 50 Stück mit Bändern
weiß 312521 3,55
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199300:
• 2-lagig
• Hochweiß
• 25 × 21 cm
• V-Falz 

(ZZ-Falzung)
• 100 % Zellstoff
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Einmalhandtücher mit 
Designprägung
Hochsaugfähige Einmal-Papierhandtücher zur Trocknung 
der Hände nach dem Händewaschen

• 2-lagig
• Mit lila Designprägung
• 23 × 21 cm

Karton
3.200 Stück 233449 40,95

• V-Falz (ZZ-Falzung)
• Aus 100 % reinem 

Zellstoff

Falzarten bei Einmalhandtüchern 

W-Falz oder Interfold-Falz

Die 3-fach gefalzten Handtücher sind 
mehrfach ineinandergelegt, weshalb 
sie sich während der Entnahme 
vollständig entfalten. Dies sorgt für 
eine besonders kontrollierte Entnahme 
der einzelnen Blätter und damit auch 
für einen geringeren Verbrauch. Dies 
schont nicht nur die Umwelt, sondern 
auch Ihren Geldbeutel.
ORBIS Produkt: 204986

C-Falz oder Lagenfalz

Lagenfalz-Handtuchpapiere  
(oder C-Falz) werden meist in einen 
Handtuchspender eingelegt oder  
auch offen im Bündel hinterlegt.  
Es handelt sich hierbei um einfache 
und kostensparende Falthandtücher.
ORBIS Produkt: 318576

V-Falz oder Zickzack-Falz 

Das am weitesten verbreitete 
Falzformat. Zickzack-Falthandtücher 
sind wie ein V einmal in der Mitte 
gefaltet und sind im Zickzack ineinan-
dergelegt. Die halb ineinander-
gefalteten Papierhandtücher haben 
den Vorteil, dass das folgende Papier-
handtuch immer griffbereit stückweise 
aus dem Spender kommt. 
Gut zu wissen: V-Falz und ZZ-Falz 
sind zwei Bezeichnungen für ein und 
dieselbe Falzart. Die Bezeichnung 
Zickzack-Falz wurde durch V-Falz 
über die Zeit ersetzt, um Verwechs-
lungen mit dem Z-Falz-Handtuch zu 
vermeiden.
ORBIS Produkte: 233449, 317325, 
046395, 199300

Einmalhandtücher 
mit C-Falz
Hochsaugfähige Einmal-Papierhandtücher  
zur Trocknung der Hände nach dem Hände-
waschen

•	� 2-lagig
• Weiß
• 24,7 ×  30,5 cm
• C-Falz (Lagenfalz)
• 100 % reine Zellulose 

Karton 
2.304 Stück 318576 41,15

INFO
Die C-Falz-Einmalhandtücher sind nur mit speziellen
Handtuchspendern kompatibel (Nachfrage auf Kompati- 
bilität bei den Spenderherstellern stellen, ob die Spender  
für Einmalhandtücher mit einer Lagenfalz konzipiert sind).

Einmalhandtücher, 
grün
Hochsaugfähige Einmal-Papierhandtücher zur 
Trocknung der Hände nach dem Händewa-
schen. Besonders umweltverträglich, herge-
stellt aus reinem Recyclingmaterial. 

• 2-lagig
• Grün
• 24 × 23 cm
• V-Falz (ZZ-Falzung)
• 100 % Recyclingmaterial

Karton
 3.990 Stück 317325 59,65

Einmalhandtücher, 
recycelt
Hochsaugfähige Einmal-Papierhandtücher zur 
Trocknung der Hände nach dem Hände-
waschen. Besonders umweltverträglich, herge-
stellt aus reinem Recyclingmaterial. Wählen Sie 
zwischen verschiedenen Qualitätsstufen!

• �25 × 21 cm
•  V-Falz (ZZ-Falzung)
• 100 % Recyclingmaterial

Karton mit 5.000 Stück
1-lagig, ungebleicht-
naturweiß, 25 × 21 cm 199299 36,75
1-lagig, hochweiß, 
25 × 21 cm 46395 46,25

Einmalhandtücher aus 
Zellstoff
Hochsaugfähige Einmal-Papierhandtücher zur 
Trocknung der Hände nach dem Händewa-
schen. Wählen Sie zwischen verschiedenen 
Qualitätsstufen! 

204986:
• 3-lagig
• Hochweiß
• 22 × 32 cm
• W-Falz 

(Interfold-Falzung)
• 100 % Zellstoff

Karton mit 2.300 Stück
3-lagig 204986 71,05
Karton mit 3.200 Stück
2-lagig 199300 49,35

Aus 100 % 
Recycling- 
papier

Aus 100 % 
Recycling- 
papier
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Handtuchrollenspender aus ABS-Kunststoff 
inkl. Wandhalterung für die ORBIS Handtuch-
papierrollen

Sensor-System:
• 	�Netzunabhängige Stromversorgung durch 

Batterien (enthalten)
• 	�3 Längen einstellbar: S: 20 cm, M: 25 cm,

L: 30 cm
• 	�Kein Berühren notwendig – besonders 

hygienisch!

Autocut-System:
• 	�Keine Stromversorgung notwendig
• 	�Papier wird automatisch in einzelne Blätter 

vorperforiert
• 	�Bei Abriss eines Blatts wird der untere Rand 

des nächsten Blatts schon ausgegeben – in 
der Regel kein Bedienen des Hebels nötig

Spender Sensor-System 303533 147,25
Spender Autocut-System 303534 108,05

Handtuchpapierrollen
2-lagiges, weißes Handtuchpapier aus Zellstoff,
mit Adapter für die beiden ORBIS Handtuchrol-
lenspender:

•	� 2-lagig
• 	�100 % Zellstoff
•	� Papierqualität: TAD-Technologie
•	� Lebensmittelverträglich

Karton 
à 6 Rollen je 100 m 303535 56,55

Schlüssel für Hand-
tuchrollenspender
Schlüssel für ORBIS Handtuchrollenspender

•	� Autocut-System weiß
•	� Sensor-System weiß

Stück 303723 2,05

Beide Handtuchrollenspender sind für die 
Verwendung mit den ORBIS Handtuchrollen 
bestimmt (ORBIS Handtuchpapierrollen 
2-lagig, weiß, TAD,  6 × 100 m).

Gut zu 
wissenFür die Passgenauigkeit der Papierrolle im 

Spender sind 2 Kunststoffadapter notwendig, 
die bei den ORBIS Handtuchpapierrollen 
mitgeliefert werden.

Made in  
Germany!

Nasskreppservietten
Stabiler, weicher Krepp, schützt Patienten 
gegen Feuchtigkeit und Verschmutzung  

• Größe: 34 × 38 cm

Erhältlich in 2 Qualitäten:

Premium:
• Hochweiß aus 100 % reinem Zellstoff
• Extrastarke Qualität dank hoher 

Kreppstruktur
• Papiergewicht: 25 g/m² 

Standard:
• Weiß
• Papiergewicht: 24 g/m²

Packung 1.000 Stück
Premium 277777 43,75
Standard 144591 40,15
ab 3 Packungen je 39,05

Zelltuchservietten
Weiche, besonders saugfähige Servietten, 
hergestellt aus sauerstoffgebleichter Zellulose.
Wählen Sie zwischen 2 Varianten: 2-lagig oder 
4-lagig!

• 	�Größe: 40 × 40 cm

2-lagig, weiß
Packung 50 Stück 146537 3,65
Karton 1.000 Stück 147897 56,55
4-lagig, weiß
Packung 25 Stück 146538 3,65
Karton 800 Stück 147898 79,75

Qualität
Premium-

Einwegserviettenhalter
Praktische Klebestreifen zur einfachen Fixie-
rung der Patientenschutzservietten.  
Das weiche Krepppapier bietet einen hohen 
Tragekomfort in Verbindung mit einem 
sicheren Halt.

•	 Einheitsgröße
•	 Farbe: weiß
•	 Perfekte Sicherheit in der Hygienekette 

Packung 
250 Stück 317906 12,35

Weitere Serviettenhalter auf Seite 91.
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Patientenumhänge
Patientenumhang aus PE-Folie mit 
zusätzlicher Zellstoffauflage.  
Mit Halsausschnitt und Bändern  
zum Binden.

• Größe: 61 × 53 cm

Rolle 80 Stück
blau 312397 14,05
weiß 312398 14,05
grün 312399 14,05
dunkelblau 312400 14,05
weinrot 312401 14,05
lila 312402 14,05
grau 312403 14,05
gelb 312404 14,05
rosa 312405 14,05
cedro 312406 14,05
orange 312407 14,05
pink 312408 14,05

Schutzservietten 
Rechteckige, mehrlagig aufgebaute Patientenschutzservietten. Die extra- 
starke, saugfähige Oberseite aus reiner Zellulose nimmt besonders viel 
Flüssigkeit auf und die schützende Rückseite aus PE-Folie verhindert ein 
Durchnässen der Serviette. 

• Sehr hohe Saugleistung
• Feuchtigkeitsundurchlässig
•	 Latexfrei

Standard: Größe: 33 × 45 cm
Papier 25 g/m² / PE-Folie 8 g/m²
dunkelblau 312416 26,75
hellblau 312417 26,75
weiß 312418 26,75
grün 312419 26,75
credo 312420 26,75
lila 312421 26,75
weinrot 312422 26,75
grau 312423 26,75
gelb 312424 26,75
orange 312425 26,75
rosa 312426 26,75

Packung 500 Stück 
Premium: Größe: 40 × 45 cm
2-lagig:
Papier 25 g/m² / PE-Folie 8 g/m²
dunkelblau 312412 34,65
cedro 312414 34,65
3-lagig: 
Papier 17 + 17 g/m² / PE-Folie 8 g/m²
weiß 312409 34,65
hellblau 312410 34,65
rosa 312411 34,65
lila 312413 34,65
grün 312415 34,65

Dry Pads
Erleichtern die Arbeit im hinteren Teil der Mundhöhle, da sie 
den Behandlungsbereich trocken und sauber halten.
Sie sind extrem saugfähig, flexibel und passen sich ideal den 
Wangenbewegungen an.

• Größe S: 28 × 30 mm
• Größe L: 36 × 38 mm
• Latexfrei
• FSC-zertifizierter Zelluloseflaum im Inneren der Dry Pads
• FSC-zertifizierte Papierbox

Packung 50 Stück
Large 318598 11,25
Small 318599 11,25

Watterollen
Weiche, saugfähige und formstabile Zahn- 
watterollen zur Aufnahme von Speichel und 
Flüssigkeiten während der Behandlung. Sie  
sorgen für ein trockenes Arbeitsfeld, sind 
fusselarm und angenehm im Patientenmund. 
Erhältlich in verschiedenen Größen.

• Hohe Absorptionskraft und Formstabilität
• Chlorfrei gebleicht
• Passen in die üblichen Spender
• Länge: 38 mm +/– 10 %

Packung 300 g
⌀ 8 mm, Größe 1 321282 4,85
⌀ 10 mm, Größe 2 321283 4,85
⌀ 12 mm, Größe 3 321284 4,85
Für alle Größen
ab 10 Packungen je 4,45

Watterollenspender
Spender aus hochwertigem Acrylglas, zur  
hygienischen Aufbewahrung und Entnahme  
von Watterollen. Der Spender fasst Watterollen 
der Größen 1, 2, 3 und 4. 

• 	�Fasst ca. 30 Rollen der Größe 3
• 	�Außenmaße (B × T × H): 5 × 11 × 11 cm
• Nicht autoklavierbar

Stück 183830 16,15

Für eine 
effektive 
Speichel- 
kontrolle

Sehr hohe
Saug- 
leistung

NEU

NEU
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Speichelsauger
Flexible Speichelsauger aus transparentem 
Kunststoff, lassen sich leicht in die gewünschte 
Form bringen, ohne dabei abzuknicken. Die 
weiche Kappe mit abgerundeten Ecken und 
Zwangsbelüftung von unten sorgt dafür, dass 
das Saugrohr immer frei bleibt. 

• Leicht zu biegen, danach formstabil
• Kein Hervorstehen des Metalldrahtes
• Größe: ⌀ 6,5 mm, Länge: 125 mm 

oder 150 mm
• Ohne Weichmacher (Phthalate)
• Mit abnehmbarer oder mit fester Kappe

Packung 100 Stück,
Länge: 125 mm, mit abnehmbarer Kappe
blau transparent 170630 3,75
gelb transparent 170631 3,75
grün transparent 170632 3,75
rot transparent 170633 3,75
weiß opak 141206 3,75
cedro transparent 302343 3,75
lila transparent 302344 3,75
orange transparent 302345 3,75
weinrot transparent 302346 3,75
dunkelblau transparent 302611 3,75
grau 312511 3,75
transparent 144601 3,75
ab 10 Packungen je 3,05

Länge: 125 mm, mit fester Kappe
transparent 170668 3,75
ab 10 Packungen je 3,05

Länge: 150 mm, mit fester Kappe
transparent 312512 3,85
ab 10 Packungen je 3,05

falsch richtig

Mit ab
nehmbarer 
Kappe

Mit fester 
Kappe

Jetzt auch 
in 150 mm 
Länge

unten  
positionierter
Draht

seitlich  
positionierter
Draht

INFO Ein seitlich positionierter Draht 
beim Biegen verhindert Knick- 
bildung des Speichelsaugers.

Absaugkanülen
Universalkanülen aus lebensmittelechtem 
Polypropylen (PP), recycelbar,  zur Absaugung 
von Speichel, Blut, Sekret und kleineren 
Feststoffen jeglicher Art. Abgerundete Ecken 
und Kanten.

• Länge: 114 mm
• Ansatz: ⌀ 16 mm
• Besonders ergonomisch und leise
• Autoklavierbar bei 134 °C für 100 Zyklen
• Ohne Weichmacher
• Gute Erreichbarkeit auch im Seitenzahn- 
	 bereich dank leichtem Knick und 

schmalerer Pelotte
• Erhöhter Patientenkomfort durch schlanke,

weich gerundete Form der Pelotte
• Strömungsoptimierte und glatte Innenseite

Packung 10 Stück
grau 308811 10,25
blau 308812 10,25
lila 308813 10,25
cedro 308814 10,25
gelb 308815 10,25
orange 308816 10,25
rosa 308817 10,25
weinrot 308818 10,25

Absaugkanüle, 
chirurgisch
Die Absaugkanülen kommen bei chirurgischen 
Eingriffen zum Einsatz, bei denen eine größere 
Saugleistung erforderlich ist.

•	� Präzises Absaugen
• 	�Schlanke Form, mit konischer Spitze
• 	�Steril und einzeln verpackt
• 	�Ansaugdurchmesser 2,8 mm

Packung 
100 Stück 265446 142,05

Besonders 
leise und  
ergonomisch
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Mundspülbecher
Einmal-Mundspülbecher aus Kunststoff in 
geruchs- und geschmacksneutraler Lebens-
mittelverpackungsqualität

• 100 % recyclingfähig
• Hergestellt in Deutschland und der EU
• Verstärkter Becherboden für optimalen 

Stand und Stabilität
• Riffelung für einen guten Griff und Halt
• Runder Becherrand für ein angenehmes 
	 Trinkgefühl
• Volumen 180 ml 

Karton 1.000 Stück
weiß 312429 23,65
rot 312436 23,65
rosa 312438 23,65
gelb 312435 23,65
grün 312432 23,65
blau 312428 23,65
hellblau 312430 23,65
lila 312433 23,65
cedro 312431 23,65
weinrot 312434 23,65
orange 312437 23,65
silber 312440 23,65
pink 312439 23,65
schwarz 315543 23,65

Karton 3.000 Stück
weiß 312427 61,75
blau 190020 61,75
500 × blau, rot, grün, gelb
300 × cedro, lila
200 × hellblau, rosa 190019 66,85

ORBIS   
Mundspülbecher

Die nachhaltigen  Hartpapierbecher aus umweltfreundlichem Frischholz-
zellstoff werden komplett ohne ölbasierten Kunststoff hergestellt.  
Sie sind biologisch abbaubar und haben keine zusätzliche PE-Beschich-
tung. Aufgrund eines wasserbasierenden kompostierbaren Films sind  
sie dennoch dicht und weichen nicht durch. 

• Plastikfrei
• Biologisch abbaubar
• Mit recyceltem weißem Kraftpapier umwickelt
• Umkarton aus Recyclingpapier
• Deutlich formstabiler als herkömmliche Plastik-Einwegbecher
• Volumen 180 ml

Karton 1.000 Stück
20 Stangen mit je 50 Bechern 277249 64,85

Ohne  
PE- 
Beschich-
tung!

INFO Die Becher passen in
die handelsüblichen 
Becherspender!

Spender für  
Mundspülbecher

Hygienisch einwandfreie Vorratshaltung aus 
Kunststoff direkt in der Nähe des Behandlungs-
platzes.  Mit Zubehör zur einfachen Wand-
montage:

Größe: (H × B × T): 320 × 100 × 110 mm

Stück
Kunststoff 167494 35,45
Satz 
Ersatzringe für Spender 288800 9,35

Mundspülglas
Ökologisch einwandfreie Mundspülgläser aus 
Klarglas, spülmaschinenfest und geeignet für 
den Thermodesinfektor. Sie verringern das 
Müllvolumen Ihrer Praxis. Ein wichtiger Beitrag 
für den Umweltschutz!

• 	�Stapelfähig, sehr platzsparend
• 	�Max. Reinigungstemperatur: 120 °C
• 150 ml Inhalt

Packung 
6 Stück 189368 11,75

Geeignet 
für den  
RDG

INFO Nicht zur 
Sterilisation 
geeignet
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NEU Dappenbehälter  
fossile-free
Für den Einmalgebrauch zum praktischen 
Portionieren und Anmischen von Dental- 
materialien. Hergestellt aus fossilfreiem 
Polypropylen, das aus nachwachsenden Roh-
stoffen nordischer Wälder gewonnen  
wird. Das hierfür verwendete Öl wird aus 
Fichtenholz gewonnen, einem Nebenprodukt 
der lokalen Forstwirtschaft. Die nachhaltige 
Materialwahl schont fossile Ressourcen und 
macht die Behälter zur umweltbewussten 
Option im Praxisbetrieb.  

•	 Mit gezacktem Rand zum Abstreifen von 	
	 überschüssigem Material
•	 Hochklappbare Seitenlasche
•	 Fossilfreies Polypropylen
•	 Gewicht: 1,3 g
•	 Durchmesser oben: ca. 32 mm 

Packung 50 Stück
blau  321586 2,05
gelb 321587 2,05
rot 321588 2,05
weiß 321589 2,05
cedro 321590 2,05
lila 321591 2,05
pink 321592 2,05
schwarz 321593 2,05

Kopfschutztaschen
Zum Schutz der Kopfstützen des Patientenstuhls vor 
Abnutzung. Erste Schicht aus Premiumzellulose und zweite 
Schicht aus Polyethlen (PE). 

Karton 500 Stück, 
25 × 33 cm
weiß 303527 46,15
dunkelblau 303528 46,15
rosa 303529 46,15
hellblau 304030 46,15
lila 304031 46,15
cedro 304033 46,15
minzgrün 304034 46,15
fuchsia 304032 46,15

Traypapier

Traypapier aus hochwertigem Filterkrepp-
Papier zur Auflage auf dem Schwebetisch oder 
als Einlage in wiederverwendbaren Normtrays

•	 Keine Entfärbung während der  
	 Dampfsterilisation
•	 Hochsaugfähig und hochnassfest
•	 Umweltfreundlich produziert  
	 (chlor- und holzfrei)
•	 Für den Einsatz im Autoklav geeignet

Packung 250 Stück  
für Normaltrays: 18 × 28 cm
weiß 143130 6,15
blau 145988 6,15
gelb 143150 6,15
grün 145992 6,15
lila 250798 6,15
cedro 250799 6,15
dunkelblau 302335 6,15
orange 302336 6,15
rosa 302337 6,15
ab 10 Packungen je 5,75

Packung 250 Stück 
für Schwebetische: 36 × 28 cm
weiß 140056 12,25
blau 186392 12,25
gelb 186394 12,25
grün 186393 12,25
lila 302338 12,25
cedro 302339 12,25
dunkelblau 302340 12,25
orange 302341 12,25
rosa 302342 12,25
ab 5 Packungen je 10,95

Dentale Einweg-Trays
Kunststoff-Trays  für den einmaligen Gebrauch 
zur  Ablage von Instrumenten und Produkten 
während der Behandlung 

•	 Ausgestattet mit Fächern und Einkerbungen 	
	 für Kleinteile und Flüssigkeiten
•	 Verstärkte Struktur des Trays für eine 	
	 sichere Stabilität

Bringen 
Farbe in 
den Raum!

Umwelt-
freundlich 
produziert

•	 Recycelbares Material
•	 Größe: 18,5 × 14 cm
•	 Farbe: weiß
 
Packung 
100 Stück 315721 11,55  

Umwelt-
bewusste 
Alternative

Abfallbeutel
Mülltüten, aus stabiler Kunststofffolie.  
Mit Seitenfalte, passend für jeden  
Standard-Abfalleimer.

•	� Aus Polyethylen (PE-LD)
•	� Inhalt: ca. 25 Liter
•	� Format (B × H): 30 × 50 cm

Packung 100 Stück
Abfallbeutel 143001 8,95
ab 10 Packungen je 7,65

Schutzhüllen für  
intraorale Kamera 
Transparente Schutzhüllen für intraorale 
Kameras. Schützen Personal und  
Patienten vor Kreuzkontaminationen. 
Die Folie besteht aus einer orientierten 
Polypropylen-Folie (OPP), die auf  
Hautverträglichkeit getestet wurde.

NEU

•	 Passend zu allen marktüblichen  
	 intraoralen Kameras
•	 Leichte Handhabung
•	 Weiches Material
•	 Hohe Festigkeit und Stabilität
•	 Geliefert in FSC-Faltschachtel 

Packung 250 Stück
Schutzhüllen  
4,6 × 23,5 cm 324755 67,95
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Schienung /  
Laborhilfsmittel

Transport Praxis / Labor / Patient 
Biteboxen, Orthoboxen, Druckverschlussbeutel  

Schienung und Modellhilfsmittel 
Occlusionsspray (Praxis und Labor),  

Tiefziehfolien (Praxis und Labor)

Prothesenanpassung 
Prothesen-Finish (Praxis und Labor)

Unsere Produkte erleichtern die Arbeit im Praxis‑ 
und Laboralltag. Sie unterstützen die präzise 
Kontrolle der Okklusion, die sichere Aufbewahrung 
und den Transport von prothetischen Arbeiten  
und Abdrücken sowie das Finish und die Anpassung 
von Prothesen.

Wir haben 
den Dreh 
raus

Stereo- 
Kopfbandlupe LED

Superleichte Lupe mit heller, stromsparender 
LED-Leuchte für Zahnärzte und Zahntechniker. Mit 
vier verschiedenen Stereolupenteilen, die jedem 
Anwender eine für ihn optimale Einstellung der 
Sichtverhältnisse ermöglicht.
Benötigt werden drei Batterien, Typ AAA. 

Stück
Stereo-Kopfbandlupe,  
komplett mit je 1 Linse 176962 71,45

Satz
Ersatzlinsen, 1,2-fache Vergrößerung, 
Abstand: 520–620 mm 188748 7,85

Ersatzlinsen, 1,8-fache Vergrößerung, 
Abstand: 230–320 mm 172991 7,85

Ersatzlinsen, 2,5-fache Vergrößerung, 
Abstand: 150–230 mm 187050 7,85

Ersatzlinsen, 3,5-fache Vergrößerung, 
Abstand: 80–120 mm 187058 7,85

ORBIS   Wooden Toy
Nachhaltige Spielzeuge aus Holz zur Ablenkung im Wartezimmer, 
zur Motivation oder als Belohnung nach der Behandlung für die  
kleinen Patienten 

Kreisel aus Holz: Das FSC-zertifizierte Buchenholz ist naturbelassen.  
Der Kreisel hat einen Durchmesser von 3,5 cm.

Buntstifte: Beinhaltet sechs 9 cm lange angespitzte Buntstifte in  
verschiedenen Farben (Blau, Schwarz, Rot, Gelb, Grün, Braun).

• 	�Aus nachhaltigem, naturbelassenem Buchenholz (FSC-zertifiziert)
• 	�Hochwertig, robust, langlebig
• 	�Sicherer und unbedenklicher als Kunststoff

Buntstifte aus Holz, 1 × 6 Stück 318001 1,15
ab 10 Packungen je 0,95
Kreisel aus Holz, 1 Stück 318002 1,25
ab 10 Packungen je 1,15

Praxisgeräte /
Sonstiges

Bitebox und Orthobox
Transport- und Aufbewahrungsbox aus 
stabilem Kunststoff mit Belüftungslöchern

• Biteboxen: für Klammern und Knirscher- 
	 schienen. Höhe innen ca. 23 mm
• Orthoboxen: für Prothesen, kieferortho- 
	 pädische Geräte und Mundschutz.  

Höhe innen ca. 30 mm

Orthobox  
Packung 10 Stück
hellblau 245453 14,65
weiß 239226 14,65
pink 245451 14,65
grün 255359 14,65
hellgrün 255360 14,65
farbig sortiert 311358 14,65

Bite- 
box

Ortho-
box

Bitebox  
Packung 10 Stück
hellblau 245452 10,75
weiß 239225 10,75
pink 245450 10,75
grün 255361 10,75
hellgrün 255362 10,75
farbig sortiert 311360 10,75

Transport   -
sichere 
Aufbewah-
rung!
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Auch für 
intraoralen 
Gebrauch

LABOR
Unsere Laborprodukte unterstützen Sie in Ihren  

Arbeitsschritten – von der Modellherstellung über Silikone, 

Wachse und Kunststofftechnik bis hin zur Okklusionskontrolle,  

zu Laborinstrumenten und praktischem Zubehör für Ihre  

Laborgeräte. Alles ist darauf ausgerichtet, effiziente  

Arbeitsabläufe, präzise Ergebnisse und zuverlässige  

Qualität im Dentallabor zu gewährleisten.

Die ORBIS Produktkategorien

PROTect finish
Verleiht prothetischen Arbeiten und  
kieferorthopädischen Apparaten einen feinen 
Hochglanz. Es maskiert den unangenehmen 
Geschmack einer neuen Prothese, regt den 
Speichelfluss des Patienten bei der Eingliede-
rung an und sorgt so für gute Haftung und  
ein sofortiges angenehmes Tragegefühl.

•	 PROTect finish wirkt zusätzlich bakterizid 
innerhalb 1 Min. (gemäß EN 1040)

•	 Geschmacksrichtung: Minze

Spraydose 75 ml 19166 11,55

Occlusionsspray plus
Mikropulverisiertes Markierungsspray zum 
Erkennen von Kontaktpunkten und -flächen im 
Dentalbereich. Unschädlich dank lebensmit-
telechter Inhaltsstoffe.

•	 Mit 2 Sprühdüsen (für punktgenaues 
Sprühen oder Besprühen breiterer Flächen) 

•	 Haftet auf Metall, Keramik, Gips
und Kunststoff

•	 FCKW-frei 

Spraydose 75 ml
Farbe: grün 143263 11,45
ab 10 Dosen je 9,85
Farbe: rot 46399 11,45
ab 10 Dosen je 9,85

Tiefziehfolien
Die Käppchenfolie ist aus weichem,  
elastischem Material, rückstandslos 
verbrennbar. Verbindet sich nicht mit 
Acrylat. Für sämtliche Gussformteile,  
z. B. Kronen und Kappen.

Packung 100 Stück
Tiefziehfolie,  
0,6 × 42 mm, klar 143003 12,65

Wiederverschließbarer Kunststoffbeutel zum 
Versand von Modellen und Abformungen 
zwischen Praxis und Labor

•	� Mit separater Einstecktasche für Auftrags-
zettel und andere Dokumente

•	� Aus recycelbarem Polyethylen
•	� Abmessung 180 × 250 mm / 50 µm

Packung 100 Stück
Druckverschlussbeutel 258443 11,75

Praxis
Abformung  12 – 23

Desinfektion / Sterilisation 24 – 44

Füllungsmaterialien  45 – 58

Indirekte Restauration 59 – 62

Endodontie 63 – 70

Instrumentarium 71 – 91

Rotierende Instrumente 92 – 101

Chirurgie / Wundversorgung 102 – 105

Prophylaxe 106 – 115

Röntgen 116 – 118

Einmalartikel 119 – 137

Praxisgeräte / Sonstiges 138

Schienung / Laborhilfsmittel 139 – 140

Labor
Modellherstellung 142 – 149

Silikone / Dubliermassen 150 – 153

Wachse 154 – 157

Einbetten / Gießen / Löten 158 – 160

Isoliermittel 161

Kunststofftechnik /  
Okklusionskontrolle 162 – 165

Keramik 166 – 167

Oberflächenbearbeitung 168 – 176

Instrumente Labor 177 – 181

Düsen / Filter / Transportbehälter 182 – 183

Wirkt  
bakterizid
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Gipse 
Artikulationsgips, Alabastergips, Sockelgips, 
Spezialhartgips, Modellhartgips, Superhartgips, 
Superhartgips scanfähig 

Zubehör 
Gipslöser, Gipsschütte, Gipsspatel,  
Gipsmesser, Mischbecher

Pins und Modellstifte

Retentionsringe

Sekundenkleber

Stumpflack – Verdünner und Härter

Magnet-Split-Systeme

Sockelformer und Basisplatten

Unsere Produkte für die Modellherstellung 
unterstützen Sie bei der präzisen und effizienten 
Fertigung von Zahnmodellen. Hochwertige 
Materialien und praktisches Zubehör sorgen für 
zuverlässige Ergebnisse, exakte Passformen und  
eine sichere Handhabung in allen Arbeitsschritten.

Modellherstellung

Anwendungsgebiete ORBIS Gips Artiku-
lationsgips

Alabaster-
gips N Medanit N Medanit S Medanit

Spezial
Superstone

S
Superstone

Plus S
Sockel-
gips S

Superstone
Scan N

Superstone
Plus N

Stumpf- bzw. Meistermodelle 
in der EM-/NEM-/VKM-Technik ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Einzelstümpfe, Zahnkränze 
und Kontrollmodelle ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Sockel für Meistermodelle bei 
Verwendung von Pin-Systemen 
und Dowel-Pins

✔

Frässockel, Vorwälle, Bissregis-
trierungen und Übertragungs-
sockel

✔

Ausgießen von  
Hydrocolloidabdrücken ✔ ✔

Gegenbiss- und Arbeitsmodelle, 
Kunstofftechnik/KFO ✔ ✔

Fixieren von Situationsmodellen 
und Einokkludierung in der KFO-
Technik

✔ ✔ ✔

Kunststoffprothetik: Bruchrepa-
raturen, Unterfütterungen und 
Erweiterungen

✔ ✔ ✔

Situationsmodelle ✔ ✔

Artikulation ✔ ✔ ✔ ✔

scanfähig ✔

Physikalische Daten ORBIS Gips Artiku-
lationsgips

Alabaster-
gips N Medanit N Medanit S Medanit

Spezial
Superstone

S
Superstone

Plus S
Sockel-
gips S

Superstone
Scan N

Superstone
Plus N

Gipstyp 
(N = Natur / S = Synthetischer) S 2 N 2 N 3 S 3 NS 3 S 4 S 4 S 4 N 4 N 4

Gips-Wasser-Verhältnis 30 ml : 
100 g

50 ml : 
100 g

30 ml : 
100 g

30 ml : 
100 g

27 ml : 
100 g

23 ml : 
100 g

20 ml : 
100 g

25 ml : 
100 g

20 ml : 
100 g

20 ml : 
100 g

Verarbeitungszeit/Min. 2 5–6 5–6 5–6 5–6 5–6 5–6 3–4 4–5 6–7

Abbindezeit/Min. ca. 4 10–14 10–12 10–12 10–12 10–12 10–12 6–8 9–11 12–14

Druckfestigkeit 
nach 1 h 20 MPa 12 MPa 24 MPa 23 MPa 40 MPa 45 MPa 60 MPa 40 MPa 60 MPa 60 MPa

Druckfestigkeit, 
trocken 30 MPa 17 MPa 50 MPa 60 MPa 70 MPa 75 MPa 90 MPa 65 MPa 90 MPa 90 MPa

Abbindeexpansion in % 
nach 2 h 0,04 0,18 0,14 0,14 0,14 0,10 0,10 0,06 0,06 0,09

Farbe superweiß naturweiß weiß, gelb, 
blau

superweiß, 
gelb, blau blau superweiß gelbbraun weiß elfenbein goldbraun

Infotabelle Gipse 
Physikalische Daten und AnwendungsgebieteInfotabelle Gipse 

Physikalische Daten und Anwendungsgebiete
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Artikulationsgips
Superweißer, synthetischer Spezial-Artikulati-
onsgips nach DIN EN ISO 6873 – Typ 2

Karton 20 kg
superweiß 141656 76,65

Alabastergips N
Natur-Alabastergips nach DIN EN ISO 6873 – 
Typ 2 mit Hartgipszusatz zur Erweiterung der 
Anwendungsmöglichkeiten

Eimer 10 kg
naturweiß 131800 15,05
Sack 25 kg
naturweiß 143336 28,75

Medanit Spezial

Spezialhartgips (Mischung aus Natur- und 
synthetischem Gips) mit großer Härte und sehr 
guter Oberflächenwiedergabe

Sack 25 kg
blau 143341 52,45

Sockelgips S
Synthetischer Superhart-Sockelgips nach DIN 
EN ISO 6873 – Typ 4, speziell zum Sockeln von 
Zahnkränzen (z. B. für Pindex-Modelle)

Karton 20 kg
weiß 141657 75,45

INFO Eine Infotabelle zu den  
Gipsen finden Sie auf 
Seite 143.

Medanit N
Natur-Modellhartgips nach DIN EN ISO 6873 – 
Typ 3 mit gutem Fließvermögen

Eimer 10 kg
gelb 131808 25,15
weiß 131809 25,15
blau 131807 25,15
Sack 25 kg
gelb 143337 44,15
weiß 143338 44,15
blau 143339 44,15

Medanit S
Synthetischer Modellhartgips nach DIN EN ISO 
6873 – Typ 3, der durch seine superweiße Farbe 
besonders für KFO-Schaumodelle geeignet ist

Eimer 10 kg
superweiß 240901 20,35
Sack 25 kg
superweiß 266840 37,85
blau 266838 37,85
gelb 266839 37,85

Superstone S
Synthetischer Superhartgips für die Präzisions-
technik nach DIN EN ISO 6873 – Typ 4

Karton 25 kg
superweiß 143349 120,75

Superstone Scan N

Scanfähiger Natur-Superhartgips nach DIN EN ISO 6873 – Typ 
4. Dieser Spezialgips ist für die optoelektronische Abtastung 
entwickelt worden. Er verhindert störende Reflexionen in den 
definierten Wellenbereichen. Macht das Pudern überflüssig. Ist 
aufgrund seiner geringen Expansionswerte für anspruchsvolle 
Modellarbeiten (Meistermodelle, Implantate etc.) einsetzbar. 

Eimer 5 kg
Farbe: elfenbein 266841 32,25

INFO Eine Infotabelle zu den  
Gipsen finden Sie auf 
Seite 143.

Hergestellt  
und geprüft 
nach 
DIN EN ISO 6873

Hergestellt  
und geprüft 
nach 
DIN EN ISO 6873
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Superstone Plus N
Natur-Superhartgips nach DIN EN ISO 6873  –  
Typ 4 zur Herstellung von außergewöhnlich 
harten und glatten Stumpf- bzw. Meistermo- 
dellen in der EM-/NEM-/VKM-Technik

Karton 25 kg
goldbraun 262348 116,35

Superstone Plus S
Synthetischer Superhartgips nach 
DIN EN ISO 6873 – Typ 4 zur Herstellung  
von Stumpf- bzw. Meistermodellen in der 
EM-/NEM-/VKM-Technik 

Karton 20 kg
gelbbraun 143254 107,05

Gipslöser
Gebrauchsfertiger Spezialreiniger mit Aktiv- 
indikator, kurze Einwirkzeiten. Entfernt Gipse 
und gipsgebundene Einbettmassen von 
Prothesen, Abdrucklöffeln, Vakuum-Misch- 
bechern, Küvetten sowie Gusswerkstücken,  
auch an schwer zugänglichen Stellen. 

Kanister 2 Liter 261991 29,85

Mischbecher, flexibel
Latexfreie Mischbecher aus speziellem, 
flexiblem Kunststoff für den Ansatz von  
Dentalmaterialien. Überschüssiges 
Material lässt sich nach Aushärten sehr 
leicht entfernen.

Stück
klein, ⌀ 11,5 cm,
Inhalt: ca. 300 ml 142664 6,35
mittel, ⌀ 12,5 cm,
Inhalt: ca. 500 ml 142667 7,35
groß, ⌀ 14,0 cm,
Inhalt: ca. 900 ml 142671 9,45
x-groß, ⌀ 16,5 cm,
Inhalt: ca. 1.800 ml 142681 15,75

Gipsspatel
Spatel aus rostfreiem Stahl zum leichten und 
zügigen Anmischen von Gipsen

Stück
Lichtenstein, gerade, 17 cm 145400 6,85
Roghe, S-förmig gebogen, 
abgerundet, 20 cm 145570 9,15

Gipsmesser
Gipsmesser mit Holzgriff, hochwertig  
verarbeitet

Stück
Nr. 6R, mit spitz zulaufender 
Klinge, Länge: 14,5 cm 143243 8,45
Nr. 7R, mit gerader Klinge, 
Länge: 14,5 cm 143244 8,45
Gritmann, mit gerader Klinge 
und Küvettenöffner, Länge: 
16,5 cm 143245 8,45

Gipsschütte
Gipsschaufeln aus Leichtmetall

Stück
Inhalt 90 g, Gesamtlänge 
18,5 cm 184561 3,75
Inhalt 160 g, Gesamtlänge 
21 cm 184560 5,85

Hergestellt  
und geprüft 
nach 
DIN EN ISO 6873

Kann auch im 

Ultraschallbad 

eingesetzt 
werden
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Pins für das bewährte System zur dimensions-
getreuen Modellherstellung

Material: Messing, Länge 14,0 mm, Kopflänge 
6,4 mm, ⌀ 1,95 mm

Packung 1.000 Stück 266828 40,65

Modellstifte
Dowel-Pins ohne und mit Steckstift, aus Mes-
sing. Die Stifte der Größe 2 passen auch für das 
Pindex-System.

Packung 100 Stück, ohne Steckstift
Größe: 1, Länge: 20 mm,  
⌀ 2,5 mm 143189 5,35
Größe: 2, Länge: 22 mm,  
⌀ 3,2 mm 143190 5,35
Größe: 3, Länge: 25 mm,  
⌀ 4,0 mm 143191 13,35

Packung 100 Stück, mit Steckstift

Größe: 1, Länge: 28 mm,  
⌀ 2,5 mm 143192 7,85
Größe: 2, Länge: 28 mm,  
⌀ 3,25 mm 143193 7,85

Modellstifte,  
Bogenpin-Technik
Dowel-Pins mit feinem Steckstift, aus Messing. 
Für die Bogenpin-Technik.

Packung 100 Stück
Größe 2, spitze 
Steckvorrichtung 143290 18,45

Retentionsringe
Vernickelte außengezahnte Metallringe.  
Zum Verankern der Gipspartien zwischen und 
neben den herausnehmbaren Stümpfen des 
Sägeschnittmodells.

Packung 
1.000 Stück 143197 19,35

Stumpflack
Der Verdünner dient zum Wiederherstellen  
der ursprünglichen Konsistenz.  
Der Hardener dient zur Härtung von 
Gipsstümpfen und Kanten sowie als 
Basisgrundierung für den Stumpflack 
zur Erhöhung der Haftung.

Flasche 20 ml
Verdünner 150100 6,85
Hardener 161969 11,25

Sekundenkleber
Cyanoacrylat-Kleber mittlerer Viskosität. Klebt 
nassen und trockenen Gips spaltfrei. Geeignet 
zur Reparatur von angebrochenen Zähnen, 
gebrochenen Gips- und Einbettmassenmodel-
len sowie für Metall, Glas und Keramik.

•	� Kühl lagern!
•	� Haut- und Augenkontakt vermeiden

Flasche 10 ml 143309 4,05
ab 6 Flaschen je 3,65

Sockelformer  
Split-Cast
Elastischer Sockelformer speziell für  
die einfache Split-Cast-Technik. Aus elasti-
schem Gummi, robust und pflegeleicht.

•	 Oberkiefer:  
	 Innenmaß 85 × 63 × 18 mm
•	 Unterkiefer:  
	 Innenmaß 85 × 63 × 17 mm 

Basisplatte Split-Cast
Präzisionsbasis zur wiederholgenauen Positio-
nierung des Modells im Artikulator. Ermöglicht 
ein exaktes Abnehmen und Wiedereinsetzen 
des Modells durch die passgenaue Teilung der 
Basis.

Stück mit Gummiring
rot, 7 cm 266821 17,35
blau, 8 cm 266822 17,35
gelb, 9 cm 266823 17,35

Magnet-Split-System
Das System besteht aus leistungsstarken 
Dauermagneten, Magnettöpfen aus ver-
zinktem Metall und Haftscheiben mit zirkulär 
verlaufender Retentionsrille. 

Packung 10 Stück
Rundmagnete ⌀ 20 × 6 mm 180456 4,95
Magnettöpfe,  
außen ⌀ 25 mm 180464 10,55
Haftscheiben ⌀ 25 mm, 
gerändelt 180526 7,35
Packung 100 Stück
Rundmagnete ⌀ 20 × 6 mm 147070 37,75
Magnettöpfe,  
außen ⌀ 25 mm 147073 63,05
Haftscheiben ⌀ 25 mm, 
gerändelt 147074 55,15

Sockelformer
Der Sockelformer gewährleistet eine leichte 
Entformung der Modelle. Das Material ist 
robust und pflegeleicht.

•	 Klein: Innenmaß 75 × 56 × 14 mm
•	 Groß: Innenmaß 80 × 60 × 13 mm

Stück
Form 1, klein 100512 6,05
Form 1, groß 187588 6,05

Stück
Form 2: Oberkiefer 105450 6,45
Form 2: Unterkiefer 187584 6,45

AUSLAUF- 
ARTIKEL

Poliert

Poliert

Passend für alle 

gängigen 
Split-Cast- 
Systeme
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Unsere hochwertigen Silikone und Dubliermassen 
gewährleisten präzise Ergebnisse bei jeder  
Modell- und Reproduktionstechnik. Dank 
abgestimmter Materialien für unterschiedliche 
Anwendungen bieten sie eine zuverlässige 
Detailwiedergabe, hohe Reißfestigkeit und eine 
reproduzierbare Maßgenauigkeit. Ergänzende 
Hilfsmittel und Zubehör unterstützen effiziente 
Arbeitsabläufe und sorgen für eine sichere und 
komfortable Verarbeitung im Laboralltag.

Silikone /  
Dubliermassen

Tec A-Silicone
Für elastomere Präzisionsabformung auf Poly-
vinylsiloxan-Basis, additionsvernetzend.
Nur zur ausschließlichen Anwendung für 
zahntechnische Zwecke.

Dose 2 × 420 ml 
Base und Katalysator (ca. 1,6 kg) 253457 51,45
Eimer 2 × 5 kg
Base und Katalysator 256365 204,95

A-Silikone Technik

C-Silikone Technik

Pastenhärter

Zahnfleischmasken

Dubliersilikon

Dubliermasse

Dublierküvette

  

Tec C-Silicone
Kondensationsvernetzendes Silikon-Knet- 
material mit sehr hoher Endhärte 

Dose 900 ml
Farbe: grün 10496 20,55
Eimer 5.800 ml
Farbe: grün 10497 99,85
Dosierlöffel, Stück 158138 0,75

Tec Paste Activator
Härter für technische Silikon-Abformmassen. 
Das Produkt ist nur für den technischen Einsatz 
vorgesehen!

Tube 60 ml 245970 14,65

Indikationen ORBIS Silikon-Knetmassen

Vorwälle Modelle Fixationen Silikonschlüssel Reparaturen Skelettierte 
Arbeiten

Unter- 
fütterung

Tec A-Silicone ✔ ✔ ✔ ✔
Tec C-Silicone ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Technische Daten Tec A-Silicone Tec C-Silicone

Konsistenz / EN ISO 4823 Knetbar / Typ 0 Knetbar / Typ 0
Farbe Blau Grün
Mischzeit 0:30 Min. 0:30 Min.
Verarbeitungszeit inkl. Mischzeit 1:20 Min. 1:30 Min.
Gesamtabbindezeit 6–7 Min. 6–7 Min.
Shore-Härte A85 A85
Aroma Neutral Neutral
Die Zeitangaben beziehen sich auf 23 °C und eine relative Luftfeuchte von 50 +/– 10 %. Allgemein gilt: Höhere Temperaturen beschleunigen, niedrige Temperaturen verzögern die Abbindung.
Kontakt des Materials mit Latexhandschuhen ist zu vermeiden, da der Katalysator beschädigt werden kann. Empfehlung: Vinyl oder Handschuhe auf PE-Basis.

Härter 
nicht  
vergessen
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Additionsvernetzende Vinyl-Polysiloxane zur Herstellung  
von laborgefertigten Zahnfleischmasken zur exakten  
Wiedergabe des Gingiva-Verlaufs auf dem Meistermodell.

Beide ORBIS Materialien lassen sich sowohl mittels direkter 
Methode als auch indirekter Methode verarbeiten.
Ihnen stehen zwei unterschiedliche Materialien zur  
Verfügung: 

•	 Gingiva Mask, die softe Variante, mit niedriger Shore-
Härte für den Einsatz bei Kronen und Brücken

•	 Gingiva Mask 3D, die harte Variante, speziell für den 
Einsatz in der Implantatprothetik entwickelt und zur 
Generierung digitaler Daten für CAD/CAM-Systeme

Gingiva Mask
2 × 50-ml-Kartusche + 8 T-Mixer gelb 317031 30,85
Gingiva Mask 3D
2 × 50-ml-Kartusche + 8 T-Mixer gelb 317030 32,95

Gingiva Mask und Gingiva Mask 3D 

INFO Wir empfehlen zur Anwendung  
der Kartuschen unsere ORBIS 
Mischpistole auf Seite 22.

Dubliersilikon
Additionsvernetzendes, äußerst präzises 
Vinyl-Polysiloxan mit mittlerer Endhärte für 
Dublierungen aller Art. Mit einem 1:1-Mischver-
hältnis und einer Endhärte von 20 Shore.

•	�� Standard: Anmischzeit 45 Sek., Verarbei-
tungszeit 6 Min., Entformbarkeit 25 Min.

	 A = Katalysator weiß
	 B = Base grün
•	�� Speed: Anmischzeit 30 Sek., Verarbei-

tungszeit 2 Min., Entformbarkeit 10 Min.
	 A = Katalysator weiß
	 B = Base orange

Flaschen A + B
Standard Weiß/Grün, 
2 × 1 kg 181883 82,35
Speed Weiß/Orange, 2 × 1 kg 14745 82,35
Kanister A + B
Standard Weiß/Grün, 
2 × 6 kg 181894 438,75
Speed Weiß/Orange, 2 × 6 kg 14768 438,75

Dubliermasse
Reversible Dubliermasse für anspruchsvolle 
Modellgussarbeiten. Ergibt eine reißfeste, 
hochelastische Dublierform, die auch bei 
Unterschnitten keine Probleme bereitet. 

•	 Abbindezeit bei Raumtemperatur ca. 1 Std.
•	 Verarbeitungstemperatur: 47–48 °C

Eimer 6 kg 
Farbe: transparent 143011 105,05

Dublierküvette
4-teilige Küvette aus robustem Kunststoff 
für die Silikondublierung. Durch die konische 
Passung vom Ersatzteil zur Außenmanschette 
ist die Höhe verstellbar und der Verbrauch von 
Silikon kann reduziert werden.

•	� Größe (B × H × T): 8,8 × 7,3 × 4,0/4,8 cm
•	� Farbe: blau

Stück 266834 36,75

Indikationen Gingiva Mask und Gingiva Mask 3D

Gingiva Kronen und Brücken Implantatprothetik Kombinations- und  
Teleskoparbeiten

Generierung digitaler Daten 
für CAD/CAM-Systeme

Mask ✔ ✔
Mask 3D ✔ ✔ ✔ ✔

Technische Daten Gingiva Mask Gingiva Mask 3D

Konsistenz Typ 3 (light) Typ 2 (medium)    

Dosierung / Mischzeit 1:1 automatisch 1:1 automatisch
Verarbeitungszeit inkl. Mischzeit* 90 Sek. 90 Sek.
Gesamtabbindezeit* 7 – 8 Min. 7 – 8 Min.
Farbe Rosa Rosa
Verformung unter Druck < 7,0 % < 3,0 %
Rückstellung nach Verformung > 99,90 % > 99,70 %
Lineare Maßänderung  – 0,20 % – 0,20 %
Shore-Härte A35 A70
Scanfähig Nein Ja
* Die Zeitangaben beziehen sich auf 23 °C und eine relative Luftfeuchte von 50 +/– 10 %. Allgemein gilt: Höhere Temperaturen beschleunigen, niedrige Temperaturen verzögern die Abbindung.

Scanbar

Nicht  
für Gips 
geeignet
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Unsere Laborwachse sind auf höchste Präzision 
und kontrollierbare Modellierbarkeit ausgelegt. 
Sie unterstützen zuverlässige Ergebnisse in jeder 
Phase der zahntechnischen Verarbeitung – von der 
anatomischen Gestaltung bis zur detailgetreuen 
Reproduktion. Optimale Brenn-, Fließ- und Form-
eigenschaften sorgen für saubere Konturen, stabiles 
Handling und effiziente Arbeitsabläufe, während 
passendes Werkzeug eine komfortable, sichere 
Verarbeitung ermöglicht.

Wachse
Wachsdraht

Wachsprofilstäbe

Wachsretentionen

Vorbereitungswachs

Wachsschablonen

Gusswachsplatten

Modellierwachs

Wachspinsel

Wachsmesser  

Wachsdraht
Geschmeidiger und spannungsfreier Wachsdraht 
zur Modellation von Halteelementen, Gusskanä-
len und Verbindungselementen in der Prothetik

•	� Frei von unerwünschten Rückstellkräften
•	� Dimensionsstabil
•	� Verbrennt rückstandsfrei
•	� Farbe grün: mittelhart
•	� Farbe blau: hart

Rolle grün, mittelhart, 250 g
⌀ 2,5 mm 231000 21,55
⌀ 3,0 mm 231001 21,55
⌀ 3,5 mm 231002 21,55
⌀ 4,0 mm 231003 21,55
⌀ 5,0 mm 231004 21,55
Rolle blau, hart, 250 g
⌀ 2,5 mm 231010 21,55
⌀ 3,0 mm 231011 21,55
⌀ 3,5 mm 231012 21,55
⌀ 4,0 mm 231013 21,55
⌀ 5,0 mm 231014 21,55

Wachsretentionen
Kompakte Wachsformen zur Erstellung mechanischer 
Retentionen an Gussobjekten und Modellationen

•	� Sehr gute Haftung am Modell
•	� Leicht adaptierbar
•	� Dimensionsstabil
•	 Farbe: rot 

Packung 40 Stege
Lochretentionen, gerade 231105 22,55
Packung 20 Tafeln
Retentionsgitter,  
75 × 65 mm 237363 23,65
Rundlochgitter,  
71 × 70 mm 231107 23,65

Wachsprofilstäbe
Mittelharter, gut verformbarer Wachsdraht zur 
schnellen und präzisen Gestaltung von Rand-
leisten, individuellen Retentionen oder Gerüst- und 
Modellationsbereichen im Wachsup

•	� Spannungsfrei
•	� Dimensionsstabil
•	� Farbe: grün

Packung je nach ⌀ 12,5 g – 35 g
⌀ 0,6 mm, 12,5 g 231100 13,95
⌀ 0,8 mm, 25 g 231101 13,95
⌀ 1,0 mm, 35 g 231102 13,95

Vorbereitungswachs
Weich formbares Wachs zur Abdeckung, Modellierung 
und Fixierung bei der Modellherstellung oder Einbettung. 
Dient der Vorbereitung von Gussobjekten und dem Schutz 
empfindlicher Bereiche.  

•	 Haftet beim Dublieren sicher am Modell
•	 Größe 75 × 150 mm
•	 Farbe: rot

Packung 15 Platten
0,5 mm 143136 13,95
0,7 mm 143137 13,95

Wachsschablonen
Anatomisch vorgeformte Wachsprofile  wie Molaren-, 
Prämolaren- und Ringklammern zur schnellen und präzisen 
Gestaltung von Halte- und Stützelementen im Modellguss

•	 Aus rückstandslos verbrennbarem Wachs 
•	 Sehr druckfest
•	 Formstabil
•	 Gute Adaptierbarkeit
•	 Farbe: lindgrün

Packung 10 Tafeln
MK (Molarenklammern) 231108 22,65
PK (Prämolarenklammern) 231109 22,65
RKG (Ringklammern, gerade) 231110 22,65

Lässt sich 
blasenfrei und  

formstabil 
adaptieren

Verbrennt 
rück- 
stands- 
frei 
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Zum Glätten von Wachsoberflächen

•	� Größe: 6

Stück 146660 5,75

Modellierwachs
Zähelastisches, nicht schmierendes Platten-
wachs für die präzise Modellation von Kronen-, 
Brücken- und Inlayformen. Nach dem Erwär-
men länger knetbar und nach dem Abkühlen 
hart und formbeständig. Lässt sich sauber 
schneiden und verbrennt rückstandsfrei.

Erstarrungstemperatur:
Sommerwachs: ca. 56 °C
Standardwachs: ca. 55 °C
Winterwachs: ca. 54 °C

•	� Farbe: rosa
•	� Größe: 83 × 186 mm

Packung 500 g, 1,25 mm
Standard 143287 14,65
Sommer 185934 13,65
Winter 185933 14,65
Packung 2.500 g, 1,25 mm
Standard 141950 52,45
Sommer 185930 47,75
Winter 185929 52,45

Packung 500 g, 1,50 mm
Standard 143195 14,65
Sommer 185932 13,65
Winter 185931 14,65
Packung 2.500 g, 1,50 mm
Standard 141951 52,45
Sommer 185928 47,75
Winter 185927 50,95

Gusswachsplatten
Plattenwachse mit verschiedenen Oberflä-
chen (glatt oder strukturiert) zur Modellation 
von Kronen-, Brücken- und Gerüstteilen im 
Wachstechnikum

•	 Transparent
•	 Formstabil
•	 Sehr gut zu adaptieren
•	 Sichere Haftung am Modell
•	 Farbe: grün 
 
Gusswachs glatte Oberfläche
•	 Größe: 80 × 175 mm 
 
Gusswachs fein genarbte Oberfläche
•	 Größe: 75 × 150 mm 
 
Gusswachs grob geaderte/ 
genarbte Oberfläche
•	 Größe: 75 ×150 mm

Packung, glatte 
Oberfläche, 15 Platten
0,30 mm 231060 17,45
0,35 mm 231061 17,45
0,40 mm 231062 17,45
0,50 mm 231063 17,45
0,60 mm 231064 17,45
Packung, fein genarbte 
Oberfläche, 15 Platten
0,35 mm 231050 17,45
0,40 mm 231051 17,45
0,50 mm 231052 17,45
0,60 mm 231053 17,45
Packung, grob geaderte 
Oberfläche, 15 Platten
0,35 mm 231055 17,45
0,40 mm 231056 17,45
0,50 mm 231057 17,45
0,60 mm 231058 17,45

Wachsmesser
Wachsmesser aus rostfreiem Stahl. Gute Ergo-
nomie für ermüdungsfreies Arbeiten. Erlaubt 
präzises Modellieren, Schneiden, Schaben und 
Ausformen. 

Wählen Sie aus:
•	 nach Antkoviak: einendig, mit Kunststoff- 
	 griff und auswechselbarer Klinge
•	 nach Ermert: doppelendig, mit Kunststoff- 
	 griff und festen Klingen
•	 nach Fahnenstock: doppelendig, mit 	
	 Kunststoffgriff und festen Klingen
•	 nach Fahnenstock: doppelendig,  
	 mit Holzgriff und festen Klingen

Stück

nach Antkoviak  
Länge: 115 mm 143230 5,85

Ersatzklinge mit 
Gewinde 141414 4,05

nach Ermert 
Länge: 130 mm 143231 7,15

nach Fahnenstock, 
Kunststoff  
Länge: 130 mm 143242 4,45

nach Fahnenstock, 
Kunststoff 
Länge: 170 mm 143241 4,75

nach Fahnenstock, 
Holz 
Länge: 130 mm 266831 4,85

nach Fahnenstock, 
Holz 
Länge: 170 mm 266832 4,85

Antkoviak

Ermert

Fahnen-
stock

Fahnen-
stock



158 159orbis-dental.de orbis-dental.de

Ein
be

tte
n /

 G
ieß

en
 / L

öt
en

Praktische Hilfsmittel für präzise und effiziente 
Arbeitsabläufe im zahntechnischen Labor. Unsere 
Auswahl unterstützt sichere Einbett-, Guss- und 
Lötprozesse und erleichtert die zuverlässige 
Herstellung hochwertiger Ergebnisse.

Einbetten /  
Gießen / Löten

Gussküvetten

Gusstrichterformer

Silikon-Gussmanschette

Muffelzange

Lötpinzette

Gips-Schneidezange

Elektrolyt

Gussküvetten
Besonders langlebige Gussküvetten aus Edel-
stahl. Universell verwendbar für alle gängigen 
Gussschleudern oder Vakuum-Druck-Gießge-
räte (BEGO, Degussa, Reitel etc.).

•	� Höhe: 55 mm
•	� Wandstärke: 1,5 cm

Stück
Größe: 1 x,  ⌀ 30 mm, 
für 60 g Einbettmasse 149729 6,45
Größe: 3 x, ⌀ 48 mm, 
für 180 g Einbettmasse 149731 6,85
Größe: 6 x, ⌀ 65 mm, 
für 360 g Einbettmasse 149733 9,25
Größe: 9 x, ⌀ 80 mm, 
für 540 g Einbettmasse 149734 10,25

Gusstrichterformer  
für Gussschleudern
Robuste, elastische Gummiformen mit Metall-
boden. Für Vakuumeinbettung geeignet, großer 
Gusstrichter für Gussschleudern. Für alle 
gängigen Gussschleudern (BEGO, Degussa, 
Reitel etc.) geeignet.

Stück
Größe: 1 x 170697 6,45
Größe: 3 x 170698 7,15
Größe: 6 x 170699 8,15
Größe: 9 x 170700 8,95
Größe: Universal, ohne 
Metallboden, für Degussa-
Systeme 170701 8,15

Gusstrichterformer  
für Vakuum-Druck- 
Gießgeräte
Robuste, elastische Gummiformen mit Metall-
boden. Für Vakuumeinbettung geeignet, redu-
zierter Gusstrichter für Vakuum-Druck-Gieß-
geräte. Geeignet für Heraeus und Reitel 
Vakuum-Druck-Gießgeräte.

Stück
Größe: 1 x 177548 6,15
Größe: 3 x 177545 7,15
Größe: 6 x 177546 8,05
Größe: 9 x 177547 8,95

Silikon-Guss
manschette
Für die ringlose Einbettung in der Kronen- 
und Brückentechnik mit freier Expansions-
steuerung. Durch die konische Form lässt 
sich die Manschette leicht entfernen. Alle 
Gussmanschetten haben, inkl. Sockel, eine 
Höhe von 6,7 cm.

Stück mit Sockelplatte
Größe: 3 x 266835 17,95
Größe: 6 x 266836 21,85
Größe: 9 x 266837 26,55
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Isolierung Gips gegen Gips 
 

Isolierung Gips gegen Kunststoff

Trennmittel für Kunststofftechnik  
 und Pflegemittel

Unsere Isoliermittel sorgen für sauberes, sicheres 
Arbeiten im Labor. Sie verhindern unerwünschtes 
Haften von Materialien aufeinander, erleichtern das 
Trennen und erhöhen die Präzision bei Modell- und 
Fertigungsprozessen.

Muffelzange
Aus rostfreiem Stahl, zum sicheren Greifen 
von heißen Gussmuffeln. Zuverlässiger Griff, 
unabhängig von der Muffelgröße. 

Stück
Länge: 43 cm 153230 23,95

Gips- 
Schneidezange
Robuste Laborzange zum präzisen Schneiden  
und Bearbeiten von Einbettmassen, 
Modellrändern und Formteilen

•	 Rostfrei

Stück
Länge: 20 cm 145399 32,55

Elektrolyt
Zum elektrolytischen Glänzen von Chrom- 
Kobalt-Legierungen. Es verfügt über eine 
sehr gute Tiefenwirkung und kann in allen 
handelsüblichen Glänzgeräten (vorzugsweise 
Bewegungsbäder) angewendet werden.

Flasche 
1.000 ml 143013 16,15

Isolator K
Ein speziell entwickeltes Isoliermittel auf Alginatbasis für  
Gipsmodelle in der Kunststofftechnik (für Heiß- und  
Kaltpolymerisate) 

•	� Dünner, glatter Film ist kratzfest
•	� Isoliert zuverlässig Gips gegen Kunststoff
•	� Wahlweise in praktischer kleiner Sprühflasche

Flasche 1 Liter 305754 21,45
Flasche mit Sprühkopf 
100 ml 305755 9,65

Isolator G
Speziell entwickeltes Isoliermittel Gips gegen Gips zur  
Versiegelung der Gipsoberflächen. Es ist ein alkoholbasiertes 
Trennmittel für Gipse, Split-Cast und Modellsysteme. 

•	� Trocknet schnell
•	� Verdichtet und glättet die Oberfläche zuverlässig
•	� Hinterlässt keinen Schmierfilm

Flasche 1 Liter 305750 28,95
Flasche mit Sprühkopf 
250 ml 305753 16,65

Silikonspray
Universelles, FCKW-freies Isolier- und Pflege-
mittel

•	 Zur Pflege von Trimmern, Küvetten,  
	 Artikulatoren oder Rüttlern.  
	 Einfaches Einsprühen verhindert das  
	 Anhaften von Gipsen. 

•	 Als Trennmittel für die Kunststofftechnik:
	 - Wachs gegen Gips
	 - Wachs gegen Wachs
	 - Wachs gegen Kunststoff
	 - Wachs gegen Keramik	

Spraydose 400 ml 146289 9,75
ab 3 Dosen je 8,05

Lötpinzette
Hitzebeständige Pinzette zum sicheren Halten 
und Fixieren von Werkstücken während  
Löt- und Schweißarbeiten im Dentallabor

•	 Mit Holzgriff, gebogen
•	 Rostfrei

Stück
Länge: 165 mm 143248 7,35

Sehr gute  
Tiefen- 
wirkung

FCKW-frei
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Okklusionskontrolle

Metal Primer

Prothesenkunststoffe

Mischbecher, Silikon

Küvette, Küvettenbügel

Unterfütterungsgerät

Löffelmaterial PROtray LC

Okklusionskontrolle 
Artikulationspinzette, Occlusionsspray 
 
Prothesenfinish 

Unsere Lösungen für Kunststoffbearbeitung  
und Okklusionskontrolle unterstützen präzises,  
effizientes Arbeiten im Labor. Vom sicheren  
Modellieren und Verarbeiten von Prothesen- 
kunststoffen bis zur exakten Kontrolle der Okklusion 
gewährleisten die Materialien und Hilfsmittel 
reproduzierbare Ergebnisse, sauberes Handling  
und langlebige Präzision bei der Herstellung  
dentaler Versorgungen.

Acryl Base Cold  
Prothesenkunststoff
Kalt- bzw. selbsthärtender Prothesenkunststoff für die 
Gießtechnik mit verlängerter Fließphase. Das Produkt
besteht aus jeweils einer Flüssig- und einer Pulverkom-
ponente, aus denen Prothesen oder Schienen gefertigt 
werden.

•	 Basis-Kunststoff für die Gießtechnik 
 
Indikationen:
•	 Zur Herstellung von partiellen und totalen Prothesen  
	 im Fließverfahren
•	 Reparaturen, Erweiterungen und Unterfütterungen  
	 von bestehenden Restaurationen im Fließverfahren
•	 Zur Herstellung von Schienen: Aufbissschienen  
	 und Reflex-/Knirscherschienen 

Pulver rosa  1.000 g 307581 61,75
Flüssigkeit  500 ml 307582 32,35

Acryl Xject Cold  
Prothesenkunststoff
Kaltpolymerisierender Prothesenkunststoff auf Methylmet-
hacrylat-Basis zur Herstellung von Dentalprothesen in
unterschiedlichen Herstellungsverfahren. Das Produkt besteht 
aus jeweils einer Flüssig- und einer Pulverkomponente, aus denen 
Prothesen oder Schienen gefertigt werden.

•	 Fließphase, lange plastische Phase
•	 Einsetzbar für Injektions- und Gießtechnik 
 
Indikationen:
•	 Zur Herstellung von partiellen und totalen Prothesen im 	
	 Injektionsverfahren, Fließverfahren oder in der Küvettentechnik
•	 Herstellung des Kunststoffanteils an implantatgetragenen 
	 Arbeiten und Modellgussprothesen
•	 Reparaturen und Unterfütterungen von bestehenden 	
	 Restaurationen
•	 Zur Herstellung von Schienen: Aufbissschienen  
	 und Reflex-/Knirscherschienen 

Pulver rosa 1.000 g 307583 91,65
Flüssigkeit 500 ml 307584 51,45

Mischbecher aus Silikon
Widerstandsfähige Mischbecher aus dauerelastischem,  
klarem Silikon. Ideal zum Anmischen von Kunststoffen  
(ohne Ausgießtülle).

Packung 
4 Stück  
klein, Inhalt ca. 5 ml 184544 14,65
2 Stück  
mittel, Inhalt ca. 15 ml 184545 13,65
1 Stück
groß, Inhalt ca. 52 ml 184546 12,65

Metal Primer
Dentaler Haftvermittler zwischen Metall-
gerüsten und methacrylatbasierten Verblend-
werkstoffen. Enorme Zeitersparnis in der 
Anwendung macht ihn sowohl für neue Arbeiten 
als auch für Reparaturen optimal geeignet.

•	 Hervorragende Haftung
•	 Primer für indirekte Versorgungen
•	 Für Edel- und Nichtedelmetalle
•	 Basiert auf der MDP-Technologie
•	 �Für lichthärtende, selbsthärtende und 

dualhärtende Kunststoffe
•	 10 Sek. Einwirkzeit  
	 ohne zusätzliches Lichthärten 

Flasche 5 ml 301874 63,05
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PREMIUM
INSTRUMENT

PROtray LC
Leicht zu modellierendes, lichthärtendes 
Löffelmaterial. Lässt sich in allen Lichtöfen 
(Halogen, UV) aushärten.  

•	 Stärke: 2,3 mm  
 

Unterfütterungsgerät 3S
Einfaches und präzises Unterfütterungsgerät mit Schnell-
spannschrauben. Das Gerät ist aus nicht rostendem 
Metall, die Säulen sind aus Messing. Die Schnellspann-
schrauben ermöglichen ein gleichmäßiges Schließen 
des Gerätes. Bisserhöhungen werden somit fast voll-
kommen ausgeschlossen. 

Stück
⌀ 110 mm, Höhe 100 mm 187208 60,35
Schnellspannschraube MS 153623 5,95

PROTect finish
Verleiht prothetischen Arbeiten und kieferorthopädischen 
Apparaten einen feinen Hochglanz. Es maskiert den unange- 
nehmen Geschmack einer neuen Prothese, regt den Spei- 
chelfluss des Patienten bei der Eingliederung an und sorgt so 
für gute Haftung und ein sofortiges angenehmes Tragegefühl.

•	 PROTect finish wirkt zusätzlich bakterizid  
	 innerhalb 1 Min. (gemäß EN 1040)
•	 Geschmacksrichtung: Minze

Spraydose 75 ml 19166 11,55

Occlusionsspray plus
Mikropulverisiertes Markierungsspray zum Erkennen  
von Kontaktpunkten und -flächen im Dentalbereich.  
Unschädlich dank lebensmittelechter Inhaltsstoffe.

•	 Mit 2 Sprühdüsen (für punktgenaues  
	 Sprühen oder Besprühen breiterer Flächen) 
•	 Haftet auf Metall, Keramik, Gips und Kunststoff
•	 FCKW-frei

Spraydose 75 ml
Farbe: grün 143263 11,45
ab 10 Dosen je 9,85
Farbe: rot 46399 11,45
ab 10 Dosen je 9,85

Artikulationspinzette
Gerades Halteinstrument für Okklusionsprüffolie, 
Artikulationsseide und Artikulationspapier. 
Länge: 15 cm

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument aus hochwertigem, elektro- 
	 poliertem, medizinischem Edelstahl
•	 Als Standardinstrument aus rostfreiem Stahl

Premium 279545 14,65
Standard 145814 12,35

Küvette
Handliche, stabile 4-teilige Küvette  
aus Messing, Standardgröße  

•	� Größe innen: 72 × 84 × 50 mm

Stück 140754 83,95

Küvettenbügel Nirosta
Küvettenbügel Nirosta, komplett mit Haltebügel 
und Schraubenschlüssel für das Einspannen der 
Küvetten in eine Presse 

•	 Konstanter Druck auf Küvette während des 	
	 ganzen Polymerisationsvorgangs
•	 Gefahrlose Entnahme aus kochendem Wasser 	
	 dank dem praktischen Haltebügel

Stück
für 1 Küvette 148150 73,05
für 1–2 Küvetten 148151 77,55
für 1–3 Küvetten 148152 87,15

Indikationen:
•	 Individuelle Abformlöffel für voll- und  
	 teilbezahnte Kiefer
•	 Funktionslöffel für unbezahnte Kiefer
•	 Kunststoffbasen für Zahnaufstellungen, 	
	 Bissschablonen, Bissregistrate und 	
	 Implantatabformungen 

Packung 50 Stück
OK, blau 35231 61,35
OK, rosa 35232 61,75

Reduzierte 
Inhibitions-
schicht

Wirkt 
bakterizid

Außen 
poliert, 
innen matt
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Brenngutträgerpinzette
Brenngutträgerpinzette mit einer Länge 
von 30 cm für ein sicheres Tragen des 
Wabenträgers 

Stück
Länge: 30 cm 266833 19,55

Stück

Größe 2/0 266726 3,05

Größe 0 266727 3,15

Größe 1 266728 3,25

Größe 2 266729 3,45

Größe 3 266730 3,75

Größe 4 266731 4,25

Größe 5 266732 4,55

Größe 6 266733 4,85

Größe 7 266735 5,65

Größe 8 266734 6,15

Größe 10 266736 7,75

Keramikpinsel,  
synthetisch
Kolinsky-Imitation mit synthetischer Haarmi-
schung, besonders für Keramikarbeiten geeignet

•	 Handgemacht
•	 Nahtlose Silberzwinge
•	 �LED-UV-Direktdruck

INFO Informationen zur Reinigung der 
Pinsel erhalten Sie online unter 
orbis-dental.de

Big Brush
Beste Rotmarder-Kolinsky-Qualität. Durch die 
Metallkugel im Griff erfolgt eine Formgebung 
der Pinselspitze, jedes Mal wenn der Pinsel 
angeschlagen wird.

Stück 146661 48,35

Stück

Größe 00 146124 2,95

Größe 0 146125 3,05

Größe 1 146126 3,75

Größe 2 146127 4,05

Größe 3 146128 4,75

Größe 4 146129 5,85

Größe 5 146130 6,75

Größe 6 146131 8,15

Größe 7 146132 10,75

Größe 8 146133 14,25

Größe 10 146135 20,35

Rotmarderpinsel
Kolinsky-Qualität mit federharten Haaren, 
besonders für Keramikarbeiten geeignet

•	 Handgemacht

Set mit Keramikstiften
2 Wabenbrenngutträger  
⌀ 8 cm und 20 Keramikstifte 266829 31,35
Packung 10 Stück
Keramikstifte für 
Wabenbrenngutträger 266830 17,95

Wabenbrenngutträger
Der Wabenbrenngutträger ist ein keramischer 
Brenngutträger zur optimalen Positionierung 
der Haltestifte.

Wählen Sie zwischen 2 Sets:
•	 Mit Metallhaltestiften (REF 187471)
•	 Mit Keramikstiften (REF 266829)

Set mit Metallstiften
75 × 75 mm, mit 
Brenngutträger,  
6 Haltestiften,  
2 × Brenngutwatte 187471 78,25
Packung 10 Stück
Brenngutträger-Haltestifte 188097 41,95

Keramik
Keramik-Ätzgel

Wabenbrenngutträger

Brenngutträgerpinzette

Keramikpinsel 
Big Brush, Synthetisch, 
Rotmarderpinsel

Keramik-Ätzgel  
(Flusssäure)
Auf Basis von Flusssäure (5 Gew.-% HF).  
Es dient zur Erzeugung einer retentiven  
Oberfläche auf keramischen Werkstücken,  
wie Inlays, Onlays, Veneers oder Kronen.  
Die rote Einfärbung garantiert eine gute  
Erkennung und Abgrenzung auf der Keramik.

6-ml-Flasche 177941 36,65

INFO Keramik-Ätzgel ist ein zahntechnisches 
Produkt und darf keinesfalls im Mund  
von Patienten verwendet werden!

Hitzebe-
ständig bis 
1.400 °C

Für Zirkon 
geeignet

Hand
gemacht

Hand
gemacht
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bearbeitung
Strahlkorund

Glanzstrahlperlen

Schleifpapier

Diamantpolierpaste

Rotierende Instrumente 
Siliziumcarbid-Schleifer, Arkansas-Steine, 
Schleifkörper, Gummipolierer, Polierer und Grinder NEU,  
Radbürsten, Pinsel- und Silberdrahtbürsten, 
Diamantscheiben, Zubehör  
(Mandrells und Bohrerständer),  
Polierbürsten für Poliermotor

Für präzise und effiziente Oberflächenbearbeitung 
im Labor bieten wir hochwertige Lösungen für alle 
Bearbeitungsschritte – für zuverlässige Prozesse und 
optimale Ergebnisse.

Diamantpolierpaste
Wasserlösliches Diamantpoliermittel mit hochwertigen 
Naturdiamanten ermöglicht Hochglanzpolitur von Keramik, 
Edelmetallen und NEM-Aufbrennlegierungen. 

Spritze 5 g 185271 24,15

INFO Die Diamantpolierpaste  
ist nicht zum intraoralen  
Gebrauch bestimmt!

Strahlkorund
Nichtmetallisches, hochwertiges synthetisches 
Feinstrahlmittel aus reinem Aluminiumoxid. Frei 
von Quarz und anderen Schadstoffen.

•	� 50 µm: entfernt Einbettmassen, Oxide und 
Schmutz von Edelmetallgerüsten  
und Keramik

•	� 110–150 µm: ideal zur Bearbeitung 
von Gold, halbedlen Legierungen und 
NEM-Legierungen

•	� 210–250 µm: zur Bearbeitung von 
Chrom-Kobalt-Legierungen

Körnung 50 µm
Karton 25 kg 148020 136,55
Körnung 110–150 µm
Kanister 5 kg 265354 34,65
Karton 25 kg 148021 136,95
Körnung 210–250 µm
Karton 25 kg 148022 136,55

Glanzstrahlperlen
Perlstrahlmittel aus reinem Natronglas, bleifrei. 
Zum schonenden Reinigen und Verdichten emp-
findlicher Oberflächen von Edelmetallen und 
NEM sowie zum Glanzstrahlen einzelner Kronen, 
Brücken und Modellgüsse, ohne Materialabtrag!

•	� 50 µm: entfernt auch Zahnstein und Gipsreste
•	� 125 µm: entfernt auch Einbettmassen und 

Stumpfmaterial bei metallfreien Keramikkronen

Körnung 50 µm
Kanister 5 kg 265359 17,85
Eimer 25 kg 143525 74,55
Körnung 125 µm
Karton 25 kg 143527 75,45

Schleifpapiere
Verschleißfeste Schleifstreifen, wahlweise 
mit Papier oder sehr flexiblem Leinen als 
Trägermaterial 

•	 Gleichmäßige Kornbeschichtung für  
	 gleichmäßige Schleif- und Polierleistung 
•	 Vollkunstharzbindemittel für hervorragende 	
	 Kornhaftung 
 
Erhältlich:
•	 Schleifpapier: Körnung 80–240 µ beige, 	
	 Körnung 400 µ schwarz-grün
•	 Schleifleinen: braun

Korundpapier, Rolle 50 m, 
Breite 15 mm
Körnung 80 µ 162286 17,45
Körnung 100 µ 79212 17,45
Körnung 120 µ 79213 17,45
Körnung 150 µ 79214 17,45
Körnung 180 µ 79215 17,45
Körnung 220 µ 79216 18,45
Körnung 240 µ 79217 19,55
Körnung 400 µ 162289 20,55
Korundleinen, Rolle 50 m, 
Breite 15 mm
Körnung 80 µ 162291 26,45
Körnung 100 µ 79225 26,45
Körnung 120 µ 79226 26,45
Körnung 150 µ 79227 26,45
Körnung 180 µ 79228 26,45
Körnung 220 µ 79229 26,45
Körnung 240 µ 79230 26,45

Extrem 
hartes und 
scharf- 
kantiges 
Korn
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Fig. 
731

Fig. 
731

Fig. 
732

Fig. 
732

Fig. 
733

Fig. 
733

Fig. 
731

Fig. 
732

Fig. 
733

Arkansas-Steine
Keramisch gebundene Schleifkörper harter Bindung für die 
Feinstausarbeitung von Füllungsmaterialien – insbesondere 
für die Compositebearbeitung. Sie sind ideal zum Finieren 
von Zahnschmelz, für präparierte Zahnstümpfe, Composites, 
Keramiken und Glasionomerzemente.

•	 Extrafeine Körnung
•	 Polierstufe: Glätten

Packung 10 Stück
Kugel weiß, für Winkelstück 308606 13,65
Spitze weiß, für Winkelstück 308607 13,65
Torpedo weiß, für Winkelstück 308608 13,65
Kugel weiß, für Turbine 308609 13,65
Spitze weiß, für Turbine 308610 13,65
Torpedo weiß, für Turbine 308611 13,65

Siliziumcarbid-Schleifer
Keramisch gebundene Schleifkörper mittlerer Bindung, zur 
Feinstausarbeitung von Feldspatkeramik, Amalgam und 
Gold geeignet. Durch ihre feine Körnung sorgen sie für ein 
optimales und glattes Oberflächenergebnis.

•	 Feine Körnung
•	 Polierstufe: Glätten

Packung 10 Stück
Kugel grün, für Winkelstück 308603 13,65
Spitze grün, für Winkelstück 308604 13,65
Torpedo grün, für Winkelstück 308605 13,65

Gummipolierer
Unmontierte Gummipolierer für alle Polier- 
arbeiten bis hin zum Hochglanz 

•	� Schwarz: hart, zum Finieren und Polieren 
von Chrom-Kobalt-Legierungen

•	� Blau: zur Hochglanzpolitur von unedlen und 
halbedlen Metallen sowie Chrom- 
Kobalt-Legierungen

 
Größe:
•	� Rad ⌀ 22,2 mm
•	� Linse ⌀ 22,2 mm

 

Packung 100 Stück, schwarz
Rad 143020 33,65
Linse 143017 43,05

AUSLAUF- 
ARTIKEL

Packung 100 Stück, blau
Rad 143018 34,45
Linse 143015 43,05

Schleifkörper
Keramische Spezialschleifkörper aus Silizi-
umcarbid und hochwertigem Edelkorund zur 
Bearbeitung von Chrom-Kobalt-Legierungen

•	 Hochfester, rostfreier Schaft
•	 Perfekter Rundlauf
•	 Gleichmäßige Körnung
•	 3 eingestellte Bindungshärten 

rosa: Korn mittel, Bindung 
hart / Packung 100 Stück
Figur 731 143107 82,35
Figur 732 143108 82,35
Figur 733 143110 82,35
braun: Korn mittel, Bindung 
mittel / Packung 100 Stück
Figur 731 143093 82,35
Figur 732 143095 82,35
Figur 733 143096 82,35
hellbraun: Korn fein, Bindung 
weich /Packung 100 Stück
Figur 731 143100 82,35
Figur 732 143101 82,35
Figur 733 143102 82,35Autoklavierbar  

bei 134 °C – 
5 Min.
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Leistungsstarke Polierer, abgestimmt auf die spezifischen Anforderungen 
unterschiedlicher moderner Materialien. Montiert und unmontiert. 
         
•	 Zirkon und Keramik: Dreistufiges System mit Diamantkörnung für	
	 schnelle Oberflächenkorrektur und Hochglanzpolitur ohne Glanz-	
	 brand. Für Keramik und Titan. Montiert für Handstück. 
•	 Universal: Der Allrounder zum Glätten und Polieren von Feldspatkeramik, 	
	 Gold und NEM-Legierungen. Unmontiert.
•	 Acrylic: Dreistufiges System für Prothesen- und Tiefziehkunststoffe,  
	 vom Konturieren bis zur Hochglanzpolitur. Montiert für Handstück.
•	 Alloy: Zweistufiges System für NEM und Titan, ideal zum Abtragen 	
	 der Gusshaut und zur Vorpolitur. Unmontiert.
•	 Wheel Alloy: Softe Schwabbel zur Hochglanzpolitur  
	 ohne zusätzliche Paste. Unmontiert. 
	 Rosa: Edelmetalle und Kunststoffe 
	 Grün: NEM-Legierungen 
 

Zirkon und Keramik, Stück

Grob Linse, HP
 

322123 39,85

Grob Spitze, HP
 

322124 8,95

Grob Rad, HP
 

322125 9,95

Mittel Linse, HP
 

322126 39,85

Mittel Spitze, HP
 

322127 8,95

Mittel Rad, HP
 

322128 9,95

Fein Linse, HP
 

322129 39,85

Fein Spitze, HP
 

322130 8,95

Fein Rad, HP
 

322131 9,95

Universal, 100 Stück

Rad, 
unmontiert

 
322132 39,05

Linse,  
unmontiert

 
322133 39,05

Zylinder Spitz, 
unmontiert

 
322134 39,05

Zylinder, 
unmontiert

 
322135 39,05

NEU

Vorteile von Polierer und Grinder
•	 Maßgeschneiderte Lösungen für Keramik, 	
	 Metall und Kunststoffe
•	 Klare Systematik  
	 (von Grob- bis Hochglanzpolitur)
•	 Effizient, präzise und einfach in der Anwendung

Acrylic, 10 Stück

Torpedo K (Konturieren), HP  322136 22,05

Torpedo F (Finieren), HP  322137 22,05

Torpedo P 
(Hochglanzpolieren), HP  322138 22,05

Alloy, 100 Stück

Alloy mittel Rad,  
unmontiert  322139 40,15

Alloy mittel Linse,  
unmontiert  322140 40,15

Mittel Zylinder,  
unmontiert  322141 40,15

Fein Rad,  
unmontiert  322142 40,15

Fein Linse,  
unmontiert  322143 40,15

Fein Zylinder,  
unmontiert  322144 40,15

Wheel, 10 Stück

Alloy Rad,  
unmontiert  322145 25,65

Acrylic Rad,  
unmontiert  322146 25,65

NEU

Indikationen Polierer und Grinder

ORBIS Systeme Indikation

Grinder Heatless Feldspatkeramik und NEM-Legierungen

Grinder Zircon und Keramik Feldspatkeramik, Lithium-Disilikat, Zirkoniumoxid

Polierer Zircon und Keramik Feldspatkeramik, Lithiumdisilikat, Zirkoniumoxid, Titan

 Polierer Universal Feldspatkeramik, NEM-Legierungen, Gold

 Polierer Acrylic Prothesenkunststoff, Tiefziehtechnik

 Polierer  Wheel NEM-Legierungen, Titan / Prothesenkunststoff, Tiefziehtechnik, Gold

Grinder
Leistungsstarke Schleifer, abgestimmt auf die 
spezifischen Anforderungen unterschiedlicher 
moderner Materialien. Montiert und unmontiert. 

•	 Grinder Heatless: Hitzefreies Schleifen 	
	 von Feldspatkeramik und NEM-Legierungen, 	
	 effizienter Materialabtrag ohne Wasser- 
	 kühlung. Unmontiert. 

•	 Zirkon und Keramik: Diamantierte Schleifer  
	 in 2 Körnungen für Keramiken und NEM,  
	 präzises Ausdünnen von Veneers und 
	 Kronenrändern. Montiert für Handstück.

Heatless, 10 Stück

Grinder, unmontiert  322116 9,75

Zirkon und Keramik, Stück

Mittel Linse,  322117 35,95

Mittel Rad  322118 30,85

Mittel Konus  322119 9,25

Grob Linse  322120 28,75

Grob Rad  322121 15,35

Grob Konus  322122 11,25

Perfekt  
aufeinander  
abgestimmte 

Systeme
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Doppelseitig diamantierte Trennscheibe, zum  
feinen Separieren und Konturieren von harten 
Gipsen, Keramik, Verblendkunststoffen und 
Kunstharzen. Montiert und zentriert.

Wählen Sie zwischen: 

•	 Figur 355, Stärke 0,17 mm  
	 (Separieren, Konturieren) 

•	 Figur 355, Stärke 0,19 mm  
	 (Separieren, seitliches Beschleifen) 

•	 Figur 355 HT, Stärke 0,17 mm  
	 (High-Tech-Trennscheibe). 
	 Die Stanzungen der Scheibe erhöhen  
	 die Ausbringrate und versorgen sie mit  
	 kühlender Luft.

Radbürsten,  
unmontiert
Miniatur-Radbürsten, unmontiert. Zum feinen 
Ausarbeiten und Polieren von zahntechnischen 
Werkstücken.

Kunststoffborsten, 
Packung 12 Stück
hart, schwarz, ⌀ 17 mm 145005 16,45
hart, schwarz, ⌀ 19 mm 145006 16,45
hart, schwarz, ⌀ 21 mm 145007 16,45
Ziegenhaarborsten, 
Packung 12 Stück
weich, weiß, ⌀ 17 mm 145008 14,65
weich, weiß, ⌀ 19 mm 145009 14,65
weich, weiß, ⌀ 21 mm 145010 14,65

Universal-Polier- 
bürsten, montiert
Universell einsetzbare Bürsten, montiert für 
Handstück, für die Hochglanzpolitur von Metall, 
Edelmetall, Composite und Keramik

Packung 25 Stück
Typ 9 soft, ⌀ 15 mm 128727 26,75
Typ 11 standard, ⌀ 18 mm 128728 26,75
Typ 11 soft, ⌀ 18 mm 128724 26,75
Typ 12 soft, ⌀ 20 mm 128725 26,75

Pinselbürsten
Miniatur-Pinselbürsten, montiert für Hand-
stück. Zum feinen Ausarbeiten und Polieren von 
zahntechnischen Werkstücken.

Packung 12 Stück
Ziegenhaarborsten, weich, 
weiß 185272 13,15
Kunststoffborsten, hart, 
schwarz 185273 13,15

Silberdrahtbürsten
Universell einsetzbare Bürsten für die 
Reinigung und Politur hochempfindlicher 
Metalloberflächen. Hinterlässt keine Spuren 
auf kupferhaltigen Legierungen.

•	� Draht-⌀ nur 0,08 mm

Packung 12 Stück
Rad, montiert, ⌀ 19 mm 146175 34,45
Pinsel, montiert 146568 33,35

9 11 11 12

Magnetbohrerständer
Standfester, drehbarer Magnetbohrerständer 
aus rostfreiem Material

•	 Höhe: 103 mm
•	 Magnetplatte: ⌀ 115 mm

Wählen Sie zwischen:
•	 Farbe: grau (ohne Töpfchen)
•	 Farbe: rot, mit 6 Töpfchen (zur Aufnahme von  
	 nicht magnetischen Schleifkörpern) 

Stück
Grau (ohne Töpfchen) 149056 52,45
Rot (mit 6 Töpfchen) 149057 55,55

Stück
Figur 355
Stärke 0,17 mm, ⌀ 22 mm 145667 14,85
Stärke 0,19 mm, ⌀ 19 mm 145665 14,85
Stärke 0,19 mm, ⌀ 22 mm 145666 14,85
Figur 355 HT
Stärke 0,17 mm, ⌀ 22 mm 187638 22,95

Mandrells
Instrumententräger mit sicherem Halt und 
sehr gutem Rundlauf für alle unmontierten 
Instrumente und Schleifpapiere

•	� Schaft-⌀: 2,35 mm 

Packung 10 Stück
HD 301 A,  
Form: konisch,  
vernickelt 185268 7,15
HD 310 M, 
 Form: zylindrisch,  
vernickelt 146436 8,65
HD 303/045, 
RS,  
mit Fixierschraube 143196 10,75
HD 304/02, 
RS, verstärkter Schaft,  
mit Fixierschraube 143539 12,95
HD 308,  
Form: konisch, für 
Schleifmittel-Streifen, 
vernickelt 143521 12,95
HD 308 C,  
Form: zylindrisch, für 
Schleifmittel-Streifen, 
verchromt 185269 6,15

Hightech- 
Trenn- 
scheibe

Auch mit 
verstärktem 
Schaft 
verfügbar
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Labor
Modellierbesteck 

 
Modellierinstrumente 

  
Kondensierspatel  

 
Kombipinsel 

 
Pinselset 

 
Zangen für die Zahntechnik 

 
Teleskopkronenzange 

 
Halteklemme Mosquito 

 
Keramogrip 

 
Kronenscheren

 
Dial Caliper 

 
Tasterzirkel

Präzision, Zuverlässigkeit und Ergonomie sind entscheidend für 
effizientes Arbeiten im Labor. Unsere Instrumente unterstützen  
Sie in vielfältigen Arbeitsschritten – vom Modellieren und 
Kondensieren über präzises Halten bis hin zu exakten Messungen. 
Mit hochwertigem Material, durchdachtem Design und optimaler 
Handhabung ermöglichen sie sichere, komfortable Abläufe und 
hervorragende Ergebnisse.

Polierbürsten, Holzkern
4-reihige Polierbürsten mit Holzkern und 
weichen, schwarzen Standardborsten, breite 
oder spitze Kontur

•	 Geeignet zur Vor- und Nachpolitur  
	 von Metallen und Kunststoffen 

Stück mit Holzkern
4-reihig, breit,  ⌀ 40/80 mm 143285 6,15
Stück mit Holzkern
4-reihig, spitz, ⌀ 40/80 mm 145468 6,15

Polierbürsten,  
Kunststoffkern
Schmale und mittelbreite Polierbürsten mit 
Kunststoffkern, spitze Kontur 

•	 Zur Vor- und Nachpolitur von Kunststoffen 
•	 Die schmale, 1-reihige Bürste ist besonders  
	 geeignet für schlecht zugängliche Inter- 
	 dentalräume in der Kunststofftechnik.

Stück mit Kunststoffkern
1-reihig, spitz,  ⌀ 26/44 mm 24228 1,95
Stück mit Kunststoffkern
2-reihig, spitz,  ⌀ 55 mm 143296 2,05
Stück mit Kunststoffkern
3-reihig, spitz, ⌀ 55 mm 143293 3,05

Polierbürsten,  
Metallkern
Schmale Polierbürsten mit Metallkern, spitze 
Kontur

•	 Zur Vor- und Nachpolitur von Kunststoffen
•	 Besonders geeignet für schlecht  
	 zugängliche Interdentalräume in der  
	 Kunststofftechnik 

Stück mit Metallkern  
und -zentrum
Borsten schwarz, hart, 
1-reihig, spitz, ⌀ 23/49 mm 143292 3,75
Stück mit Metallkern und 
Kunststoffzentrum
Borsten schwarz, hart, 
1-reihig, spitz, ⌀ 23/49 mm 143291 3,75
Stück mit Metallkern und 
Kunststoffzentrum
Ziegenhaar, weich, 1-reihig, 
spitz, ⌀ 23/49 mm 147439 3,65

Modellierbesteck
Für die Grundausstattung: 
•	 Halteklemme gerade und gebogen
•	 Tasterzirkel Iwanson 
•	 Folienschere gerade
•	 Klemmpinzette gebogen
•	 Lötpinzette gebogen
•	 Wachsmesser groß
•	 Wachsmesser klein 
•	 Modellierinstrument 
•	 Le Cron groß 
•	 Modellierinstrument Zahle klein

Etui mit 10 Instrumenten 142151 83,95

INFO Tipp: Vor dem ersten 
Einsatz gut wässern!
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Thomas und Thomas 
Color
Modellierinstrumente aus rostfreiem Stahl für 
die Aufwachstechnik 

Wählen Sie zwischen:

8-Kant-Griff (ohne farbliche Unterscheidung)
Rundgriff (Color mit farblicher Unterscheidung)

Stück, 8-Kant-Griff
Nr. 1 143235 6,65
Nr. 2 143236 6,65
Nr. 3 143237 6,65
Nr. 4 143238 6,65
Nr. 5 143239 6,65
Satz mit je 1 Modellier
instrument Nr. 1–5 311125 73,45
Stück, Rundgriff (Color)
Nr. 1 / gelb 148527 16,25
Nr. 2 / grün 148528 16,25
Nr. 3 / blau 148529 16,25
Nr. 4 / rot 148530 16,25
Nr. 5 / silber 148531 16,25

Modellierinstrumente 
Thomas Color

Modellierinstrumente
Hochwertige Modellierinstrumente aus rost-
freiem Stahl für die Zahntechnik

Stück
Zahle, Form A,  
Länge: 125 mm 143240 7,15
Zahle, Form B,  
Länge: 125 mm 174534 6,95
Le Cron, Länge: 160 mm 143232 8,35

Modellierinstrumente 
Keramik
Hochwertige Modellierinstrumente aus rostfrei-
em Stahl für die Keramikverblendtechnik

Stück
Riffelinstrument,  
Länge: 160 mm 149752 9,55
Gravierinstrument,  
Länge: 150 mm 149756 8,95
Dünnes Messer,  
Länge: 135 mm 149797 10,25

Kondensierspatel
Modellierinstrument aus rostfreiem Stahl für die 
Verblendtechnik. Mit flexiblem Spatel auf der 
einen Seite und mittelhartem Kunststoffkopf auf 
der anderen Seite. Gut geeignet zur klopfenden 
und vibrierenden Verdichtung.

Stück
Länge: 155 mm 149799 12,95

Kombipinsel
Doppelseitiger Pinsel, auf der einen Seite 
weiches Feinhaar (Größe 14), auf der anderen 
Seite stärkeres Kunsthaar (Größe 16)

Stück 189649 16,15

Pinselset

Zum Auftragen von Kunststoffverblendmassen. 
Pinselspitzen aus Kunsthaar.

Packung
1 Griff, 3 Ansätze 143300 12,95
6 Stück Ersatzpinsel 143301 11,25

Zangen für die  
Zahntechnik
Langlebige Technikzangen. Hochwertige 
Verarbeitung, korrosionsbeständig. Sehr  
leichtgängig, liefern genaue Biegeresultate.  
Dank glatter Oberfläche leicht zu reinigen.

•	� Aus rostfreiem Stahl

Stück
Flachspitzzange spitz, gerieft
Länge: 135 mm 143518 27,55
Flachspitzzange spitz, glatt
Länge: 135 mm 143517 27,55
Klammernbiegezange nach 
Aderer
klein, Länge: 120 mm, 
Drahtstärke max. ⌀ 0,7 mm 143251 27,55
Klammernbiegezange nach 
Aderer
mittel, Länge: 130 mm, 
Drahtstärke max. ⌀ 0,9 mm 143252 27,55
Kramponzange
Länge: 155 mm 143515 47,25
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Teleskopkronenzange
Präzisionsinstrument zum sicheren Einsetzen und Abziehen 
von Teleskop- und Konuskronen 

•	 Stabile Ausführung
•	 Gute Haftkraft der Innenteleskope durch  
	 diamantbeschichtete Branchen 

Erhältlich:
•	 Als Premiuminstrument aus hochwertigem, 	
	 elektropoliertem, medizinischem Edelstahl
•	 Als Standardinstrument, rostfrei 

Premium
Mini, Länge: 125 mm 258237 124,95
Normal, Länge: 150 mm 258238 133,85
Standard
Mini, Länge: 120 mm 146866 87,45
Normal, Länge: 150 mm 143253 93,15

PREMIUM
INSTRUMENT

PREMIUM
INSTRUMENT

Halteklemme nach 
Mosquito
Zum Halten von Gerüsten in der Keramik

•	� Rostfrei

Stück
gerade, Länge: 130 mm 143249 12,65
gebogen, Länge: 130 mm 143562 12,65

Keramogrip
Kronen und Brücken können sicher gefasst 
werden. Die elliptisch geformten Diamant- 
spitzen sind auswechselbar.

•	� Rostfrei

Stück
Länge: 150 mm 146742 34,65

Kronenscheren

Stabile Kronenschere zum kontrollierten 
Aufschneiden und Entfernen von Kronen und 
Brücken 

•	� Rostfrei
•	� Einseitig gezahnt

Stück
gebogen, Länge: 115 mm 143246 7,15
gerade, Länge: 115 mm 143247 7,15

Tasterzirkel  
nach Iwanson
Einfaches Wandstärken-Messgerät aus 
rostfreiem Edelstahl, beidseitig ablesbar. 
Messspitzen für Metall.

•	� Messbereich 0–10 mm
•	� Skalierung 0,1 mm

Stück 143250 20,55

Dial Caliper N
Analoger Schnelltaster mit auswechselbaren 
Messspitzen für Metall und Wachs

•	� Messbereich 0–10 mm
•	� Skalierung 0,1 mm

Stück
Dial Caliper N 194951 87,95
Ersatzspitzen 251652 24,15

INFO Alle Aufbereitungshinweise  
finden Sie online unter  
orbis-dental.de/downloads
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Ausblasdüsen

Filter für Absaugungen 
 
Transport Praxis / Labor / Patient 
Biteboxen, Orthoboxen, Druckverschlussbeutel 

Praktisches Laborzubehör und Lösungen für 
Absaugung und sicheren Transport im Labor  
und Praxisalltag. Effizient, hygienisch und  
zuverlässig.

Bitebox und Orthobox
Transport- und Aufbewahrungsbox aus 
stabilem Kunststoff mit Belüftungslöchern

•	 Biteboxen: für Klammern und Knirscher- 
	 schienen. Höhe innen ca. 23 mm
•	 Orthoboxen: für Prothesen, kieferortho- 
	 pädische Geräte und Mundschutz.  
	 Höhe innen ca. 30 mm

Bitebox  
Packung 10 Stück
hellblau 245452 10,75
weiß 239225 10,75
pink 245450 10,75
grün 255361 10,75
hellgrün 255362 10,75
farbig sortiert 311360 10,75

Orthobox

Orthobox  
Packung 10 Stück
hellblau 245453 14,65
weiß 239226 14,65
pink 245451 14,65
grün 255359 14,65
hellgrün 255360 14,65
farbig sortiert 311358 14,65

für FL/ASP,  
Beutel, 1 Stück 247559 17,45

für Zubler,  
Beutel, 3 Stück 247560 27,05

für TA 035,  
Beutel, 3 Stück 247556 33,25

für 0.658.2350,  
Beutel, 2 Stück 247549 19,55

Filter für Absaugungen
ORBIS Ersatzfilter für Absauganlagen  
folgender Hersteller

•	 KaVo
•	 Freuding 

Filter für Laborgeräte Filter für Laborgeräte

Druckverschlussbeutel
Wiederverschließbarer Kunststoffbeutel zum Versand von 
Modellen und Abformungen zwischen Praxis und Labor 

•	 Mit separater Einstecktasche für Auftragszettel und 	
	 andere Dokumente
•	 Aus recycelbarem Polyethylen
•	 Abmessung 180 × 250 mm, 50 µm 

Packung 100 Stück 
Druckverschlussbeutel 258443 11,75

Ausblasdüsen
Ohne Schlauch, zum Trocknen und Ausblasen

Außen: ⌀ 8 mm
Innen: ⌀ 6 mm 

Stück
Typ F (Freuding) für Schlauch mit 
Überwurfmutter 146096 49,35
Typ B (BEGO) für Schlauch mit Schelle 70587 33,95

Typ F

Typ B

für 0.658.2160,  
Beutel, 5 Stück 247540 51,15

für F4 530,
Beutel, 1 Stück 248400 25,15

für 0.657.1142, 
Beutel, 1 Stück 247535 178,15

•	 Dental Art (Klinckmann)
•	 Zubler

Bitbox

Ortho-
box

Transport  -
 sichere 
Aufbe-
wahrung!
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Abfallbeutel...........................................................................................................137
Abformdesinfektion.............................................................................................. 42 
Abformlöffel Ehricke, perforiert........................................................................ 20
Abformlöffel glatt .................................................................................................. 20
Abform- / Prothesendesinfektion..................................................................... 42
Abformung..................................................................................................... 12 – 23
Absauganlagendesinfektion..............................................................................43
Absauganlagenreiniger.......................................................................................43 
Absaugkanüle, chirurgisch...............................................................................133
Absaugkanülen....................................................................................................133
Acryl Base Cold Prothesenkunststoff............................................................163
Acryl Xject Cold Prothesenkunststoff............................................................163
Adhäsiv-Liquids..................................................................................................... 20
Aktivatorpaste..................................................................................................... 181
Alabastergips N................................................................................................... 144
Alginat Blue............................................................................................................. 13
Alginat Chromatic.................................................................................................. 13
Alginat Color........................................................................................................... 13
Alginat Leerdose ................................................................................................... 23
Alginat Messbechersätze ................................................................................... 23 
Alginat Pink.............................................................................................................. 13
Anfärbe-Pellets....................................................................................................107 
Anmischbecher, flexibel.............................................................................23, 147
Anmischbecher, Silikon.....................................................................................163 
Anmischblöcke aus Hartfolie.............................................................................58
Anmischblöcke aus Papier.................................................................................. 57
Anmischplatten aus Glas.....................................................................................58
Anmischspatel........................................................................................................ 23
Applikationskanülen............................................................................................. 55
Applikatoren............................................................................................................ 52 
Arkansas-Steine............................................................................................99, 170
Arterienklemme...................................................................................................180 
Artikulationsgips................................................................................................ 144
Artikulationspapier............................................................................................... 52
Artikulationspinzette...................................................................................77, 165
A-Silikon classic..................................................................................................... 14
A-Silikon dynamic.................................................................................................. 14
A-Silikon Technik ................................................................................................150
Ätzgel (Keramik) .......................................................................................... 60, 166 
Ätzgel (Phosphorsäure)........................................................................................46
Aufbiss-Schutzhüllen.........................................................................................118
Ausblasdüsen.......................................................................................................182

B
Bambuszahnbürste............................................................................................ 106
Bandana.................................................................................................................125
Basisplatte Split-Cast.........................................................................................149
Becher ....................................................................................................................134
Befestigungszement.............................................................................................59
Big Brush................................................................................................................167
Bissnehmewachs................................................................................................... 20
Bissregistrate..................................................................................................18 – 19
Bisswälle, vorgeformt........................................................................................... 20
Bitebox .........................................................................................................139, 198
Bite covers.............................................................................................................118
Bohrer.............................................................................................................. 93 – 98
Bohrerbad................................................................................................................ 26
Bohrerbadbehälter, 3-teilig................................................................................ 27
Bohrerreinigungsbürste...................................................................................... 98
Bohrerständer........................................................................................................98
Bonding....................................................................................................................46  
Bond SE Self-Etch..................................................................................................46
Bond TE Total-Etch................................................................................................46
Bond Universal.......................................................................................................46
Bowie & Dick Test................................................................................................... 31
Brenngutträgerpinzette.....................................................................................166
Brünierer / Kugelstopfer........................................................................................... 87

BulkFill flowable..................................................................................................... 47
BulkFill packable.................................................................................................... 47

C
Calciumhydroxidpaste ........................................................................................ 51
Cap Applicator........................................................................................................69
Carver Nyström...................................................................................................... 87
Cavity Liner LC........................................................................................................ 51
Cem SE DC...............................................................................................................60
Chirurgie / Wundversorgung................................................................ 102 – 105
Chirurgische Pinzette........................................................................................... 82
Chlorhexidine CHX 2 %........................................................................................ 67
Cold & Hot Gel Pack.............................................................................................105
Compomer...............................................................................................................50
Composite....................................................................................................... 47 – 49 
Core Build-Up DC...................................................................................................60
Cotton Pellets ..................................................................................................... 104
C-Silikon Knetmasse............................................................................................. 16
C-Silikon, Technik................................................................................................151

D 
Dappenbehälter fossile-free............................................................................137
Dentale Einweg-Trays.........................................................................................136
DentinOp EDTA 17 %............................................................................................ 71
Desinfektion / Sterilisation......................................................................... 24 – 44
Desinfektionsmittelspender............................................................................... 41  
Desinfektionstücher.................................................................................... 35 – 38 
Desinfektionswanne............................................................................................. 27
Dial Caliper N.........................................................................................................181
Diamantbohrer.............................................................................................. 94 – 96 
Diamantpolierpaste............................................................................................169
Diamantscheibe, flexibel...................................................................................175
Diamantstreifen .................................................................................................... 78
Dose für Wipes........................................................................................................36 
Dowel-Pins............................................................................................................ 148
Drehmomentschlüssel......................................................................................... 73
Druckverschlussbeutel............................................................................140, 183
Dry Pads.................................................................................................................131
Dry Wipes.................................................................................................................38
Dublierküvette......................................................................................................153 
Dubliermasse........................................................................................................153
Dubliermassen / Silikone....................................................................... 150 – 153
Dubliersilikon........................................................................................................153
Düsen / Filter / Transportbehälter....................................................... 182 – 183
Dynamic Mixing Tips............................................................................................. 22

E 
EDTA Spüllösung.................................................................................................... 71
Eimer für Wipes ...................................................................................................... 36
Einbetten / Gießen / Löten..................................................................... 158 – 160
Einmalartikel..............................................................................................119 – 137
Einmalhandschuhe..................................................................................119 – 123
Einmalhandtücher................................................................................... 126 – 128
Einmalhandtücher aus Zellstoff.......................................................................127
Einmalhandtücher, grün....................................................................................127
Einmalhandtücher mit C-Falz...........................................................................126
Einmalhandtücher mit Designprägung.........................................................126
Einmalhandtücher, recycelt..............................................................................127
Einmalzahnbürsten.............................................................................................107
Einweg-Schutzhüllen für Cephalostat...........................................................118
Einwegserviettenhalter Klebestreifen...........................................................129
Einweg-Sprayschlauchsets, steril..................................................................105  
Einweg-Trays ........................................................................................................136  
Eisensulfat 15,5 %...............................................................................................103
Elektrolyt................................................................................................................160
Endo-Box black...................................................................................................... 70
Endodontie..................................................................................................... 71 – 91
Endodontie-Set...................................................................................................... 97

Endo-Spülspritze .................................................................................................. 67 
Excavator..........................................................................................................82, 88

F 
Fadenleger...............................................................................................................80
Falzarten bei Einmalhandtüchern ..................................................................126
Feilen für Wurzelkanalaufbereitung ....................................................... 64 – 66
Filter für Absaugungen......................................................................................182
Filter für Suction System.....................................................................................44
Finierstreifen .......................................................................................................... 78
Fissurenversiegler............................................................................................... 111
Flächendesinfektion ............................................................................................34 
Flächendesinfektion alkoholfrei.......................................................................33
Flächendesinfektion Konzentrat.......................................................................33
Flächendesinfektion Plus....................................................................................34
Flächendesinfektion Sensitive..........................................................................33
Flaschenzubehör, Leerflaschen........................................................................38
Flexible Scaler...................................................................................................... 109
Flosser.....................................................................................................................114
Fluoride varnish.................................................................................................... 111
Formkondensierer posterior Silikongriff Ergo............................................... 87
Füllungsmaterialien..................................................................................... 45 – 58

G 
Gelatine-Schwämme..........................................................................................103
GI-Cem Filling Fast................................................................................................50
GI-Cem Filling Regular ........................................................................................50
GI-Cem Luting und GI-Cem Luting Resin........................................................59
Gingiva Mask und Gingiva Mask 3D ...............................................................152
Gipse.............................................................................................................143– 146
Gipslöser................................................................................................................146
Gipsmesser............................................................................................................147
Gips-Schneidezange..........................................................................................160
Gipsschütte...........................................................................................................147
Gipsspatel..............................................................................................................147
Glanzstrahlperlen................................................................................................169
Glasionomere..........................................................................................................50
Golden One Feilen................................................................................................. 65
Golden One Glider................................................................................................. 65
Golden One Papierspitzen.................................................................................. 65
Golden Taper Feilen..............................................................................................64
Grinder....................................................................................................................173
Gummipolierer......................................................................................................171
Gussküvetten........................................................................................................158
Gusstrichterformer für Gussschleudern.......................................................159
Gusstrichterformer für Vakuum-Druck-Gießgeräte....................................159
Gusswachsplatten...............................................................................................156
Guttaperchaspitzen..............................................................................................68

H
Halteklemme nach Mosquito...........................................................................180
Halter für Interdentalbürsten...........................................................................112
Haltezange Keramogrip ....................................................................................181   
Handcreme..................................................................................................... 39 – 40
Händedesinfektion...............................................................................................39
Handfeilen...............................................................................................................66 
Handschuhe...............................................................................................119 – 123
Handschuhspender............................................................................................123
Handtücher .............................................................................................. 126 – 128
Handtuchpapierrollen........................................................................................128
Handtuchrollenspender....................................................................................128
Härter für Silikone.........................................................................................16, 151
Hartmetallbohrer...................................................................................................96  
Hartmetallbohrer Lindemann............................................................................96
Hartmetallbohrer Zekrya.....................................................................................96
Hedstroem-Feile, steril........................................................................................66
Heidemannspatel.................................................................................................. 79
Helix Test Prüfkörpersystem.............................................................................. 31

HiFil easy..................................................................................................................48
HiFil One................................................................................................................... 47
HiFil SupremeX.......................................................................................................48
Hohlmeißelzange...................................................................................................83
Hygieneschutzhüllen OPG................................................................................118
Hypodest Natriumhypochlorit 3 %................................................................... 67

I 
Indikationen Alginate........................................................................................... 12
Indikationen A-Silkon classic............................................................................. 15
Indikationen A-Silkon dynamic.......................................................................... 15
Indikationen C-Silkone......................................................................................... 17
Indikationen Gingiva Mask und Gingiva Mask 3D......................................152
Indikationen ORBI-Bite........................................................................................ 19
Indikationen ORBIS Compomer und GI-Cem.................................................50
Indikationen ORBIS Silikon-Knetmassen.....................................................151
Indikationen Polierer und Grinder...................................................................173
Indikationen und technische Daten ORBIS Composite.............................. 49
Indirekte Restauration................................................................................ 59 – 62 
Infotabelle Gipse .................................................................................................143
Injektionskanülen ...............................................................................................102
Instrumentarium........................................................................................... 71 – 91
Instrumentarium / rotierend....................................................................92 – 101
Instrumente Labor................................................................................... 177 – 181 
Instrumentendesinfektion.................................................................................. 26
Instrumentendesinfektion Plus......................................................................... 26
Interdental Brush.................................................................................................113
Interdentalbürsten..............................................................................................112
Interdentalbürsten, für Halter (IDBH).............................................................112
Interdentalbürsten mit integriertem Griff (IDBG).........................................112
Interdentalbürsten ohne Griff (IDB).................................................................112
Interdentalkeile......................................................................................................54
Interdental Soft Pick...........................................................................................113
Interproximale Reduktion IPR-Set.................................................................... 97 
Intraoral-Tips.......................................................................................................... 22
Irrigation Kit Endo.................................................................................................. 67
Isolator G................................................................................................................161
Isolator K................................................................................................................161
Isoliermittel...........................................................................................................161

K
Kältespray................................................................................................................69
Kalt-Sofort-Kompresse......................................................................................105
Kamera-Schutzhüllen........................................................................................137 
Kanisterzubehör....................................................................................................38
Kanülen...................................................................................................................102
Keramik....................................................................................................... 166 – 167
Keramik-Anpassungs-Set...................................................................................98 
Keramik-Ätzgel (Flusssäure)..................................................................... 60, 166
Keramogrip............................................................................................................181
K-Feile, steril ........................................................................................................66
Klorodest Chlorhexidine CHX 2 %.................................................................... 67
Knetmassen...................................................................................................16, 151
Kofferdam Latex.....................................................................................................45
Kofferdam latexfrei................................................................................................45
Kombipinsel...........................................................................................................179
Komposit-Finishing-Kit........................................................................................ 97
Kondensierspatel.................................................................................................178
Konturierte Matrizen............................................................................................. 52
Kopfschutztaschen.............................................................................................136
K-Reamer, steril......................................................................................................66
Kronenpräparations-Basisset........................................................................... 97 
Kronenscheren..............................................................................................79, 181
Kugelstopfer............................................................................................................ 78
Kunststofftechnik / Okklusionskontrolle.......................................... 162 – 165 
Kürette Columbia................................................................................................... 81
Kürette Gracey........................................................................................................ 81
Kürette Gracey Silikongriff Ergo........................................................................89
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Küvettenbügel Nirosta...................................................................................... 164
 
L  
Laborgeräte...........................................................................................................182
Latexhandschuhe.................................................................................... 122 – 123 
Latexhandschuhe Basic protect......................................................................122
Latexhandschuh Supreme................................................................................123
LC Seal F, Fissurenversiegeler.......................................................................... 111
Leerdose eco für Alginat...................................................................................... 23
Leerdose für Wipes ............................................................................................... 36
Leereimer für Wipes.............................................................................................  36 
Leerflaschen, Flaschenzubehör........................................................................38
Lindemann-Bohrer................................................................................................96
Löffelmaterial....................................................................................................... 164
Lötpinzette............................................................................................................160

M
Magnetbohrerständer........................................................................................175
Magnetbohrerständer mit Topf.......................................................................175
Magnet-Split-System..........................................................................................149
Mandrells...............................................................................................................175
Maschinelle Feilen........................................................................................ 64 – 65
Matrix-Strips...........................................................................................................54
Matrizenband..........................................................................................................54
Matrizen, konturiert.............................................................................................. 52
Matrizen, Tofflemire..............................................................................................53
Medanit N...............................................................................................................145
Medanit S...............................................................................................................145
Medanit Spezial................................................................................................... 144
Messbechersatz für Alginat................................................................................ 23
Metal Primer..........................................................................................................162
Micro Applicator-Tips...........................................................................................56
Microbrush..............................................................................................................56
Mikroapplikatoren.................................................................................................56
Mischbecher aus Silikon....................................................................................163
Mischbecher, flexibel...................................................................................23, 147
Mischkanülen.................................................................................................. 21, 55
Mischpistole............................................................................................................ 22
Modellgipse............................................................................................... 143 – 146 
Modellherstellung................................................................................... 142 – 149 
Modellierbesteck.................................................................................................177
Modellierinstrumente.........................................................................................178
Modellierinstrumente Keramik........................................................................178
Modellierinstrumente Thomas und Thomas Color.....................................178
Modellierwachs....................................................................................................156
Modellstifte.......................................................................................................... 148
Modellstifte, Bogenpin-Technik..................................................................... 148
MTA Zement............................................................................................................69
Muffelzange...........................................................................................................160
Mulltupfer.............................................................................................................. 104
Mundschutz...........................................................................................................124
Mundspiegel........................................................................................................... 75
Mundspiegelgriffe................................................................................................. 75
Mundspiegelgriff Silikongriff.............................................................................. 85
Mundspiegelgriff Silikongriff Ergo.................................................................... 85
Mundspülbecher..................................................................................................134
Mundspülbecherspender..................................................................................135
Mundspülbecken-Desinfektion.........................................................................43
Mundspülglas.......................................................................................................135
Mundspüllösung..................................................................................................107

N
Nadelhalter nach Mathieu...................................................................................83
Nasskreppservietten..........................................................................................129
Nasskreppservietten Premium........................................................................129
Natriumhypochlorit 3 %...................................................................................... 67
Neuheiten.......................................................................................................... 4 – 11

Nitrilhandschuhe .....................................................................................119 – 121
Nitrilhandschuhe Black......................................................................................119
Nitrilhandschuhe Lila, Maxipack.....................................................................121
Nitrilhandschuhe Prestige Accelerator Free...............................................121  
Nitrilhandschuhe Prestige Pink.......................................................................120
Nitrilhandschuhe Prestige Violet-Blue..........................................................120
Nitrilhandschuhe Prestige White....................................................................120
Normtrays aus Aluminium...................................................................................90
Normtrays aus Edelstahl......................................................................................90

O
Oberflächenbearbeitung...................................................................... 168 – 176
Occlusionsspray plus........................................................................................ 140        
Ölsprays....................................................................................................................30
Orange Cleaner...................................................................................................... 28
ORBI-Bite classic................................................................................................... 18
ORBI-Bite fast ........................................................................................................ 18
ORBI-Bite granit..................................................................................................... 18
ORBI-Bite green..................................................................................................... 18
ORBI-Bite scan....................................................................................................... 18
ORBI-Bite transpa.................................................................................................. 18
ORBIject Kanülen.................................................................................................102
ORBIpol alloy-F.................................................................................................... 100
ORBIpol ceram-P................................................................................................ 100
ORBIpol-discs.......................................................................................................101
ORBIpol micro-P.................................................................................................. 100
ORBIpol polishing spiral für Composite..........................................................99
ORBIpol polishing spiral für Keramik................................................................99
ORBIpol universal............................................................................................... 100
ORBI-Sept DB Bohrerbad.................................................................................... 26
ORBI-Sept Dry Wipes............................................................................................38
ORBI-Sept Flächendesinfektion.................................................................................. 34
ORBI-Sept Flächendesinfektion Konzentrat.................................................33
ORBI-Sept IMD Abformdesinfektion................................................................ 42
ORBI-Sept IMDD Abform- / Prothesendesinfektion.................................... 42
ORBI-Sept IND Instrumentendesinfektion..................................................... 26
ORBI-Sept Instrumentendesinfektion Plus.................................................... 26
ORBI-Sept SD Free Flächendesinfektion, alkoholfrei.................................33
ORBI-Sept SD Plus Flächendesinfektion........................................................34
ORBI-Sept SD Sensitive Flächendesinfektion...............................................33
ORBI-Sept SSC Absauganlagenreiniger.........................................................43
ORBI-Sept SSD Absauganlagendesinfektion................................................43
ORBI-Sept TC.......................................................................................................... 29
ORBI-Sept TN.......................................................................................................... 29
ORBI-Sept TR.......................................................................................................... 29
ORBI-Sept Wet Wipes........................................................................................... 36
ORBI-Sept Wet Wipes, alkoholfrei..................................................................... 35
ORBI-Sept Wet Wipes Leerdose........................................................................36
ORBI-Sept Wet Wipes PLUS................................................................................36
ORBI-Sept Wet Wipes Sensitive......................................................................... 35
ORBI-Sept Wipes Spendereimer....................................................................... 36
ORBI-Sept WL-K.....................................................................................................44
ORBI-Sept WL-S.....................................................................................................44 
ORBI-Steel Artikulationspinzette.............................................................77, 165 
ORBI-Steel Füllungsinstrumente nach Ash.................................................... 78
ORBI-Steel Heidemannspatel............................................................................ 79
ORBI-Steel Mundspiegelgriff Ergoform.......................................................... 75
ORBI-Steel Pinzette College............................................................................... 77
ORBI-Steel Raspatorium Williger...................................................................... 82
ORBI-Steel Scharfer Löffel Hemingway.......................................................... 82
ORBI-Steel Tamponstopfer Luniatschek........................................................83
ORBI-Steel Teleskopkronenzange.......................................................... 80, 180
ORBI-Steel Zahnsonde......................................................................................... 76
ORBI-Steel Zementspatel.................................................................................... 79
ORBI-Strips Diamantstreifen.............................................................................. 78
ORBI-Temp Befestigungszement NE................................................................ 61
ORBI-Temp C+B...................................................................................................... 61
ORBI-Touch Care Cream, Handcreme..............................................................40

ORBI-Touch Care Hand- und Nagelbalsam....................................................40
ORBI-Touch Handwaschlotion...........................................................................39
ORBI-Touch Protect Händedesinfektion HD Plus.........................................39
ORBI-Touch protect Händedesinfektionsgel.................................................39
ORBI-Touch Spender 1000................................................................................. 41
ORBIS  Bambuszahnbürste........................................................................ 106
ORBIS  Bio Anmischblock.............................................................................. 57
ORBIS  Flosser.................................................................................................114
ORBIS  Mundspülbecher..............................................................................134
ORBIS  Schutzhüllen für Speicherfolien..................................................117
ORBIS  Wooden Toy.......................................................................................138
Orthobox......................................................................................................139, 183
Orthodontic Floss................................................................................................114        

P
Panoramafilmtaschen........................................................................................118
Papierspitzen, color..............................................................................................68
Papierspitzen, weiß...............................................................................................68
Parodontalsonde PQW.........................................................................................86
Parodontalsonde WHO........................................................................................86
Pastenhärter..................................................................................................16, 151
Patientenservietten............................................................................................130
Patientenumhänge..............................................................................................130
Pflegespray.............................................................................................................30
Pins......................................................................................................................... 148
Pinselansätze..........................................................................................................56
Pinselbürsten........................................................................................................174
Pinselset.................................................................................................................179
Pinzetten.................................................................................................................. 77
Planstopfer.............................................................................................................. 78
Planstopfer zylindrisch Silikongriff Ergo......................................................... 87
Plaque-Anfärbepellets.......................................................................................107
Polierbürsten, Holzkern.....................................................................................176
Polierbürsten, Kunststoffkern..........................................................................176
Polierbürsten, Labor...........................................................................................176
Polierbürsten, Metallkern..................................................................................176
Polieren und Finieren.............................................................99 – 101, 170– 176 
Polierer....................................................................................................................172
Polierer Labor ............................................................................................170 – 176
Polierer Praxis .............................................................................................99 – 101
Polierscheiben......................................................................................................101 
Polycarbonatkronen............................................................................................. 62
PQW Parodontalsonde nach Williams............................................................. 76
Präparatespender................................................................................................. 41
Praxisgeräte / Sonstiges....................................................................................138
Prestige Accelerator Free Nitril........................................................................121
Prestige Nitrilhandschuhe Pink.......................................................................120
Prestige Nitrilhandschuhe Violet-Blue..........................................................120
Prestige Nitrilhandschuhe White....................................................................120
Prophylaxe..................................................................................................106 – 115
Prophylaxe Paste.................................................................................................110 
Prophylaxe Polierer.............................................................................................101
Prophylaxe Pulver............................................................................................... 109
Prophy Paste Rings.............................................................................................110
Prophy Paste Vario Polish..................................................................................110
Prophy Powder CLASSIC.................................................................................. 109
Prophy Powder PLUS......................................................................................... 109
Prophy Powder SOFT und PERIO.................................................................... 109
PROTect finish............................................................................................140, 165
Protective Hand Cream........................................................................................40
Prothesenkunststoff.......................................................................................... 164
Prothesenzahnbürste.........................................................................................115
PROtray LC............................................................................................................ 164
Provisorische Versorgung.......................................................................... 61 – 62
Pulpenüberkappung............................................................................................. 51

R 
Radbürsten, unmontiert....................................................................................174
RC Blue Feilen.........................................................................................................64
RC Feilen ..................................................................................................................64
ResinoCal LC........................................................................................................... 51
Retentionsringe.................................................................................................. 148
Retraktionsfäden................................................................................................... 17 
Richtiges An- und Ausziehen der Handschuhe...........................................122
Röntgen.......................................................................................................116 – 118
Röntgenfilmtaschen, endlos............................................................................118
Rotierende Instrumente............................................................................92 – 101
Rotmarderpinsel..................................................................................................167

S
Safety Memo Discs................................................................................................ 70
Scaler........................................................................................................................ 81
Scalerspitzen und Drehmomentschlüssel............................................ 72 – 73 
Schaumstoffeinsätze............................................................................................ 70
Schaumstoffpellets............................................................................................ 104
Schienung / Laborhilfsmittel................................................................ 139 – 140
Schleifer, Labor....................................................................................................173
Schleifkörper........................................................................................................171
Schleifpapiere......................................................................................................169
Schlüssel für Handtuchrollenspender...........................................................128
Schutzhüllen..............................................................................................117 – 118
Schutzhüllen für digitale Röntgensensoren................................................117
Schützhüllen für intraorale Kamera ..............................................................137
Schutzhüllen für Speicherfolien......................................................................117
Schutzhüllen OPG................................................................................................118
Schutzservietten ...................................................................................................130
Schutzvisier Brillengestell................................................................................125
Schutzvisier mit Gummizug..............................................................................125
Seal Check............................................................................................................... 31
Sectional Matrix System......................................................................................53
Sekundenkleber.................................................................................................. 148
Servietten..............................................................................................................130
Serviettenhalter, farbig........................................................................................ 91
Serviettenhalter, Klebestreifen.......................................................................129
Serviettenkettchen............................................................................................... 91
Sichel Silikongriff...................................................................................................89
Sichel Silikongriff Ergo.........................................................................................89
Siebe für dentale Absauganlagen.....................................................................44
Siegelnahtprüfung................................................................................................ 51
Silberdrahtbürsten..............................................................................................174
Silikone........................................................................................ 14 – 17, 150 – 153
Silikon-Gussmanschette...................................................................................159
Silikon-Knetmasse Technik..............................................................................151
Silikonspray...........................................................................................................161
Siliziumcarbid-Schleifer.............................................................................99, 170
Skalpellgriff.............................................................................................................83
Sockelformer........................................................................................................149
Sockelformer Split-Cast....................................................................................149
Sockelgips S......................................................................................................... 144
Sonde Explorer Silikongriff................................................................................. 85
Sonde Explorer Silikongriff Ergo....................................................................... 85
Sonde Parodontometer Explorer......................................................................86
Spatel Silikongriff Cedro......................................................................................86 
Spatel Silikongriff Ergo.........................................................................................86
Spatel / Stopfer Silikongriff  Cedro....................................................................86
Spatel / Stopfer Silikongriff Ergo.......................................................................86
Spatel, universal.....................................................................................................58
Speichelsauger....................................................................................................132
Spenderdose für Wipes........................................................................................ 36
Spendereimer für Wipes ..................................................................................... 36 
Spender für Desinfektionsmittel und Seife ................................................... 41
Spender für Mundspülbecher..........................................................................135
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Split-Cast Basisplatte.........................................................................................149
Sprayschlauchsets, sterile................................................................................105
Stereo-Kopfbandlupe LED................................................................................138
Sterile Einweg-Sprayschlauchsets.................................................................105
Sterile Endo-Spülspritze...................................................................................... 67
Sterile Handfeilen..................................................................................................66
Sterile Schaumstoffeinsätze.............................................................................. 70
Sterile Wattekügelchen No. 4.......................................................................... 104
Sterilisationsfolien................................................................................................30
Sterilisationsindikator.......................................................................................... 31
Sterilisationstüten.................................................................................................30
Stopfer...................................................................................................................... 78
Strahlkorund........................................................................................................ 168
Stumpfaufbau.........................................................................................................60
Stumpflack, Verdünner und Härter................................................................ 148
Superstone Plus N...............................................................................................146
Superstone Plus S................................................................................................146
Superstone S.........................................................................................................145
Superstone Scan N..............................................................................................145
Syntette Silikongriff Ergo ....................................................................................88

T
Tasterzirkel nach Iwanson.................................................................................181
Tec A-Silicone.......................................................................................................150
Tec C-Silicone.......................................................................................................151
Tec Paste Activator..............................................................................................151
Teilematrizensystem.............................................................................................53
Teleskopkronenzange................................................................................ 80, 180
Thermochemie....................................................................................................... 29
Thermo Cleanser.................................................................................................... 29
Thermo Neutralizer............................................................................................... 29
Thermo Rinse.......................................................................................................... 29
Tiefziehfolien....................................................................................................... 140
T-Mixer...................................................................................................................... 21
Tofflemire-Matrizen..............................................................................................53
Tofflemire-Matrizenspanner...............................................................................54
T-Ölspray..................................................................................................................30
Touch Care Cream Handcreme .........................................................................40 
Transportboxen..........................................................................................139, 183 
Tray Cleaner Konzentrat...................................................................................... 28
Traypapier..............................................................................................................136
Trays.................................................................................................................91, 136
Tubenentleerer....................................................................................................... 22

U
Übersicht ORBI-Sept SD Flächendesinfektionen......................................... 35
Übersicht ORBI-Sept Wet Wipes....................................................................... 37
Ultraschallspitzen und Drehmomentschlüssel.................................... 72 – 73
Universal Pastenhärter........................................................................................ 16
Universal-Polierbürsten, montiert..................................................................174 
Unterfütterungsgerät 3S.................................................................................. 164

V
Versorgung temporär.................................................................................. 61 – 62
Visiere.....................................................................................................................138
Vliesstoffkompressen.........................................................................................103
Vorbereitungswachs...........................................................................................155

W
Wabenbrenngutträger.......................................................................................166
Wabenbrenngutträger mit Keramikstiften, rund........................................166
Wachsdraht...........................................................................................................154
Wachse....................................................................................................... 154 – 157
Wachsmesser nach Antkoviak.........................................................................157
Wachsmesser nach Ermert...............................................................................157
Wachsmesser nach Fahnenstock (Kunststoffund Holz)...........................157
Wachspinsel..........................................................................................................157

Wachsprofilstäbe.................................................................................................155
Wachsretentionen...............................................................................................155
Wachsschablonen...............................................................................................155
Wangenabhalter Hilger........................................................................................ 77
Wasseraufbereitung.............................................................................................44 
Wattekügelchen.................................................................................................. 104
Watterollen............................................................................................................131
Watterollenspender............................................................................................131
Wet Wipes................................................................................................................36
Wet Wipes, alkoholfrei.......................................................................................... 35
Wet Wipes Leerdose.............................................................................................. 36
Wet Wipes Plus.......................................................................................................36
Wet Wipes Sensitive.............................................................................................. 35
Williams Parodontalsonde ................................................................................. 76 
Wipes................................................................................................................ 35 – 39
Wipes Spendereimer.............................................................................................36
WL-K...........................................................................................................................44 
WL-S...........................................................................................................................44
WHO Parodontalsonde........................................................................................ 76
WHO-Parodontometer Explorer Silikongriff Ergo........................................86
Wirkungsspektrum  
ORBI-Sept IMD Abform- und Prothesendesinfektion
und IMDD Abformdesinfektion.......................................................................... 42
Wirkungsspektrum  
ORBI-Sept SD Flächendesinfektionen............................................................34
Wirkungsspektrum  
ORBI-Sept SSD und ORBIS Mundspülbeckenreiniger................................43
Wirkungsspektrum 
ORBI-Sept Wet Wipes........................................................................................... 37
Wirkungsspektrum 
ORBI-Touch Protect HD Plus und Handdesinfektionsgel...........................39
Wirkungsspektrum und Einwirkzeiten  
Instrumentendesinfektion und Bohrerbad.................................................... 27
Wurzelheber nach Bein........................................................................................83
Wurzelkanalfeilen......................................................................................... 64 – 66
Wurzelkanalspüllösung........................................................................................ 67

Z
Zahnbürste Adult.................................................................................................115
Zahnbürste Baby 0 – 3 Jahre............................................................................115
Zahnbürste Junior 7 – 10 Jahre.......................................................................115
Zahnbürste Kid 3 – 6 Jahre...............................................................................115
Zahnfleischscheren.............................................................................................. 82
Zahnfleischschere nach Goldmann-Fox......................................................... 82
Zahnpinzette nach Meriam................................................................................. 77
Zahnreinigungs- und Polierbürstchen..........................................................101
Zahnreinigungs- und Polierbürstchen, soft rosa........................................101
Zahnseide, gewachst..........................................................................................114
Zahnseide, gewachst, extrabreit, 100-m-Rolle..........................................114
Zahnsonde Explorer.............................................................................................. 85
Zahnsonden............................................................................................................ 76
Zahnsonden mit Rundgriff.................................................................................. 76
Zahn- und Wurzelzangen.....................................................................................84
Zangen für die Zahntechnik..............................................................................179
Zekrya Bohrer......................................................................................................... 96 
Zellstofftupfer...................................................................................................... 104
Zelltuchservietten...............................................................................................129
Zementspatel, doppelendig............................................................................... 79
Zylinderampullenspritze....................................................................................102




